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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES

No. 672

LEGAL NOTICES

PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT

TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following

Legal Notices were published in the Supplement to the

Government Gazette No. 17,781 of the 21st June, 2005.

L.N. No. 230 of 2005> Supplies and Services Act (Cap.

117)< Importation (Control) (Amendment) Regulations, 2005.

L.N. No. 231 of 2005>  Veterinary Services Act, 2001 (Cap.

437)< Feedingstuffs Intended for Particular Nutritional

Purposes Rules, 2005.

L.N. No. 232 of 2005>  Immovable Property (Acquisition

by Non-Residents) Act (Cap. 246)< Immovable Property Price

Index.

L.N. No. 233 of 2005> European Union Act (Cap. 460)<

Commercial Code (Amendment) Order, 2005.

L.N. No. 234 of 2005>  Income Tax Act (Cap. 123)< Income

Tax Exemption (Philanthropic Work) (No. 2) Notice, 2005.

L.N. No. 235 of 2005> Income Tax Act (Cap. 123)<

Authorised Financial Intermediaries (Investment Income)

(Amendment) Regulations, 2005.

28th June, 2005

Nru. 672

AVVI}I LEGALI PPUBBLIKATI

FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NG{ARRFU g[all-informazzjoni  ta’ kul[add illi l-Avvi]i

Legali li ;ejjin ;ew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta

tal-Gvern Nru. 17,781 tal-21 ta’ :unju, 2005.

A.L. Nru. 230 ta’ l-2005>  Att dwar il-Provvisti u s-Servizzi

(Kap. 117)< Regolamenti ta’ l-2005 li jemendaw ir-

Regolamenti dwar il-Kontroll ta’ l-Importazzjoni.

A.L. Nru. 231 ta’ l-2005>  Att dwar is-Servizzi Veterinarji

(Kap. 437)< Regoli ta’ l-2005 dwar G[alf Inti] g[al Ra;unijiet

Nutrittivi Partikolari.

A.L. Nru. 232 ta’ l-2005>  Att dwar l-Akkwist ta’ Proprjetà

Immobbli minn Persuni mhux Residenti (Kap. 246)< Indi/i

tal-Prezzijiet dwar Proprjetà Immobbli.

A.L. Nru. 233 ta’ l-2005>  Att dwar l-Unjoni Ewropea (Kap.

460)< Ordni ta’ l-2005 li jemenda l-Kodi/i tal-Kummer/.

A.L. Nru. 234 ta’ l-2005>  Att dwar it-Taxxa fuq l-Income

(Kap. 123)< Avvi] ta’ l-2005 dwar E]enzjoni mit-Taxxa fuq

l-Income (Xog[ol Filantropiku) (Nru. 2).

A.L. Nru. 235 ta’ l-2005>  Att dwar it-Taxxa fuq l-Income

(Kap. 123)< Regolamenti ta’ l-2005 li jemendaw ir-

Regolamenti dwar Financial Intermediary Awtorizzat (In-

come minn Investiment).

It-28 ta’ :unju, 2005



6936 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

 Nru. 673

AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li ;ejja, mag[mula mill-President ta’

Malta bis-sa[[a ta’ l-artikolu 3 ta’ l-Ordinanza dwar l-Akkwist

ta’ l-Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88) hija

ppubblikata skond u g[all-finijiet ta’ l-artikolu 9(1) ta’ dik l-

Ordinanza.

It-28 ta’ :unju, 2005

(File No. L75#74#I)

DIKJARAZZJONI TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Billi bid-Dikjarazzjoni tal-President ta’ Malta ppubblikata

fil-Gazzetta tal-Gvern tal-15 ta’ :unju, 1982 ta[t in-

Notifikazzjoni Nru. 270, il-President ta’ Malta kien iddikjara

illi l-art hawn ta[t deskritta hija me[tie;a mill-awtorità

kompetenti g[al skop pubbliku skond id-dispo]izzjonijiet ta’

l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Art g[al Skopijiet Pubbli/i

(Kap. 88) u billi l-art m’g[adhiex aktar hekk me[tie;a, jien

hawnhekk niddikjara g[all-finijiet u effetti kollha tal-li;i, illi

l-art hawn ta[t imsemmija m’g[adhiex aktar me[tie;a mill-

awtorità kompetenti g[al skop pubbliku skond id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-imsemmija Ordinanza.

Deskrizzjoni ta’ l-Art

L-art li ;ejja fil-Ba[rija, limiti tar-Rabat, Malta>-

1. Bi//a art - li tinkludi 5 strutturi rurali - tal-kejl ta’ 159,626

metru kwadru, li tmiss mill-Grigal, mil-Lvant u mill-Majjistral

ma’ proprjetà tal-werrieta tas-Sinjura Elisa Aquilina u o[rajn.

2. Bi//a art tal-kejl ta’ 60,450 metru kwadru, li tmiss mill-

Punent, mil-Lbi/, min-Nofsinhar u mil-Lvant ma’ proprjetà

tal-werrieta tas-Sinjura Elisa Aquilina u o[rajn.

L-art hawn fuq imsemmija jidhru mmarkati bil-kulur isfar

u a[dar u b[ala plot numri 1 u 2 rispettivament fuq il-pjanta

L.D. 100#75#A, li wie[ed jista’ jara fuq talba fid-Dipartiment

ta’ l-Art, Auberge de Baviere, Valletta.

(Iff) EDWARD FENECH ADAMI

President

Il-21 ta’ :unju, 2005

No. 673

ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by the President of Malta

under section 3 of the Land Acquisition (Public Purposes)

Ordinance (Chapter 88) is published in terms and for the

purposes of section 9(1) thereof.

28th June, 2005

DECLARATION OF THE PRESIDENT OF MALTA

Whereas by the Declaration of the President of Malta

published in the Government Gazette of the 15th June, 1982

under Notice No. 270, the President of Malta, had declared

that the undermentioned land is required by the competent

authority for a public purpose in accordance with the

provisions of the Land Acquisition (Public Purposes)

Ordinance (Cap. 88) and whereas this land is no longer so

required, I hereby declare for all intents and purposes of law,

that the undermentioned land is no longer required by the

competent authority for a public purpose in accordance with

the provisions of the aforementioned Ordinance.

Description of the Land

The following land at Ba[rija, limits of Rabat, Malta>

1. A plot of land - including 5 rural structures - of the area

of 159,626 square metres, bounded on the North East, on the

East and on the North West by property of the heirs of Mrs

Elisa Aquilina and others.

2. A plot of land of the area of 60,450 square metres,

bounded on the West, on the South West, on the South and

the East by property of the heirs of Mrs Elisa Aquilina and

others.

The abovementioned land are shown marked with the

colour yellow and green and as plot numbers 1 and 2

respectively on plan L.D. 100#75#A, which may be seen on

demand at the Land Department, Auberge de Baviere,

Valletta.

(Sgd) EDWARD FENECH ADAMI

           President

21st June, 2005
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No. 674

SMALL CLAIMS TRIBUNAL

(CAP. 380)

IT is notified that, in terms of the Small Claims Tribunal

Act (Cap. 380), the President of Malta, on 21st June 2005,

acting on the advice of the Prime Minister, approved the

appointment of Advocate Dr Ian Spiteri Bailey, LL.D., and

Advocate Dr Doreen Clarke, LL.D., as Adjudicators in the

Small Claims Tribunal for a period of five years.

28th June, 2005

Nru. 674

TRIBUNAL G{AL TALBIET }G{AR

(KAP. 380)

NG{ARRFU illi, skond l-Att dwar it-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar (Kap. 380), il-President ta’ Malta fil-21 ta’ :unju 2005,

fuq il-parir tal-Prim Ministru, approva l-[atra ta’ l-Avukat

Dott. Ian Spiteri Bailey, LL.D., u l-Avukat Dott. Doreen

Clarke, LL.D., b[ala :udikaturi fit-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar g[al perjodu ta’ [ames snin.

It-28 ta’ :unju, 2005

(OPM#233#95)

(MJ#1#93#II#49)

Nru. 675

AVVI} G{ALL-G{ANIJIET TA’ L-ATT TA’ L-1996

DWAR GWARDJANI PRIVATI U LOKALI

(ATT  NRU.  XIII TA’ L-1996)

IL-KUMMISSARJU tal-Pulizija, skond l-artikoli 7 u 8 ta’

l-Att ta’ l-1996 dwar Gwardjani Privati u Lokali, b’din jg[arraf

li r/ieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija hawn ta[t>

No. 675

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE GUARDS

 AND LOCAL WARDENS ACT, 1996

(ACT NO. XIII OF 1996)

THE Commissioner of Police, in terms of sections 7 and 8

of the Private Guards and Local Wardens Act, 1996, hereby

notifies that the following applications as mentioned

hereunder have been received>

Applikazzjoni g[al-li/enza b[ala Gwardjani Lokali

Application for licence of  a Local Warden

Isem u kunjom Nru. tal-Karta ta’ Indirizz

l-Identità

Name and Surname Identity Card No. Address

Martin Grech 311255 (M) 51, Triq Gafar, Sliema

Applikazzjoni g[al-li/enza b[ala Gwardjani Privati

Application for licence of a Private Guard

Isem u kunjom Nru. tal-Karta ta’ Indirizz

l-Identità

Name and Surname Identity Card No. Address

Stephen Ciancio 216068 (M) “Havana”, Apt. 7A, Triq San :or;, San :iljan
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Antonio Bigeni 64887 (M) 19, Triq K. Mifsud, Pietà

Ibrahim Sheu Olamewaju 28047 (A) “John”, Triq il-Fieres, Tarxien

Makrah Hached 184399 (M) 72, “St Joseph B”, Flat 5, Triq il-Farinal, Mosta

Elmhadbi Abuagela Amer 49105 (L) “Lissadell”, Flat 4, Triq il-Kulle;;, Mosta

Michael Richard Murray 27886 (A) “Marianna”, Triq Leonardu Abela, Tarxien

Colin Livingston 8372 (A) 76, Triq Brared, Birkirkara

Paul Chetcuti 991450 (M) Blokk ?, Flat 10, Triq it-Tarzna, Isla

Kull persuna tista’, fi ]mien xahar mill-pubblikazzjoni ta’

dan l-avvi], to;;ezzjona bil-miktub lill-Kummissarju dwar

il-[ru; ta’ dawn il-li/enzi g[al xi wa[da mir-ra;unijiet

imsemmija fl-artikolu 10 ta’ l-Att ta’ l-1996 dwar Gwardjani

Privati u Lokali, li huma>

(a) meta l-applikant jew xi uffi/jali ta’ l-applikant jew

persuna o[ra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu

se ji;u pprovduti mill-applikant.

(i) tkun instabet [atja f’Malta jew x’imkien ie[or ta’ xi

delitt kontra s-sigurtà ta’ l-istat, jew ta’ xi offi]a volontarja

fuq il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjetà jew kontra l-

fidu/ja pubblika jew ta’ xi delitt gravi ie[or< jew

(ii) tkun iddikjarata  falluta jew meta l-qag[da

finanzjarjatag[ha tkun prekarja jew xort’ o[ra tag[mel lill-

applikant mhux adattat< jew

(iii) tkun tke//iet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew

mis-servizz tal-[abs min[abba xi reat jew xi nuqqas ie[or fl-

im;iba< jew

(iv) tkun uffi/jal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew

tal-forzi armati jew tas-servizz tal-[abs< jew

(b) dwar xi tag[rif li jkun ta’ interess pubbliku< jew

(/) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki me[tie;a kif

jista’ jkun preskritt bl-Att jew ta[tu.

It-28 ta’ :unju, 2005

Any person may, within one month from the publication

of this notice, object in writing to the Commissioner about

the issue of the above licences on any of the grounds listed in

section 10 of the Private Guards and Local Wardens Act, 1996,

which are>

(a) where the applicant or any officer of the applicant or

any person who has an effective control of the services to be

provided by the applicant.

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime

against the safety of the state, or of any crime of voluntary

harm or injury to any person or any crime against property or

public trust or any other serious crime< or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is

precarious or otherwise renders the applicant unsuitable< or

(iii) has been discharged from the police or armed forces

or the prison services because of any offence or other

misbehaviour< or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed

forces or the prison services< or

(b) when information is available which is in the public

interest< or

(c) where the applicant does not possess the necessary

qualifications as may be prescribed by or under the Act.

28th June, 2005
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Nru. 677 
 

ATT DWAR IR-RE{ISTRAZZJONI 
TA’ ARTIJIET 

(Kap. 296) 
 

Avvi\ li hemm il-]sieb li Titoli ta’ Art ji[u  
Irre[istrati 

 
B’DAN qed nav\a li jien ir`evejt l-applikazzjonijiet li 

[ejjin g]ar-re[istrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn 
ta]t minn:- 

No. 677 
 

LAND REGISTRATION ACT 
 

(Cap. 296) 
 

Notice of Intention to Register Titles to Land 
 
 

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:- 

 

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

B’Bugia Korrezzjoni ta’ LRA 2218/03. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand id-
Direttur, Dipartiment ghat-Tmexxija tal-
Proprjeta’,  applikazzjoni LRA 1540/05, 
korrezzjoni  ta’ l-applikazzjoni hawn fuq 
imsemmija fis-sens illi giet sostitwita il-
pjanta relatata ma’ din l-applikazzjoni; 

Il-Gvern ta’ Malta  1540/05 

B’Bugia Correction of LRA 2218/03. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Director, Estate 
Management Department, application LRA 
1540/05, a correction of the above 
mentioned application as regards the 
substitution of the site plans relevant to the 
said applications; 

The Government of 
Malta 

  

B’Kara Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ Plot 18 tal-kejl ta’ 
151 m.k., fi Triq l-Istazzjon; 

Il-Gvern ta’ Malta  1429/05 

B’Kara The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of Plot 18 covering an 
area of 151 s.m., in Triq l-Istazzjon; 

The Government of 
Malta 

  

B’Kara L-art Ta’ Sqaq l-Ghogla tal-kejl ta’ 409 
m.k., fi Triq Giovanni Papaffy; 

Beneficcju Ta’ Sqaq il-
Ghogla (Arcidjocesi ta’ 
Malta) 

 1572/05 

B’Kara The land Ta’ Sqaq l-Ghogla covering an 
area of 409 s.m., in Triq Giovanni Papaffy; 

   

B’Kara Id-dirett dominju perpetwu ta’ porzjoni 
diviza mill-art Dar il-Fniek tal-kejl 1,015 
m.k., fi Triq Salvu Psaila, kantuniera ma’ 
Triq San Elija; 

Il-Gvern ta’ Malta  1640/05  

B’Kara The perpetual direct dominium of a divided 
portion of the land Dar il-Fniek covering an 
area of 1,015 s.m., in Triq Salvu Psaila, 
corner with Triq San Elija; 

The Government of 
Malta 

  

B’Kara Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ l-appartament 
Nru 1 u garaxx, formanti parti minn ‘St 
Mary Flats’ fi Triq EB Vella; 

Il-Gvern ta’ Malta  1641/05 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

B’Kara The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of apartment No 1 and 
garage, forming part of ‘St Mary Flats’ in 
Triq EB Vella; 

The Government of 
Malta 

  

Birgu Il-fond Nru 91 fi Triq Santa Skolastika; Lino Bugeja et  1603/05 
Birgu Tenement No 91 in Triq Santa Skolastika;    
Birgu Il-fond Nru 29 fi Triq il-Papa Alessandru; Lorenza Minuti  1648/05 
Birgu Tenement No 29 in Triq il-Papa 

Alessandru; 
   

Birgu Id-dar Nru 6 fi Triq it-Tramuntana; Helen Degiorgio in 
kwantu ghal kwart 
indiviz, u Anthony 
Degiorgio ghal tlett 
kwarti ndivizi 

715856M    
115654M 

1659/05 

Birgu House No 6 in Triq it-Tramuntana; Helen Degiorgio for 
one fourth undivided 
share, and Anthony 
Degiorgio for three 
fourths undivided 
shares 

  

Birgu Il-fond Nru 13 fi Triq Pacifiku Scicluna; Il-Gvern ta’ Malta  1676/05 
Birgu Tenement No 13 in Triq Pacikiku Scicluna; The Government of 

Malta 
  

Birgu Seba’ ottavi tal-fond Nru 73 fi Triq Hilda 
Tabone; 

John Boxall u martu 
Rita 

786854M  
574860M 

1708/05 

Birgu Seven eighths of tenement No 73 in Triq 
Hilda Tabone; 

   

Birgu Il-fond Nru 21 fi Triq Desain; John u Charles, ahwa 
Boxall 

786854M     
471956M 

1709/05 

Birgu Tenement No 21 in Triq Desain; John and Charles, 
brothers Boxall 

  

Bormla Il-fond bla numru (qabel Nru 104) fi Triq il-
Pellegrinagg; 

Il-Gvern ta’ Malta  1421/05 

Bormla The unnumbered tenement (formerely No 
104) in Triq il-Pellegrinagg; 

The Government of 
Malta 

  

Bormla Il-fond bin-numri 2 u 3 fi Triq  San Guzepp; Sorijiet Karmelitani 
Skalzi 

 1488/05 

Bormla Tenement at numbers 2 and 3 in Triq San 
Guzepp; 

Discalced Carmelite 
Nuns 

  

Fgura Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ Plot 4A mill-art 
Taz-Zwieten sive Tal-Patri tal-kejl ta’ 113 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  1441/05 

Fgura The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of Plot 4A of the land 
Taz-Zwieten sive Tal-Patri covering an area 
of 113 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Gharghur Korrezzjoni ta’ LRA 1090/05. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand in-l-
Ufficju Kongunt applikazzjoni LRA 
1440/05, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija fis-sens illi giet 
sostitwita il-pjanta relatata ma’ din l-
applikazzjoni; 

Legat Sac. Giovanni  
Domenico Grech 
anness mal-Knisja 
Parrokkjali tal-
Gharghur ghad-dirett 
dominju perpetwu; u s-
Sorijiet Frangiskani tal-
Qalb Imqaddsa ta’ 
Gesu’ ghall-utile 
dominju perpetwu 

 1440/05 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Gharghur Correction of LRA 1090/05. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application  
LRA 1440/05, a correction of the above 
mentioned application as regards the 
substitution of the site plans relevant to the 
said applications; 

Legacy Sac. Giovanni 
Domenico Grech 
annexed to the 
Gharghur Parish 
Church; and the 
Franciscan Sisters of 
the Sacred heart of 
Jesus 

  

Gharghur Bicca art tal-kejl ta’ 56 m.k.; bicca art tal-
kejl ta’ 62 m.k.; bicca art tal-kejl ta’ 99 
m.k.; bicca art tal-kejl ta’ 104 m.k.; bicca art 
tal-kejl ta’ 167 m.k.; bicca art tal-kejl ta’ 
102 m.k.; bicca art tal-kejl ta’ 39 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  1531, 1532,  
1533,  1534,  
1535,  1536 
u   1537 ta’ 
l-2005  

Gharghur A plot of land covering an area of 56 s.m.; a 
plot of land covering an area of 62 s.m.; a 
plot of land covering an area of 99 s.m.; a 
plot of land covering an area of 104 s.m.; a 
plot of land covering an area of 167 s.m.; a 
plot of land covering an area of 102 s.m.; a 
plot of land covering an area of 39 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Gharghur Bicca art tal-kejl ta’ 110 m.k.; bicca art tal-
kejl ta’ 44 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  1660 u 1661 
ta’ l-2005  

Gharghur A plot of land covering an area of 110 s.m.; 
a plot of land covering an area of 44 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

H’Attard Id-dirett dominju perpetwu ta’ Plot 10 tal-
kejl ta’ 244 m.k., fi Triq il-Pruna kantuniera 
ma’ Triq Kananea; 

Il-Gvern ta’ Malta  1434/05 

H’Attard The perpetual direct dominium of Plot 10 
covering an area of 244 s.m., in Triq il-
Pruna corner with Triq Kananea; 

The Government of 
Malta 

  

H’Attard Korrezzjoni ta’ LRA 649/94. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand in-l-
Ufficju Kongunt applikazzjoni LRA 
1548/05, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija fis-sens illi giet 
sostitwita il-pjanta relatata ma’ din l-
applikazzjoni; 

Il-Gvern ta’ Malta  1548/05 

H’Attard Correction of LRA 649/94. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application  
LRA 1548/05, a correction of the above 
mentioned application as regards the 
substitution of the site plans relevant to the 
said applications; 

The Government of 
Malta 

  

H’Attard Il-fond Nru 4 fi Triq San Pawl; Il-Gvern ta’ Malta  1550/05 
H’Attard Tenement No 4 in Triq San Pawl; The Government of 

Malta 
  

H’Attard L-utile u s-subutile dominju perpetwu tal-
villa jisimha ‘Tal-Kantuniera’ fi Triq il-
Linja, bil-garaxx Nru 2 anness maghha 
accessibbli minn Triq il-Fies; 

Maria Rosaria Micallef 421647M 1565/05 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

H’Attard The perpetual utile and subutile dominium 
of the villa named ‘Tal-Kantuniera’ in Triq 
il-Linja, together with garage No 2, 
annexed, accessible from Triq il-Fies; 

   

H’Attard L-utile dominju perpetwu tal-maisonette 
jismu ‘Golina’, bil-garaxx mieghu, fi Triq 
iz-Zafran, kantuniera ma’ Triq Haz-Zebbug; 

Leslie William James 
Spalding u martu 
Margaret Conway 
Spalding 

 1609/05 

H’Attard The perpetual utile dominium of the 
maisonette named ‘Golina’, with annexed 
garage, in Triq iz-Zafran, corner with Triq 
Haz-Zebbug; 

   

H’Attard Korrezzjoni ta’ LRA 1706/04. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand in-l-
Ufficju Kongunt applikazzjoni LRA 
1673/05, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija fis-sens illi giet 
sostitwita il-pjanta relatata ma’ din l-
applikazzjoni; 

Il-Gvern ta’ Malta  1673/05 

H’Attard Correction of LRA 1706/04. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application  
LRA 1673/05, a correction of the above 
mentioned application as regards the 
substitution of the site plans relevant to the 
said applications; 

The Government of 
Malta 

  

H’Attard Dritt ta’ kumpens ta’ bicca art tal-kejl ta’ 
310 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  1706/05 

H’Attard Compensation rights over a plot of land 
covering an area of 310 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Ghaxaq Korrezzjoni ta’ LRA 3390/04. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand in-l-
Ufficju Kongunt applikazzjoni LRA 
1423/05, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija fis-sens illi giet 
sostitwita il-pjanta relatata ma’ din l-
applikazzjoni; 

Il-Gvern ta’ Malta  1423/05 

Hal-Ghaxaq Correction of LRA 3390/04. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application  
LRA 1423/05, a correction of the above 
mentioned application as regards the 
substitution of the site plans relevant to the 
said applications; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Ghaxaq L-utile dominju perpetwu ta’ porzjoni diviza 
mill-ghalqa Ta’ Hal-Bajda sive Tal-Hareb, 
tal-kejl ta’ 1,680 m.k.;  

Domenico Agius et 788251M 1502/05 

Hal-Ghaxaq The perpetual utile dominium of a divided 
portion of the field Ta’ Hal-Bajda sive Tal-
Hareb, covering an area of 1,680 s.m.; 

   

Hal-Ghaxaq Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ Plot 5 tal-kejl ta’ 
225 m.k., mill-art Ta’ Cawlat; 

Il-Gvern ta’ Malta  1600/05 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Hal-Ghaxaq The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of Plot 5 covering an 
area of 225 s.m., of the land Ta’ Cawlat; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Kirkop Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tar-razzett jismu ‘Ta’ 
Haswes’ bi gnien anness, fi Sqaq Ramlija, li 
jizbokka go Triq Valletta; 

Il-Gvern ta’ Malta  1430/05 

Hal-Kirkop The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of the farmhouse 
named’Ta’ Haswes’ with an annexed 
garden, in Sqaq Ramlija abutting into Triq 
Valletta; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Kirkop Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 15 fi 
Triq il-Kbira; 

Il-Gvern ta’ Malta  1599/05 

Hal-Kirkop The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 15 in 
Triq il-Kbira; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Luqa Porzjoni 6 (Pjanta 2) mill-art fi Vjal l-
Avjazzjoni tal-kejl ta’ 211 m.k.; 

Beni ta’ l-Arcisqof 
(Arcidjocesi ta’ Malta) 

 1426/05 

Hal-Luqa Portion 6 (Plan 2) of the land in Vjal l-
Avjazzjoni covering an area of 211 s.m.; 

Archbishop’s Estate 
(Archdiocese of Malta) 

  

Hal-Qormi L-utile dominju perpetwu ta’ l-appartament 
Nru 3, formanti parti mill-Blokk Nru 3 
jismu ‘Oxford House’ fi Sqaq il-Merhliet, l-
Imriehel; 

John Galea et 94646M 1669/05 

Hal-Qormi The perpetual utile dominium of apartment 
No 3, forming part of Block No 3 named 
‘Oxford House’ in Sqaq il-Merhliet at 
Mriehel; 

   

Hal-Safi L-art Tal-Palma tal-kejl ta’ 1,546 m.k., fi 
Sqaq Palma; id-‘Domus Curialis’ fi Triq 
Santa Marija; il-Knisja Parrokkjali f’ Misrah 
il-Knisja; 

Legat Giov. Maria u 
Maria Zammit anness 
mal-Knisja Parrokkjali 
ta’ Hal-Safi 

 1490, 1491 u 
1492 ta’ l-
2005  

Hal-Safi The land Tal-Palma covering an area of 
1,546 s.m., in Sqaq Palma; the ‘Domus 
Curialis’ in Triq Santa Marija; the Parish 
Church in Misrah il-Knisja; 

Legacy Giov. Maria 
and Maria Zammit 
annexed to the Safi 
Parish Church 

  

Hal-Safi Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ Plot 2 tal-kejl ta’ 
135 m.k., fi Triq it-Tellerit; 

Il-Gvern ta’ Malta  1556/05 

Hal-Safi The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of Plot 2 covering an 
area of 135 s.m., in Triq it-Tellerit; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Safi Il-Knisja ta’ Santa Marija, f’ Misrah il-
Knisja; 

Knisja Parrokkjali ta’ 
Hal-Safi 

 1595/05 

Hal-Safi The Church of St Mary in Misrah il-Knisja; Safi Parish Church   
Hal-Safi Plots 10 u 11 tal-kejl ta’ 931 m.k., 

kantuniera bejn Triq San Gorg u Triq 
Stiefnu Erardi; 

Proprjeta’ ta’ l-
Arcisqof 

 1597/05 

Hal-Safi Plots 10 and 11 covering an area of 931 
s.m., corner between Triq San Gorg and 
Triq Stiefnu Erardi; 

Archbishop’ s Estate   
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Hal-Tarxien Korrezzjoni ta’ LRA 3262/04. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand in-l-
Ufficju Kongunt applikazzjoni LRA 
1424/05, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija fis-sens illi giet 
sostitwita il-pjanta relatata ma’ din l-
applikazzjoni; 

Il-Gvern ta’ Malta  1424/05 

Hal-Tarxien Correction of LRA 3262/04. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application  
LRA 1424/05, a correction of the above 
mentioned application as regards the 
substitution of the site plans relevant to the 
said applications; 

The Government of 
Malta 

  

Hamrun Id-dirett dominju perpetwu tal-fond bin-Nri 
599 u 600 fi Triq il-Kbira San Guzepp; tal-
fond Nru 186 fi Triq Villambrosa; u l-fond 
jismu ‘St Joseph’ fi Triq il-Kanonku 
Bonnici; 

Il-Gvern ta’ Malta  1674 u  1678 
ta’ l-2005  

Hamrun The perpetual direct dominium of tenement 
at Nos 599 and 600 in Triq il-Kbira San 
Guzepp; of tenement No 186 in Triq 
Villambrosa; and the tenement named ‘St 
Joseph’ in Triq il-Kanonku Bonnici; 

The Government of 
Malta 

  

Haz-Zabbar Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 25 
fi Triq ic-Culqana; 

Il-Gvern ta’ Malta  1598/05 

Haz-Zabbar The perpetual direct dominium of tenement 
No 25 in Triq ic-Culqana; 

The Government of 
Malta 

  

Haz-Zebbug Ishma ndiviz mill-ghalqa Tar-Ramel tal-kejl 
ta’ 17,415 m.k.; il-fond Nri 188 u 189 fi 
Triq il-Kbira; il-fondi Nri 29/29A in Triq 
San Guzepp; hames garaxxijiet kontigwi u 
bla numri fi Triq il-Kurkanta; sitt garaxxijiet 
kontigwi u bla numri fi Triq il-Qubbajd; 

Agnes Barbara et 184250M 1443, 1444, 
1445,   1446,  
1447,  1448 
u   1449 ta’ 
l-2005  

Haz-Zebbug Various  undivided shares of the field Tar-
Ramel covering an area of 17,415 s.m.; the 
tenement at Nos 188 and 189 in Triq il-
Kbira; the tenements at Nos 29/29A in Triq 
San Guzepp; five unnumbered and  
contiguous garages inTriq il-Kurkanta; six 
unnumbered and contiguous garages in 
Triq il-Qubbajd; 

   

Haz-Zebbug Il-fond Nru 21 fi Triq San Guzepp; Christopher Bugeja u 
martu Janet 

222762M     
128567M 

1486/05 

Haz-Zebbug Tenement No 21 in Triq San Guzepp;    
Kalkara Id-dar Nru 92 fi Triq Rinella; Ferdinando Sigona u 

Annalise Genovese 
Hayman 

365678M   
578181M 

1542/05 

Kalkara House No 92 in Triq Rinella;    
L-Isla Korrezzjoni ta’ LRA 1262/05. 

B’ dan qed navza li rcevejt minghand in-l-
Ufficju Kongunt applikazzjoni LRA 
1571/05, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija fis-sens illi giet 
sostitwita il-pjanta relatata ma’ din l-
applikazzjoni; 

Il-Gvern ta’ Malta  1571/05 
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L-Isla Correction of LRA 1262/05. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application  
LRA 1571/05, a correction of the above 
mentioned application as regards the 
substitution of the site plans relevant to the 
said applications; 

The Government of 
Malta 

  

L-Isla Il-fond Nru 8, bil-kantina sottostanti,  fi Triq 
San Pietru u San Pawl; 

Anthony Sevasta u 
martu Sylvia 

853451M  
487756M 

1574/05 

L-Isla Tenement No 8, with an underlying 
basement, in Triq San Pietru u San Pawl; 

   

L-Isla Il-fondi Nru 56 fi Triq San Guzepp; Anthony Sevasta 853451M 1575/05 
L-Isla The tenements at No 56 in Triq San Guzepp;    
L-Isla Il-fond Nru 102 fi Triq iz-Zewg Mini; Mario Caruana  1576/05 
L-Isla Tenement No 102 in Triq iz-Zewg Mini;    
L-Isla It-terran Nru 158, bil-kantina sottostanti, fi 

Triq il-Ponta; 
Anthony Fenech u 
martu Maria Concetta 

86460M       
706256M 

1580/05 

L-Isla The groundfloor tenement at No 158, with 
an underlying basement, in Triq il-Ponta; 

   

L-Isla Il-fond Nru 26 fi Triq il-Kurcifiss; Cecil Ellul u martu 
Antoinette 

769839M    
425148M 

1581/05 

L-Isla Tenement No 26 in Triq il-Kurcifiss;    
L-Isla Id-dar Nru 26 fi Triq is-Sur; Carmel Lia 847338M 1602/05 
L-Isla House No 26 in Triq is-Sur;    
L-Isla Il-fond Nru 3 fi Triq id-Duluri; Carmelo Azzopardi u 

martu Giovanna 
512033M   
283244M 

1621/05 

L-Isla Tenement No 3 in Triq id-Duluri;    
L-Isla Id-dar Nru 13, bl-arja taghha, fi Triq Porto 

Salvo; u l-garaxx Nru 42 fi Triq is-Sur; 
Lawrence Mizzi u 
martu Pauline 

500044M     
160047M 

1626 u 1628 
ta’ l-2005 

L-Isla House No 13, with its airspace, in Triq 
Porto Salvo; and garage No 42 in Triq is-
Sur; 

   

L-Isla It-terran Nru 20 fi Triq Sant’ Anglu; Lawrence Mizzi 500044M 1627/05 
L-Isla The ground floor tenement at No 20 in Triq 

Sant’ Anglu; 
   

L-Isla Il-hanut Nru 12 fi Triq ix-Xatt; Michael Marshall 763638M 1637/05 
L-Isla Shop No12 in Triq ix-Xatt;    
L-Isla Il-fond Nru 108 fi Triq il-Ponta; Rose Cassar et  429228M 1639/05 
L-Isla Tenement No 108 in Triq il-Ponta;    
L-Isla Id-dar Nri 2 u 3 fi Triq San Mikiel; Alfred Abela u martu 

Anna Maria 
 1654/05 

L-Isla House at Nos 2 and 3 in Triq San Mikiel;    
L-Isla Id-dar Nru 130 fi Triq iz-Zewg Mini; Rosario Ellul 482648M 1656/05 
L-Isla House No 130 in Triq iz-Zewg Mini;    
L-Isla Il-fond Nru 189 fi Triq San Guzepp; Alfred Borg  1658/05 
L-Isla Tenement No 189 in Triq San Guzepp;    
L-Isla L-utile dominju perpetwu ta’ l-appartament 

Nru 4, formanti parti mill-fond Nru 14 fi 
Triq il-Vittmi tal-Gwerra; 

Marianne Tonna  1665/05 

L-Isla The perpetual utile dominium of apartment 
No 4, forming part of tenement No 14 in 
Triq il-Vittmi tal-Gwerra; 

   



6948 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

L-Isla Id-dirett u s-subutile dominju temporanju u 
s-sussegwenti proprjeta’ tat-terran Nru 13, u 
l-utile dominju perpetwu  tal-mezzanin 
sovrapost Nru 2, formanti parti minn blokk 
Nru 14, fi Triq il-Vittmi tal-Gwerra; 

John Zarb 455431M 1666/05 

L-Isla The temporary direct and subutile 
dominium and the full ownership thereafter 
of the ground floor tenement at No 13, and 
the perpetual utile dominium of the first 
floor tenement at No 2, forming part of 
block No 14 in Triq il-Vittmi tal-Gwerra; 

   

L-Isla Il-fondi Nri 150, 151 u 152 fi Triq il-
Vitorja; 

Concetta Callus 95148M 1684/05 

L-Isla Tenements Nos 150, 151 and 152 in Triq il-
Vitorja; 

   

L-Isla Id-dar Nru 69 fi Triq iz-Zewg Mini; Anton Sladden 154527M 1714/05 
L-Isla House No 69 in Triq iz-Zewg Mini;    
L-Isla L-utile dominju perpetwu ta’ l-appartamenti 

Nri 1, 2, 3 u 4, formanti parti mill-fond Nru 
199, u l-kamra Nru 200 fi Triq iz-Zewg 
Mini; 

Grazio Pace 58137M 1724/05 

L-Isla The perpetual utile dominium of apartments 
Nos 1, 2, 3 and 4, forming part of tenement 
No 199, and room at No 200 in Triq iz-
Zewg Mini; 

   

L-Isla Il-fond Nru 3 fi Triq San Lawrenz; l-
appartamenti Nru 1, 2 u 3, formanti parti 
mill-fond Nru 26 fi Triq il-Vitorja; l-
appartament bil-bieb estern Nru 10 fi Triq 
San Guzepp; l-appartamenti Nri 1 u 2, 
formanti parti mill-fond Nru 9 fi Triq San 
Guzepp; 

Alfrida Gellel 778439M 1725, 1726, 
1727,  1728,  
1729,  1730 
u  1731 ta’ l-
2005  

L-Isla Tenement No 3 in Triq San Lawrenz; 
apartments No 1, 2 and 3,  forming part of 
tenement No 26 in Triq il-Vitorja; 
apartment with external door at No 10 in 
Triq San Guzepp; apartments Nos 1 and 2, 
forming part of tenement No 9 in Triq San 
Guzepp; 

   

Mdina L-utile dominju perpetwu ta’ nofs indiviz ta’ 
porzjoni diviza mill-art Tal-Infetti, tal-kejl 
ta’ 245 m.k., fil-kontrada Tal-Mahruq; ta’ 
nofs indiviz ta’ porzjoni diviza  mill-art Is-
Siegh tal-kejl ta’ 188 m.k., kontrada Ta’ 
Gebel id-Dwejra; ta’ nofs indiviz  ta’ 
porzjoni diviza mill-art Il-Qiegha tal-kejl ta’ 
945 m.k., kontrada Ta’ Gebel id-Dwejra;  

Marianna Galea  684741M 1511,  1512 
u   1513 ta’ 
l-2005   

Mdina The perpetual utile dominium of one half 
undivided share of the land Tal-Infetti, 
covering an area of 245 s.m., in the district 
of Tal-Mahruq; one half undivided share of 
a divided portion of the land Is-Siegh 
covering an area of 188 s.m., district of Ta’ 
Gebel id-Dwejra; of one half undivided 
share of a divided portion of the land Il-
Qiegha covering an area of 945 s.m., 
district of Ta’ Gebel id-Dwejra;  
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Mdina Nofs indiviz ta’ porzjoni diviza mill-art Il-
Gardin tal-kejl ta’ 1,802 m.k., kontrada Tal-
Gharreqin; nofs indiviz tar-razzett maghruf 
bhala ‘Farmhouse’ fi Triq l-Gharreqin; ta’ 
nofs indiviz ta’ porzjoni diviza mill-art Is-
Sieqja iz-Zghira tal-kejl ta’ 1,485 m.k., 
kontrada ta’ Gebel id-Dwejra; ta’ nofs 
indiviz ta’ porzjoni diviza mill-art Is-Sieqja 
l-Kbira tal-kejl ta’ 1,329 m.k., kontrada Ta’ 
Gebel id-Dwejra; 

Marianna Galea 684741M 1514, 1515,  
1516 u 1517 
ta’ l-2005 

Mdina One half undivided share of a divided 
portion of the land Il-Gardin covering an 
area of 1,802 s.m., district of Tal-
Gharreqin; one half undivided share of the 
farmhouse known as ‘Farmhouse’ in Triq l-
Gharreqin; of one half undivided share of a 
divided portion of the land Is-Sieqja iz-
Zghira covering an area of 1,485 s.m., 
district of Ta’ Gebel id-Dwejra; 

   

Mdina Id-dar Nru 6 fi Triq Villegaignon; Mark Muscat et 728548M 1682/05 
Mdina House No 6 in Triq Villegaignon;    
Mellieha L-utile dominju perpetwu ta’ sitt 

appartament Nri 4, 5, 6, 10, 11 u 12, 
formanti parti minn ‘Seaside Court’ fi Triq 
il-Marfa, l-Ghadira; 

Jocama Ltd 9493 1452/05 

Mellieha The perpetual utile dominium of six 
apartments at Nos 4, 5, 6, 10, 11 and 12, 
forming part of ‘Seaside Court’ in Triq il-
Marfa at Ghadira; 

   

Mellieha Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ blokk bini jismu 
‘AFRAM Buildings’, fi Triq il-Marfa; 

Il-Gvern ta’ Malta  1552/05 

Mellieha The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of a block of building 
named ‘AFRAM Buildings’, in Triq il-
Marfa; 

The Government of 
Malta 

  

Mellieha Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ l-appartamenti 
Nri 3 and 5, formanti parti mill-blokk jismu 
‘Carolette’ fi Triq il-Marfa; 

Knisja Parrokkjali tal-
Mellieha 

 1679/05 

Mellieha The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of apartments Nos 3 
and 5, forming part of a block named 
‘Carolette’ in Triq il-Marfa; 

Mellieha Parish 
Church 

  

Mgarr Porzjoni diviza ta’ art tal-kejl ta’ 180 m.k., 
fi Triq Sir Harry Luke; 

Mary Gauci 305262M 1635/05 

Mgarr A divided portion of land covering an area 
of 180 s.m., in Triq Sir Harry Luke; 

   

Mgarr L-arja sovraposta proprjeta’ ta’ terzi tal-kejl 
ta’ 146 m.k., fi Triq Santa Marija; 

Carmelo Muscat 303455M 1636/05 

Mgarr The airspace overlying third party property 
covering an an area of 146 s.m., in Triq 
Santa Marija; 
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Mgarr Nofs indiviz ta’ porzjoni diviza ta’ art tal-
kejl ta’ 167 m.k., fi Triq is-Sebh; nofs 
indiviz ta’ garaxx bla numru u bla isem, bl-
arja tieghu, fi Triq Sir Temi Zammit; nofs 
indiviz tad-dar jisimha ‘Maria Assunta’ fi 
Triq Sir Temi Zammit, iz-Zebbiegh;  

Joseph u Carmelo, 
ahwa Sammut 

417268M    
303272M 

1643, 1644 u  
1645 ta’ l-
2005  

Mgarr One half undivided share of a divided 
portion of land covering an area of 167 s.m, 
in Triq is-Sebh; one half undivided share of 
an unnumbered and unnamed garage, with 
its airspace, in Triq Sir Temi Zammit; one 
half undivided share of of the house named 
‘Maria Assunta’ in Triq Sir Temi Zammit, at 
Zebbiegh; 

Joseph and Carmelo, 
brothers Sammut 

  

Mgarr Nofs indiviz tad-dar Nru 26 jisimha ‘Dar is-
Sliem’ u l-garaxx Nru 26A, fi Triq il-
Maghkuba; 

Nathalie Bugeja u Rita 
Sant 

257380M  
324275M 

1650/05 

Mgarr One half undivided share of house No 26 
named ‘Dar is-Sliem’ and garage No 26A, 
in Triq il-Maghkuba; 

   

Mgarr Porzjoni diviza  ta’ art tal-kejl ta’ 588 m.k., 
fi Triq Sir Temi Zammit, kontrada Ta’ 
Karwas sive Ta’ Qarawas; 

Natalina Grima et 236834M 1716/05 

Mgarr A divided portion of land covering an area 
of 588 s.m., in Triq Sir Temi Zammit, 
district of Ta’ Karwas sive Ta’ Qarawas; 

   

Mosta Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ Plot 9 tal-kejl ta’ 
285 m.k., mill-art Il-Hotba sive Taz-Zokrija; 

Il-Gvern ta’ Malta  1432/05 

Mosta The temporary direct dominium and the full 
ownership therafter of Plot 9 covering an 
area of 285 s.m., mill-art Il-Hotba sive Taz-
Zokrija; 

The Government of 
Malta 

  

Mosta Kumpless ta’ bini li jikkonsisti fi ‘Club 
House’ u ‘pitch’ fi Trejqa tal-Parrocca; 

Il-Gvern ta’ Malta in 
kwantu ghad-dirett 
dominju temporanju u 
s-sussegwenti 
proprjeta’, u Mosta 
Bocci Club ghall-utile 
dominju temporanju; 

 1662/05 

Mosta A building complex consisting of a ‘Club 
House’ and a ‘pitch’ in Trejqa tal-
Parrocca; 

The Government of 
Malta for the 
temporary direct 
dominium and the full 
ownership thereafter, 
and the Mosta Bocci 
Club for the temporary 
utile dominium; 

  

Mqabba L-art Ta’ Laudin  tal-kejl ta’ 3,800 m.k., 
kontrada ta’ Hal-Millieri fi Triq Hal Kirkop; 

Ospizio Saura  1489/05 

Mqabba The land Ta’ Laudin covering an area of 
3,800 s.m., district of Hal-Millieri in Triq 
Hal-Kirkop; 
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Mqabba Il-mahzen bin-numri 27 u 28 f’ Misrah il-
Knisja;  

Legat Katerina Mallia 
anness mal-Cassa 
Anime mibni fuq il-
Knisja Parrokkjali ta’ l-
Imqabba 

 1493 u 1494 
ta’ l-2005  

Mqabba The store at numbers 27 and 28 in Misrah 
il-Knisja;  

Legacy Katerina 
Mallia annexed to the 
Cassa Anime erected in 
the Mqabba Parish 
Church 

  

Mqabba Il-Kappella tal-Madonna tad-Duluri fi Triq 
il-Madonna tad-Duluri; il-Kapella ta’ Santa 
Katerina fi Triq Santa Katerina, kantuniera 
ma’ Triq Karmenu Ciantar; il-‘Youth 
Centre’ bin-Nru 6 fi Triq San Basilju; u il-
Knisja Parrokkjali u d-‘Domus Curialis’, f’ 
Misrah il-Knisja; 

Knisja Parrokkjali ta’ l-
Imqabba 

 1494, 1495,  
1496 u   
1497 ta’ l-
2005  
 

Mqabba The Chapel of Our Lady of Sorrows in Triq 
il-Madonnatad-Duluri; the Chapel of St 
Catherine in Triq Santa Katerina, corner 
with Triq Karmenu Ciantar; the ‘Youth 
Centre’ at No 6 in Triq San Basilju; and the 
Parish Church and the ‘Domus Curialis’ in 
Misrah il-Knisja; 

Mqabba Parish Church   

Mqabba Plot 1 tal-kejl ta’ 181 m.k., kantuniera bejn 
Triq l-Imterqa u Triq il-Harrigiet; 

Prebenda Bir it-Twil 
III anness mal-Kapitlu 
tal-Katidral 

 1596/05 

Mqabba Plot 1 covering an area of 181 s.m., corner 
between Triq l-Imterqa and Triq il-
Harrigiet; 

Prebenda Bir it-Twil 
III annexed to the 
Cathedral Chapter 

  

Msida Il-fond Nru 28 fi Triq il-Kuncizzjoni; Il-Gvern ta’ Malta  1422/05 
Msida Tenement No 28 in Triq il-Kuncizzjoni; The Government of 

Malta 
  

Msida L-utile dominju perpetwu ta’ l-appartament 
Nru 2, formanti parti mill-fond jismu ‘Cor 
Jesu’, u l-garaxxijiet sottostanti Nri 3 u 4 
accessibbli minn drive-in, u l-gnien 
retropost, fi Triq il-Wied tal-Imsida; 

Mark Casha u Andrea 
Pullicino 

221976M   
181179M 

1469/05 

Msida The perpetual utile dominium of apartment 
No 2, forming part of the tenement named 
‘Cor Jesu’, and the underlying garages at 
Nos 3 and 4 accessiblefrom a drive-in, and 
the back garden, in Triq il-Wied tal-Imsida; 

   

Msida Drittijiet ta’ kumpens tal-fond Nru 31 fi 
Triq Garcia; 

Il-Gvern ta’ Malta  1663/05 

Msida Compensation rights of tenement No 31 in 
Triq Garcia; 

The Government of 
Malta 

  

Msida Il-fond Nru 36 fi Triq Garcim; Il-Gvern ta’ Malta  1677/05 
Msida Tenement No 36 in Triq Garcim; The Government of 

Malta 
  

Naxxar Id-dirett dominju perpetwu ta’ Plots 4 u 5 
tal-kejl ta’ 800 m.k., fi Triq San Pawl; 

Il-Gvern ta’ Malta  1554/05 
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Naxxar The perpetual direct dominium of Plots 4 
and 5 covering an area of 800 s.m., in Triq 
San Pawl; 

The Government of 
Malta 

  

Naxxar L-art Tal-Ghaqba tal-kejl ta’ 300 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  1675/05 
Naxxar The land Tal-Ghaqba covering an area of 

300 s.m.; 
The Government of 
Malta 

  

Naxxar L-utile dominju perpetwu ta’ Plot 4 mill-art 
Ta’ Karili tal-kejl ta’ 848 m.k., accessibbli 
minn Triq il-Mosta; 

Brands International 
Ltd 

C 11755 1686/05 

Naxxar The perpetual utile dominium of Plot 4 of 
the land Ta’ Karili covering an area of 848 
s.m., accessible from Triq il-Mosta; 

   

Pembroke L-utile dominju perpetwu tal-fond Nru 22, 
inkluz is sehem taghhom mill-bejt u l-
‘washroom’ Nru 22, fi Triq in-Normandija; 

Anthony Cutajar u 
martu Mary 

488562M     
103965M 

1606/05 

Pembroke The perpetual utile dominium of tenement 
No 22, including their share of the roof and 
washroom No 22, in Triq in-Normandija; 

   

Qrendi Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 2, 
Sqaq Nru 2,  Sqaq is-Salvatur; 

Il-Gvern ta’ Malta  1435/05 

Qrendi The temporary direct dominium of tenement 
No 2, Alley No 2, Sqaq is-Salvatur; 

The Government of 
Malta 

  

Qrendi Bicca art tal-kejl ta’ 48 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  1530/05 
Qrendi A plot of land covering an area of 48 s.m.; The Government of 

Malta 
  

Qrendi Nofs indiviz ta’ porzjoni diviza mill-art Ta’ 
Rikka, tal-kejl ta’ 2,970 m.k., kontrada Tal-
Grazzja; 

Alfred Baldacchino et 382843M 1632/05 

Qrendi One half undivided share of a divided 
portion of the land Ta’ Rikka, covering an 
area of 2,970 s.m., district of Tal-Grazzja; 

   

Rabat Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ garaxx bla isem u 
bla numru fi Triq San Gwann il-Battista; 

Il-Gvern ta’ Malta  1553/05 

Rabat The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of an unnamed and 
unnumbered garage in Triq San Gwann il-
Battista; 

The Government of 
Malta 

  

Rahal il-Gdid Il-Knisja Parrokkjali ta’ Kristu Re u l-
Oratorju f’ Misrah Paola, id-‘Domus 
Curialis’ u l-ufficju u d-dar jisimha ‘Mons 
Xuereb’ fi Triq il-Lampuka, u s-Sala 
Parrokkjali u mahzen f’ Misrah il-Knisja; 

Il-Knisja Parrokkjali 
ta’ Kristu Re, Rahal il-
Gdid 

 1427/05 

Rahal il-Gdid The Parish Church of Christ the King and 
Oratory in Misrah Paola, the ‘Domus 
Curialis’ and office and the house named 
‘Mons Xuereb’ in Triq il-Lampuka, and the 
Parish Hall and store in Misrah il-Knisja; 

Parish Church of 
Christ the King, Paola 

  

Rahal il-Gdid Il-fond Nru 17 jismu ‘Agape’ fi Triq Guze’ 
D’Amato; 

Legat Micallef nee’ 
Cordina, anness mal-
Knisja Parrokkjali ta’ 
Kristu Re, Rahal il-
Gdid 

 1487/05 
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Rahal il-Gdid Tenement No 17 named ‘Agape’ in Triq 
Guze’ D’Amato; 

Legacy Micallef nee’ 
Cordina, annexed to 
the Parish Church of 
Christ the King, Paola 

  

San Giljan Bicca art tal-kejl ta’ 76 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  1420/05 
San Giljan Korrezzjoni ta’ LRA 2714/97. 

B’ dan qed navza li rcevejt minghand in-
Nutar J H Saydon applikazzjoni LRA 
1507/05, korrezzjoni  ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija fis-sens illi giet 
sostitwita il-pjanta relatata ma’ din l-
applikazzjoni; 

Il-Perit John Spiteri 159872M 1507/05 

San Giljan Correction of LRA 2714/97. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary J H Saydon 
application LRA 1507/05, a correction of 
the above mentioned application as regards 
the substitution of the site plans relevant to 
the said applications; 

   

San Giljan Id-djar Nri 2 u 5 f’ Wied Ghomor; Santa Margherita Ltd C23182 1611 u 1612 
ta’ l-2005 

San Giljan Houses Nos 2 and  5 in Wied Ghomor;    
San Gwann Korrezzjoni ta’ LRA 1121/05. 

B’ dan qed navza li rcevejt minghand in-
Nutar Elisa Falzon applikazzjoni LRA 
1472/05, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija fis-sens illi parti mill-
applikazzjoni originali kellha tohrog bhala l-
ewwel registrazzjoni; 

L-Awtorita’ tad-Djar  1472/05 

San Gwann Correction of LRA 1121/05. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Elisa Falzon 
application LRA 1472/05, a correction of 
the above mentioned application in the 
sense that part of the original application 
should be issued as a first registration; 

The Housing Authority   

San Pawl il-
Bahar 

Korrezzjoni ta’ LRA 1092/05. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand in-l-
Ufficju Kongunt applikazzjoni LRA 
1425/05, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija fis-sens illi giet 
sostitwita il-pjanta relatata ma’ din l-
applikazzjoni; 

Knisja Parrokkjali tal-
Mosta 

 1425/05 

San Pawl il-
Bahar 

Correction of LRA 1092/05. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application  
LRA 1425/05, a correction of the above 
mentioned application as regards the 
substitution of the site plans relevant to the 
said applications; 

Mosta Parish Church   

San Pawl il-
Bahar 

Id-dirett dominju perpetwu ta’ l-
appartament Nru 5, formanti parti minn 
blokk jismu ‘Cardona Flats’ fi Triq it-
Turisti; 

Il-Gvern ta’ Malta  1428/05  
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San Pawl il-
Bahar 

The perpetual direct dominium of apartment 
No 5, forming part of a block named 
‘Cardona  

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Bahar 

Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 21 u 
21A fi Triq San Pawl; 

Il-Gvern ta’ Malta  1431/05 

San Pawl il-
Bahar 

The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of the tenement at No 
21 and 21A in Triq San Pawl; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Bahar 

Id-dirett dominju perpetwu ta’ l-
appartament Nru 2, formanti parti minn 
‘Falzon Flats’ fi Triq il-Gifen; 

Il-Gvern ta’ Malta  1442/05 

San Pawl il-
Bahar 

The perpetual direct dominium of apartment 
No 2, forming part of ‘Falzon Flats’ in Triq 
il-Gifen; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Bahar 

Korrezzjoni ta’ LRA 2591/02. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand id-
Direttur, Dipartiment ghat-Tmexxija tal-
Proprjeta’,  applikazzjoni LRA 1620/05, 
korrezzjoni  ta’ l-applikazzjoni hawn fuq 
imsemmija fis-sens illi giet sostitwita il-
pjanta relatata ma’ din l-applikazzjoni; 

Il-Gvern ta’ Malta  1620/05 

San Pawl il-
Bahar 

Correction of LRA 2591/02. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Director, Estate 
Management Department, application LRA 
1620/05, a correction of the above 
mentioned application as regards the 
substitution of the site plans relevant to the 
said applications; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Bahar 

L-utile dominju pereptwu ta’ kwart indiviz 
tal-villa jisimha ‘Villa tal-Qortin’ fi Triq it-
Telgha tax-Xemxija; u kwart indiviz tad-
dirett u l-utile dominju temporanju tal-fond 
jismu ‘L-Ambjent Foodmarket’, il-mahzen 
kontigwu u l-appartamenti sovraposti, ilkoll 
bla numru fi Triq it-Telgha tax-Xemxija; 

Devicon Ltd C19189 1681/05 

San Pawl il-
Bahar 

The perpetual utile dominium of one fourth 
undivided share of the villa named ‘Villa 
tal-Qortin’ in Triq it-Telgha tax-Xemxija; 
and one fourth undivided share of the 
temporary direct and utile dominium of the 
tenement named ‘L-Ambjent foodmarket’, 
the adjacent store and overlying 
apartments, all unnumbered in Triq it-
Telgha tax-Xemxija; 

   

San Pawl il-
Bahar 

Dritt ta’ kumpens ta’ bicca art tal-kejl ta’ 
588 m.k.; ta’ bicca art tal-kejl ta’ 60 m.k.; 
ta’ bicca art tal-kejl ta’ 339 m.k.; ta’ bicca 
art tal-kejl ta’ 8,912 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  1701, 1702, 
1704 u  1707 
ta’ l-2005  

San Pawl il-
Bahar 

Compensation rights over a plot of land 
covering an area of 588 s.m.; of a plot of 
land covering an area of 60 s.m.; of a plot 
of land covering an area of 339 s.m.; of a 
plot of land covering an area of 8,912 s.m.; 

The Government of 
Malta 
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San Pawl il-
Bahar 

Mezzanin bil-garaxx sottostanti, jismu’St 
Joseph’, fi Triq Habb il-Qamh, il-Manikata; 

Mariano Borg u 
Carmelina Azzopardi 

501061M 1734/05 

San Pawl il-
Bahar 

The first floor tenement with an underlying 
garage, named ‘St Joseph’, in Triq Habb il-
Qamh, at Manikata; 

   

SanGiljan A plot of land covering an area of 76 s.m.; The Government of 
Malta 

  

Siggieiw Compensation rights ove ra plot of land 
covering an area of 16 s.m., forming part of 
third party property in Triq Santa 
Margerita; 

The Government of 
Malta 

  

Siggiewi Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 14 fi 
Triq Kircher; 

Il-Gvern ta’ Malta  1433/05 

Siggiewi The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 14 in 
Triq Kircher; 

The Government of 
Malta 

  

Siggiewi L-art Le Buar sive Ta’ Bieb ix-Xaghra tal-
kejl ta’ 1,070 m.k., f’ Hal-Farrug; 

Monasteru ta’ Sant’ 
Ursola 

 1529/05 

Siggiewi The land Le Buar sive Ta’ Bieb ix-Xaghra 
covering an areaof 1,070 s.m., at Hal-
Farrug 

St Ursola Monastery   

Siggiewi Id-dirett dominju perpetwu ta’ Plot 18 tal-
kejl ta’ 183 m.k., fi Triq is-Swieqi; 

Il-Gvern ta’ Malta  1551/05 

Siggiewi The perpetual direct dominium of Plot 18 
covering an area of 183 s.m., in Triq is-
Swieqi; 

The Government of 
Malta 

  

Siggiewi L-appartament Nru 6, formanti parti minn 
Blokk D, fi Triq Dun Anton Vella; 

L-Awtorita’ tad-Djar  1558/05 

Siggiewi Apartment No 6, forming part of Block D, in 
Triq Dun Anton Vella; 

The Housing Authority   

Siggiewi Nofs indiviz ta’ porzjoni diviza mill-art Tas-
Salvatur, tal-kejl ta’ 1,520 m.k., kontrada 
Tal-Handaq; 

Alfred Baldacchino et 382843M 1633/05 

Siggiewi One half undivided share of a divided 
portion of the land Tas-Salvatur, covering 
an area of 1,520 s.m., district of Tal-
Handaq; 

   

Siggiewi Dritt ta’ kumpens ta’ bicca art tal-kejl ta’ 16 
m.k., formanti parti minn proprjeta’ ta’ terzi 
fi Triq Santa Margerita; 

Il-Gvern ta’ Malta  1700/05 

Swieqi Il-villa jisimha ‘Shamrock’, bil-garaxx 
anness maghha, gnien madwarha u kantina, 
fi Triq il-Liebru; 

Alexis Vella u martu 
Christine 

544271M    
30571M 

1499/05 
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Swieqi The villa named ‘Shamrock’, with an 
annexed garage, surrounding garden and 
underlying basement, in Triq il-Liebru; 

   

Swieqi Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ Plot 6 tal-kejl ta’ 
795 m.k., mill-art Tal-Aquavita; 

Il-Gvern ta’ Malta  1557/05 

Swieqi The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of Plot 6 covering an 
area of 795 s.m., of the land Tal-Aquavita; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond bin-Nri 347 
u 348 fi Triq Manuel Dimech; tal-fond Nru 
6 fi Triq Santa Liena; 

Il-Gvern ta’ Malta  1549 u   
1555 ta’ l-
2005  

Tas-Sliema The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement at Nos 347 
and 348 in Triq Manuel Dimech; of 
tenement No 6 in Triq Santa Liena; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Korrezzjoni ta’ LRA 105/05. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand in-l-
Ufficju Kongunt applikazzjoni LRA 
1590/05, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija fis-sens illi giet 
sostitwita il-pjanta relatata ma’ din l-
applikazzjoni; 

Il-Gvern ta’ Malta  1590/05 

Tas-Sliema Correction of LRA 105/05. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application  
LRA 1590/05, a correction of the above 
mentioned application as regards the 
substitution of the site plans relevant to the 
said applications; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 13 fi 
Triq San Publiju; tal-fond Nru 3 fi Triq San 
Gwann il-Battista; tal-fondi Nri 43 u 44 fi 
Triq San Duminku; tal-fond Nru 33 fi Triq 
San Duminku li jinfed mal-fond Nru 24 fi 
Triq Santa Giacinta; 

Il-Gvern ta’ Malta  1591, 1592,  
1593 u   
1601 ta’ l-
2005  

Tas-Sliema The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 13 in 
Triq San Publiju; of tenement No 3 in Triq 
San Gwann il-Battista; of tenements Nos 43 
and 44 in Triq San Duminku; of tenement 
No 33 in Triq San Duminku which is 
connected with tenement No 24 in Triq 
Santa Giacinta; 

The Government of 
Malta 

  



It-28 ta’ :unju, 2005 6957

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Tas-Sliema Id-dar Nru 45 fi Triq San Duminku; Kevin Fitzgerald u 
martu  Mariella 

309973M   
59178M 

1623/05 

Tas-Sliema House No 45 in Triq San Duminku;    
Valletta Id-dirett dominju temporanju u s-

sussegwenti proprjeta’ tal-fond bin-numri 
54 sa 57 fi Triq Santa Lucija, kantuniera 
man-numri 182 sa 185 fi Triq l-Ifran; 

BMV Tal-Karmnu, 
Valletta 

 1594/05 

Valletta The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement at Nos 54 
to 57 in Triq Santa Lucija, corner with Nos 
182 to 185 in Triq l-Ifran; 

   

Valletta L-appartament Nru 11, formanti parti mill-
fond Nru 188 fi Triq Sant’ Ursola; 

L-Awtorita’ tad-Djar  1605/05 

Valletta Apartment No 11, forming part of tenement 
No 188 in Triq Sant’ Ursola; 

The Housing Authority   

Valletta L-appartamenti Nri 5 u 6, formanti parti 
mill-fond Nru 111 fi Triq San Guzepp; 

Mattew Cassar et  1642/05 

Valletta Apartments Nos 5 and 6, forming part of 
tenement No 111 in Triq San Guzepp; 

   

Valletta L-appartament Nru 1, formanti parti mill-
fond Nru 40 fi Triq iz-Zekka l-Antika; 

Evelyn Grech Sant et  1655/05 

Valletta Apartment No 1, forming part of tenement 
No 40 in Triq iz-Zekka l-Antika; 

   

Valletta Id-dar Nru 79 fi Triq l-Ifran; Mary Abela et 102928M 1672/05 
Valletta House No 79 in Triq l-Ifran;    
Valletta L-appartament Nru 1, formanti parti mill-

fond Nru 69C fi Triq Zekka; 
Il-Gvern ta’ Malta in 
kwantu ghad-dirett 
dominju perpetwu, u 
Anton Azzopardi et in 
kwantu ghall-utile 
dominju pereptwu 

 1680/05 

Valletta Apartment No 1, forming part of tenement 
No 69C in Triq Zekka; 

The Government of 
Malta for the perpetual 
direct dominium, and 
Anton Azzopardi et for 
the perpetual utile 
dominium 

  

Valletta Il-fond Nru 148 fi Triq Zekka; Anna Azzopardi 581263M 1722/05 
Valletta Tenement No 148 in Triq Zekka;    
Zurrieq Id-dirett dominju perpetwu tal-ghalqa Ta’ 

Bur Langasa tal-kejl ta’ 2,483 m.k.; 
Arkio Developments 
Ltd 

 1500/05 

Zurrieq The perpetual direct dominium of the field 
Ta’ Bur Langasa covering an area of 2,483 
s.m.; 
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Zurrieq Korrezzjoni ta’ LRA 882/00. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand in-l-
Ufficju Kongunt applikazzjoni LRA 
1547/05, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija fis-sens illi giet 
sostitwita il-pjanta relatata ma’ din l-
applikazzjoni; 

Il-Gvern ta’ Malta  1547/05 

Zurrieq Correction of LRA 882/00. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application  
LRA 1547/05, a correction of the above 
mentioned application as regards the 
substitution of the site plans relevant to the 
said applications; 

The Government of 
Malta 

  

Zurrieq Porzjoni diviza tad-dar jisimha 
‘Lunarja’,tal-kel ta’ 184 m.k., fi Triq il-
Qrendi;  u porzjoni diviza ta’ art tal-kejl ta’ 
162 m.k.; 

PM Architectural 
Services Limited 

C 24358 1710 u 1712 
ta’ l-2005 

Zurrieq A divided portion of the house named 
‘Lunarja’, covering an area of 184 s.m., in 
Triq il-Qrendi; and a divided portion of 
land covering an area of 162 s.m.; 

   

Zurrieq Porzjoni diviza tad-dar jisimha 
‘Lunarja’,tal-kel ta’ 184 m.k., fi Triq il-
Qrendi;  u porzjoni diviza ta’ art tal-kejl ta’ 
138 m.k.; 

Perit Paul Micallef 84961M   
55460M  

1711 u 1713 
ta’ l-2005 

Zurrieq A divided portion of the house named 
‘Lunarja’, covering an area of 184 s.m., in 
Triq il-Qrendi; and a divided portion of 
land covering an area of 138 s.m.; 

   

 

L-applikazzjonijiet, pjanti ta’ l-art u d-dokumenti 
pre\entati mag]hom, jistg]u ji[u e\aminati fir-Re[istru ta’ 
l-Artijiet, ‘Casa Bolino’, 116, Triq il-Punent, Valletta, bejn 
it-8.00 a.m. u s-1.00 p.m. (]inijiet tax-Xitwa) u bejn it-
8.00 a.m. u l-11.30 a.m. (]inijiet tas-Sajf). 

 
Dott Stephanie Pappalardo, LL.D. 

Re[istratur ta’ l-Artijiet 

It-28 ta’ {unju, 2005 

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, ‘Casa 
Bolino’, 116, Triq il-Punent, Valletta, between 8.00 a.m. 
and 1.00 p.m. (Winter hours) and between 8.00 a.m. and 
11.30 a.m. (Summer hours). 

 
Dr Stephanie Pappalardo, LL.D. 

Land Registrar 

28th June, 2005 
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AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 61

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-

Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-

Pulizija jg[arraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistg[u

jg[addu u jieqfu mit-toroq imsemmija hawn ta[t fid-dati u l-

[inijiet indikati.

L-G[arb - G[awdex

Nhar il-:img[a, l-1 ta’ Lulju 2005 mid-9.00 p.m. mit-toroq

li ;ejjin> il-Knisja, Molina, it-Trux, Fran;isk Mercieca u

Pjazza Vi]itazzjoni.

Nhar is-Sibt, it-2 ta’ Lulju 2005 minn nofsinhar mit-toroq

li ;ejjin> l-G[arb, il-Knisja, Fran;isk Mercieca, it-Trux, id-

29 ta’ Awissu u Pjazza Vi]itazzjoni.

Nhar il-{add, it-3 ta’ Lulju 2005 mill-10.00 a.m. mit-toroq

li ;ejjin> il-Knisja, Pjazza Vi]itazzjoni, Fren/ tal-G[arb,

Fran;isku Mercieca, it-Trux, il-Vi]itazzjoni u d-29 ta’ Awissu.

Huwa pprojbit l-ipparkjar fit-toroq imsemmija hawn fuq

u vetturi misjuba pparkjata hemm ji;u rmunkati.

Ir-Rabat - G[awdex

Nhar it-Tlieta, it-12 ta’ Lulju 2005 mis-6.00 p.m. mit-toroq

li ;ejjin> Ta/-?awla playing field area, Dott. A. Tabone, il-

31 ta’ Marzu, :u]è Ellul Mercer, Enrico Mizzi, Pjazza San

Fran;isk, il-Palma, ir-Repubblika, Pjazza Indipendenza, San

:u]epp u Pjazza San :or;.

Nhar l-Erbg[a, it-13 ta’ Lulju 2005 mid-9.00 a.m. minn

Triq ir-Repubblika.

Nhar l-Erbg[a, it-13 ta’ Lulju 2005 mid-9.00 p.m. mit-

toroq li ;ejjin> G[ajn Qatet, Pjazza San Fran;isk, l-Ar/isqof

P. Pace, il-Palma, ir-Repubblika, Pjazza Indipendenza, San

:u]epp u Pjazza San :or;.

Nhar il-{amis, l-14 ta’ Lulju 2005 mid-9.00 a.m. minn

Triq Enriko Mizzi.

Nhar il-{amis, l-14 ta’ Lulju 2005 mid-9.00 p.m. mit-toroq

li ;ejjin> Pjazza San :or;, San :or;, il-Librerija, Alfons M.

Hili, Pjazzetta P. A. Xerri, il-Karita, Mons. G. Farrugia, il-

Palma, San’Indrija, Pjazza San Fran;isk, ir-Repubblika,

Pjazza Indipendenza u San :u]epp.

Nhar il-:img[a, il-15 ta’ Lulju 2005 mid-9.00 a.m. minn

Triq ir-Repubblika.

POLICE NOTICE

No. 61

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulations

Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby

notifies that the transit and stopping of vehicles through the

streets mentioned hereunder will be suspended on the dates

and times indicated.

G[arb - Gozo

On Friday, 1st July 2005 from 9.00 p.m. through the fol-

lowing streets> il-Knisja, Molina, it-Trux, Fran;isk Mercieca

and Pjazza Vi]itazzjoni.

On Saturday, 2nd July 2005 from noon through the fol-

lowing streets> l-G[arb, il-Knisja, Fran;isk Mercieca, it-Trux,

id-29 ta’ Awissu and Pjazza Vi]itazzjoni.

On Sunday, 3rd July 2005 from 10.00 a.m. through the

following streets> il-Knisja, Pjazza Vi]itazzjoni, Fren/ tal-

G[arb, Fran;isku Mercieca, it-Trux, il-Vi]itazzjoni and id-

29 ta’ Awissu.

The parking of vehicles along the above mentioned streets

is also prohibited and vehicles found parked there will be

towed.

Victoria - Gozo

On Tuesday, 12th July 2005 from 6.00 p.m. through the

following streets> Ta/-?awla playing field area, Dott. A.

Tabone, il-31 ta’ Marzu, :u]è Ellul Mercer, Enrico Mizzi,

Pjazza San Fran;isk, il-Palma, ir-Repubblika, Pjazza

Indipendenza, San :u]epp and Pjazza San :or;.

On Wednesday, 13th July 2005 from 9.00 a.m. through

Triq ir-Repubblika.

On Wednesday, 13th July 2005 from 9.00 p.m. through

the following streets> G[ajn Qatet, Pjazza San Fran;isk, l-

Ar/isqof P. Pace, il-Palma, ir-Repubblika, Pjazza

Indipendenza, San :u]epp and Pjazza San :or;.

On Thursday, 14th July 2005 from 9.00 a.m. through Triq

Enriko Mizzi.

On Thursday, 14th July 2005 from 9.00 p.m. through the

following streets> Pjazza San :or;, San :or;, il-Librerija,

Alfons M. Hili, Pjazzetta P. A. Xerri, il-Karita, Mons. G.

Farrugia, il-Palma, San’Indrija, Pjazza San Fran;isk, ir-

Repubblika, Pjazza Indipendenza and San :u]epp.

On Friday, 15th July 2005 from 9.00 a.m. through Triq ir-

Repubblika.
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Nhar il-:img[a, il-15 ta’ Lulju 2005 mid-9.00 p.m. mit-

toroq li ;ejjin> Pjazza San :or;, San :u]epp, Pjazza

Indipendenza, Pjazza Sabina, Santa Marija, il-Librerija,

Tomba, Vajringa, ir-Repubblika, Pjazza Indipendenza, Pjazza

San Fran;isk u l-Palma.

Nhar is-Sibt, is-16 ta’ Lulju 2005 mid-9.00 a.m. mit-toroq

li ;ejjin> Pjazza San :or;, San :u]epp, Pjazza Indipendenza,

ir-Repubblika sa l-Astra, u Pjazza San Fran;isk.

Nhar is-Sibt, is-16 ta’ Lulju 2005 mis-6.00 p.m. mit-toroq

li ;ejjin> Pjazza San :or;, San :u]epp, Pjazza Indipendenza,

ir-Repubblika sa l-Astra.

Nhar is-Sibt, is-16 ta’ Lulju 2005 mis-7.00 p.m. mit-toroq

li ;ejjin> Pjazza San :or;, San :u]epp, Pjazza Indipendenza,

ir-Repubblika, il-Palma u Pjazza San Fran;isk.

Nhar il-{add, is-17 ta’ Lulju 2005 mill-11.00 a.m. mit-

toroq li ;ejjin> Pjazza San :or;, San :u]epp u Pjazza

Indipendenza.

Nhar il-{add, is-17 ta’ Lulju 2005 mis-6.00 p.m. mit-toroq

li ;ejjin> ir-Repubblika, Pjazza Indipendenza, San :u]epp,

Pjazza San :or;, Pjazza San Fran;isk, Pjazza Sabina, Santa

Marija, il-Librerija, Pjazza Santu Wistin, Vajringa u l-Palma.

Huwa pprojbit l-ipparkjar fit-toroq imsemmija hawn fuq

u vetturi misjuba pparkjata hemm ji;u rmunkati.

I]-}urrieq

Nhar il-{add, is-17 ta’ Lulju 2005 bejn l-10.15 a.m. u s-

1.00 p.m. mit-toroq li ;ejjin> Misra[ ir-Repubblika, il-Kbira,

l-In;iniera, i/-?ombini, il-{addiema, Misra[ Mattia Preti u

P.P. Saydon.

Nhar it-Tnejn, it-18 ta’ Lulju 2005 bejn it-8.30 p.m. u l-

11.30 p.m. mit-toroq li ;ejjin> Misra[ ir-Repubblika, San

Mikiel, Vjal l-Indipendenza, San :or;, il-Kbira, il-Kappillan

Inglott u Filippu Farrugia.

Nhar it-Tlieta, id-19 ta’ Lulju 2005 bejn it-8.30 p.m. u l-

11.30 p.m. mit-toroq li ;ejjin> P.P. Saydon, il-{addiema, Santa

Katerina, l-Imqabba, Gervase, Napuljun, il-Qrendi, il-

{addiema, i/-?ombini, l-In;iniera, il-Kbira u Misra[ ir-

Repubblika.

Nhar l-Erbg[a, l-20 ta’ Lulju 2005 bejn it-8.30 p.m. u l-

11.30 p.m. mit-toroq li ;ejjin> P.P. Saydon u Misra[ ir-

Repubblika.

Nhar il-{amis, il-21 ta’ Lulju 2005 bejn it-8.30 p.m. u l-

11.30 p.m. mit-toroq li ;ejjin> P.P. Saydon, Santa Katerina,

Vjal il-Blue Grotto, Rev. J. Zammit, il-{addiema, i/-?ombini,

On Friday, 15th July 2005 from 9.00 p.m. through the fol-

lowing streets> Pjazza San :or;, San :u]epp, Pjazza

Indipendenza, Pjazza Sabina, Santa Marija, il-Librerija,

Tomba, Vajringa, ir-Repubblika, Pjazza Indipendenza, Pjazza

San Fran;isk and il-Palma.

On Saturday, 16th July 2005 from 9.00 a.m. through the

following streets> Pjazza San :or;, San :u]epp, Pjazza

Indipendenza, ir-Repubblika up to Astra, and Pjazza San Fran;isk.

On Saturday, 16th July 2005 from 6.00 p.m. through the

following streets> Pjazza San :or;, San :u]epp, Pjazza

Indipendenza, ir-Repubblika up to Astra.

On Saturday, 16th July 2005 from 7.00 p.m. through the

following streets> Pjazza San :or;, San :u]epp, Pjazza

Indipendenza, ir-Repubblika, il-Palma and Pjazza San Fran;isk.

On Sunday, 17th July 2005 from 11.00 a.m. through the

following streets> Pjazza San :or;, San :u]epp and Pjazza

Indipendenza.

On Sunday, 17th July 2005 from 6.00 p.m. through the

following streets> ir-Repubblika, Pjazza Indipendenza, San

:u]epp, Pjazza San :or;, Pjazza San Fran;isk, Pjazza Sabina,

Santa Marija, il-Librerija, Pjazza Santu Wistin, Vajringa and

il-Palma.

The parking of vehicles along the above mentioned streets,

is also prohibited and vehicles found parked there will be towed.

}urrieq

On Sunday, 17th July 2005 from 10.15 a.m. to 1.00 p.m.

through the following streets> Misra[ ir-Repubblika, il-Kbira,

l-In;iniera, i/-?ombini, il-{addiema, Misra[ Mattia Preti and

P.P. Saydon.

On Monday, 18th July 2005 from 8.30 p.m. to 11.30 p.m.

through the following streets> Misra[ ir-Repubblika, San

Mikiel, Vjal l-Indipendenza, San :or;, il-Kbira, il-Kappillan

Inglott and Filippu Farrugia.

On Tuesday, 19th July 2005 from 8.30 p.m. to 11.30 p.m.

through the following streets> P.P. Saydon, il-{addiema, Santa

Katerina, l-Imqabba, Gervase, Napuljun, il-Qrendi, il-

{addiema, i/-?ombini, l-In;iniera, il-Kbira and Misra[ ir-

Repubblika.

On Wednesday, 20th July 2005 from 8.30 p.m. to 11.30

p.m. through the following streets> P.P. Saydon and Misra[

ir-Repubblika.

On Thursday, 21st July 2005 from 8.30 p.m. to 11.30 p.m.

through the following streets> P.P. Saydon, Santa Katerina,

Vjal il-Blue Grotto, Rev. J. Zammit, il-{addiema, i/-?ombini,
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l-In;iniera, il-Kbira u Misra[ ir-Repubblika.

Nhar il-:img[a, it-22 ta’ Lulju 2005 bejn it-8.30 p.m. u

nofsillejl mit-toroq li ;ejjin> Gio Batta, Saydon, Dun Luret

Zammit, San :or;, il-Kbira, San Leopold, il-{addiema,

Mattia Preti u Misra[ ir-Repubblika.

Nhar is-Sibt, it-23 ta’ Lulju 2005 bejn it-8.15 p.m. u s-

1.00 a.m. mit-toroq li ;ejjin> Joseph L. Zerafa, Tal-:onna,

Tal-Kmand, Luret Cutajar, {al Millieri, Profs. Zarb, Santa

Katerina, il-{addiema, Saydon u Misra[ ir-Repubblika.

Nhar il-{add, l-24 ta’ Lulju 2005 bejn il-10.45 a.m. u

nofsillejl mit-toroq li ;ejjin> Misra[ ir-Repubblika, il-Karmnu,

it-Tjieba, San Bartolomew, il-{addiema, il-Warda, D’Amato,

il-Mit[na, il-Kun/izzjoni, San :or;, il-Kbira, San Martin, San

Mikiel, Saydon, Mattia Preti, Rev. G. Zammit u San Pietru.

It-28 ta’ :unju, 2005

l-In;iniera, il-Kbira and Misra[ ir-Repubblika.

On Friday, 22nd July 2005 from 8.30 p.m. to midnight

through the following streets> Gio Batta, Saydon, Dun Luret

Zammit, San :or;, il-Kbira, San Leopold, il-{addiema,

Mattia Preti and Misra[ ir-Repubblika.

On Saturday, 23rd July 2005 from 8.15 p.m. to 1.00 a.m.

through the following streets> Joseph L. Zerafa, Tal-:onna,

Tal-Kmand, Luret Cutajar, {al Millieri, Profs. Zarb, Santa

Katerina, il-{addiema, Saydon and Misra[ ir-Repubblika.

On Sunday, 24th July 2005 from 10.45 a.m. to midnight

through the following streets> Misra[ ir-Repubblika, il-

Karmnu, it-Tjieba, San Bartolomew, il-{addiema, il-Warda,

D’Amato, il-Mit[na, il-Kun/izzjoni, San :or;, il-Kbira, San

Martin, San Mikiel, Saydon, Mattia Preti, Rev. G. Zammit

and San Pietru.

28th June, 2005

AWTORITÀ MARITTIMA TA’ MALTA

Avvi] lill-Ba[[ara Nru. 33 ta’ l-2005

Wirja ta’ Log[ob tan-Nar minn Barkun Irmi;;at

fix-Xatt ta’ Tas-Sliema, il-Port Ta’ Marsamxett

Se ssir wirja ta’ log[ob tan-nar rigward il-festa titulari tal-

Madonna tal-Qalb ta’ :esù, Tas-Sliema minn fuq barkun

irmi;;at fix-Xatt ta’ Tas-Sliema ’l hinn minn Manoel Island

fil-Port ta’ Marsamxett. Il-barkun se jkun irmi;;at nhar il-

:img[a, l-1 ta’ Lulju 2005, fil-po]izzjoni indikata fuq i/-

chart murija fil-website ta’ l-Awtorita Marittima ta’ Malta >

http>##www.mma.gov.nt#notices_mariners.asp

Id-dati u l-[inijiet tal-wirjiet se jkunu kif ;ej>

Nhar il-:img[a, l-1 ta’ Lulju 2005 bejn it-8.30 p.m. u d-

9.30 p.m. u bejn l-10.30 p.m. u l-11.00 p.m.

Nhar is-Sibt, it-2 ta’ Lulju 2005 fid-9.00 a.m., bejn

nofsinhar u n-12.10 p.m., fis-6.15 p.m. u bejn id-9.00 p.m. u

l-11.30 p.m.

Nhar il-{add, it-3 ta’ Lulju 2005 bejn it-8.00 a.m. u t-8.10

a.m, bejn nofsinhar u n-12.20 p.m. u mis-6.45 p.m. ’il

quddiem.

Min[abba l-isparar  ta’ hawn fuq,  il-ba[[ara huma mitluba

biex i]ommu  200 metru ’l bog[od mill-post fid-dati u l-

[inijiet tal-wirja msemmija.

Chart affettwata> BA 177

It-28 ta’ :unju, 2005

MALTA MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 33 of 2005

Fireworks Displays from a Barge Moored in

Sliema Creek, Marsamxett Harbour

Fireworks displays in connection with the titular feast of

Our Lady of Sacred Heart, Sliema will be let off from a barge

moored in Sliema Creek off Manoel Island in Marsamxett

Harbour. The barge will be moored on Friday, 1st July 2005,

in the position indicated on the chart shown on the Malta

Maritime Authority website>

http>##www.mma.gov.nt#notices_mariners.asp

The dates and times of displays will be as follows>

Friday, 1st July 2005 between 8.30 p.m. and 9.30 p.m.

and from 10.30 p.m. to 11.00 p.m.

Saturday, 2nd July 2005 at 9.00 a.m., between noon and

12.10 p.m., at 6.15 p.m. and between 9.00 p.m. and 11.30

p.m.

Sunday, 3rd July 2005 between 8.00 a.m. and 8.10 a.m.,

between noon and 12.20 p.m. and from 6.45 p.m. onwards.

In view of the above mariners are requested to give the

barge a wide berth of 200 metres on the dates and times of

the displays mentioned above.

Chart affected> BA 177

28th June, 2005
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Consultant Pathologist (Histopathology)
fid-Divi]joni tas-Sa[[a, fil-Ministeru tas-Sa[[a, l-

Anzjani u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and medical practitioners bi kwalifiki

adatti u b’esperjenza g[all-post ta’ Consultant Pathologist

(Histopathology) fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2. Il-post ta’ Consultant Pathologist (Histopathology)

g[andu salarju ta’ Lm10,370 fis-sena.

3.1. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u

taqa’ ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al

]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-

Sa[[a. Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-

esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun so;;etta g[al ;img[a ta’

40 sieg[a u wara tkun tista’ tissejja[ fuq ba]i ta’ roster.

3.3. Il-[inijiet tax-xog[ol tal-persuna nominata mhux

bilfors ikunu limitati g[al dmirijiet ta’ filg[odu, imma skond

l-esi;enzi tas-servizz, sessjonijiet ta’ wara nofsinhar

mag[duda s-sessjonijiet ta’ outpatients jistg[u jsiru skond l-

arran;amenti approvati mid-Divi]joni tas-Sa[[a.

3.4. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji

l-o[ra u so;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti bejn il-Gvern u l-

Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni

tag[ha privatament kemm il-darba>

(a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-

xog[ol tag[ha< u

(b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet

uffiçjali tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna fil-grad ta’ Consultant Pathologist tifforma

parti mid-Dipartiment tal-Patolo;ija u tkun taqa’ direttament

ta[t i/-Chairman tad-Dipartiment tal-Patolo;ija. Hi tkun fid-

dmir li tie[u sehem fl-attivitajiet u fil-programm tat-tag[lim

tad-Dipartiment tal-Patolo;ija.

5.2. Il-persuna nominata trid ta[dem id f’id mal-kap tat-

taqsima tal-Histopathology g[ar-rappurtar ta’ rutina tal-

Histopathology.

5.3. Il-persuna nominata tkun fid-dmir li tipparte/ipa meta

jsiru e]amijiet post-mortem.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Consultant Pathologist (Histopathology)

in the Health Division within the Ministry of Health,

the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications from

suitably qualified and experienced medical practitioners for

the post of Consultant Pathologist (Histopathology) in the

Health Division.

2. The post of Consultant Pathologist (Histopathology)

carries a salary of Lm10,370 per annum.

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and is subject to

any rules governing from time to time the Malta Public

Service and the Health Division. It involves liability to

transfer according to the exigencies of the Malta Public

Service.

3.2. The appointee will be conditioned to a 40-hour week

and may be on call thereafter on a roster basis.

3.3. The working hours of the appointee shall not

necessarily be limited to morning duties, but in accordance

with the exigencies of the service, afternoon sessions

including outpatient sessions may have to be carried out as

per arrangements approved by the Health Division.

3.4. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions as may be stipulated in

any pertinent agreement between the Government and the

competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>

(a) it is carried out strictly outside his#her official hours

of work< and

(b) it does not interfere or conflict with his#her official

duties or with the exigencies of the service.

5.1. The Consultant Pathologist will form part of the

Department of Pathology and will be directly accountable to

the Chairman of the Department of Pathology. He#She will

be expected to take part in the activities of the Department

of Pathology and to practise in its teaching programme.

5.2. The appointee should liaise with the Head of the

Histopathology Section for routine Histopathology reporting.

5.3. The appointee will participate in the performance of

post-mortem examinations.
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5.4. Il-persuna nominata trid tipprovdi servizz ta’

konsulent g[all-Isptar San Luqa, g[all-isptarijiet l-o[ra u

g[as-servizz tas-sa[[a pprovduti mill-Gvern skond il-politika

tad-Divi]joni tas-Sa[[a.

5.5. Il-persuna nominata tie[u sehem fit-tag[lim u ta[ri;

ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-gradwazzjoni kif ikun

me[tie; u li tinvolvi ru[ha fi programmi kontinwi  ta’ riçerka.

5.6. Il-persuna nominata tkun responsabbli li ti]gura t-

twettiq ta’ programm kontinwu ta’ ta[ri; u edukazzjoni g[all-

istaff li jag[mlu testijiet tal-laboratorju ta[t il-karigu tag[ha.

5.7. Il-persuna nominata tkun trid twaqqaf mekkani]mu

xieraq g[all-assigurazzjoni ta’ kwalità tas-servizz u verifika

medika.

5.8. Il-persuna mag[]ula tkun trid tag[mel u]u mis-sistemi

ta’ Teknolo;ija Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

6. L-applikanti g[andhom>-

(a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta< jew

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

jew

 (iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-

persuni* < jew

 (iv) il-konjugi ta’, u tfal ta[t il-21 sena ta’ jew li

jiddependu fuq, dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii)

hawn fuq u li huma residenti f’Malta.

L-eli;ibbiltà tal-kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv)

hawn fuq hija su;;etta g[all-kundizzjoni li jiksbu work

permit.

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u l-

Lingwa Ingli]a<

(/) ikollhom Li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni

Medika f’Malta<

(d) ikollhom>

JEW

(i) evidenza ta’ eli;ibbiltà ta’ re;istrazzjoni b[ala

Specialist fil-Patolo;ija fl-Unjoni Ewropea<

JEW

(ii) kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fil-Patolo;ija

(e.g. MRCPath jew kwalifika adatta komparabbli) u sentejn

esperjenza fil-grad ta’ Senior Registrar fis-Servizz Pubbliku

5.4. The appointee will provide consultant service to

St.Luke’s Hospital, other hospitals and the health services

provided by Government within the policy of the Health

Division.

5.5. The appointee will participate in undergraduate and

postgraduate teaching and training as required and involve

himself/herself in ongoing research programmes.

5.6. The appointee shall be responsible to ensure the

implementation of an on-going (continuing) training and

education programme in respect of the staff performing

laboratory tests under his#her charge.

5.7. The appointee will be required to establish appropriate

mechanisms to ensure quality of services and medical audit.

5.8. The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division.

6. Applicants must>

(a) (i) be citizens of Malta< or

(ii) citizens of another European Union Member State< or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of  persons apply*< or

(iv) the spouse of, and children under 21 years of age of

or who depend on, any person who is mentioned at (i), (ii)

and (iii) above and who resides in Malta.

The eligibility of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above is subject to their obtaining a work permit.

(b) have the ability to communicate in the Maltese and

English Languages<

(c) be in possession of a licence to practise the Medical

Profession in Malta<

(d) be in possession of>

EITHER

(i) Evidence of eligibility for Specialist registration in

Pathology in the European Union<

OR

(ii) Higher postgraduate qualification in Pathology (e.g.

MRCPath or an approved appropriate comparable

qualification) and two years experience in the grade of Senior



6964 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

ta’ Malta<

JEW

(iii) kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fil-Patolo;ija

(e.g. MRCPath jew kwalifika adatta komparabbli) u [ames

snin ta’ esperjenza fl-ispe/jalità wara li jkunu ;abu l-

imsemmija kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni<

(e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP 47)<

filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz iridu

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt

(6) xhur qabel id-data ta’ l-g[eluq ta’ din is-sej[a, u jindikaw

jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern qabel u jag[tu d-dettalji).

7.1 Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata

tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD. G[andhom

jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-applikant#a g[aliex

ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri kollha ta’ l-eli;ibbiltà u

g[aliex huma mist[oqqa kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-

korrispondenza kollha g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-

Sa[[a u tkun ikkupjata lill-KNPD.

8. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji jridu

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

9.1 Bord ta’ l-g[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt  g[all-post.

9.2 O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tar-ri]ultat.

10. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hija adatta g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

Registrar in the Malta Public Service<

OR

(iii) Higher postgraduate qualification in Pathology (e.g.

MRCPath or an approved appropriate comparable qualification)

and five years experience in the speciality following the

attainment of the said higher postgraduate qualification<

(e) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the

service must produce a recent certificate of conduct issued

by the Police or other competent Authority not earlier than

six (6) months from the closing date of this call for

applications and state whether they have ever been in

Government Service giving details).

7.1 Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2 Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies

to be included with applications, originals to be produced

for verification at the interview).

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2. Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

result.

10. The applicant selected for appointment will be

medically examined to ascertain that he#she is fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from

the following websites>
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http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, Floriana

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae u

l-ismijiet ta’ ]ew; referees jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali, Divi]joni tas-Sa[[a, 15, Triq il-Merkanti,

Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-

:img[a, it-22 ta’ Lulju 2005.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sad-data ta’

l-g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant trid tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax tad-Divi]joni ri/eventi hu +356 21242884.

14. Tinghata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

*F’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu ji;i

kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-disposizzjonijiet

ta’ l-UE.

It-28 ta’ :unju, 2005

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana

12. The prescribed application forms together with a

curriculum vitae and the names of two referees will be

received in the first instance by the Director General, Health

Division, 15, Triq il-Merkanti, Valletta, by not later than noon

of Friday, 22nd July 2005.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax number

of the receiving Division is +356 21242884.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by

the above deadline. The applications will be acknowledged

in writing by the Division within seven days.

*In case of difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted

regarding the countries to which EU provisions apply.

28th June, 2005

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjoni ta’ Koordinatur

tal-Medjaturi fil-Qrati tal-:ustizzja

fil-Ministeru g[all-:ustizzja u l-Intern

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjoni ta’ Koordinatur tal-

Medjaturi fil-Qrati tal-:ustizzja fil-Ministeru g[all-:ustizzja

u l-Intern.

2.1. Il-persuna mag[]ula g[andha tid[ol f’kuntratt g[al

sena b[ala ta’ Koordinatur tal-Medjaturi fil-Qrati tal-:ustizzja

fil-Ministeru g[all-:ustizzja u l-Intern, liema kuntratt jista’

ji;;edded g[al perjodi o[ra ta’ sentejn, jekk il-persuna tkun

qdiet dmirha tajjeb u r-ri]ultati li tikseb ikunu sodisfa/enti.

F’ka] ta’ ri]ultati mhux sodisfa/enti b[ala Koordinatur tal-

Medjaturi matul il-perjodu tal-kuntratt, il-kuntratt jintemm.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of Mediators’

Coordinator in the Courts of Justice within the

Ministry for Justice and Home Affairs

The Public Service Commission invites applications to fill

the position of Mediators’ Coordinator in the Courts of Justice

within the Ministry for Justice and Home Affairs.

2.1. The selected applicant will be expected to enter into a

one-year performance contract as Mediators’ Coordinator in

the Courts of Justice within the Ministry for Justice and Home

Affairs, which may be renewed thereafter for further periods

of two years subject to satisfactory performance and positive

results. Unsatisfactory performance as Mediators’ Coordinator

during the contract period will lead to termination of contract.
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2.2. Jekk il-persuna mag[]ula tkunu Uffi/jal Pubbliku fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta hija ]]omm il-[atra sustantiva

tag[ha waqt il-perjodu tal-kuntratt u ter;a’ lura g[al din il-

[atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta meta l-kuntratt

jintemm. Fil-ka] li l-persuna mag[]ula ma tkunx Uffi/jal

Pubbliku fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, is-servizz tag[ha

mal-Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern, kif ukoll mal-Gvern

Malti, jintemm f’ka] li ma ji;ix im;edded jew jintemm il-

kuntratt.

2.3. Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta, u matul il-perjodu tal-kuntratt,

tin[atar fi grad bi skala ta’ salarju og[la mill-medja ta’ Skala

10 tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta hija tkun  me[tie;a li

tirrinunzja d-doveri ta’ Koordinatur tal-Medjaturi fil-Qrati tal-

:ustizzja u tkun trasferita g[ad-doveri relatati mal-[atra l-

;dida tag[ha. Barra minn hekk, jekk is-salarju sustantiv tal-

persuna mag[]ula jitla’ g[al aktar mill-medja ta’ Skala 10

tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta permezz ta’ progression, il-

persuna tit[alla tkompli l-perjodu ta’ l-inga;; tag[ha kif

provdut bil-kuntratt li jkun effettiv dak i]-]mien, i]da

mbag[ad ma ti;ix offruta ti;did tal-kuntratt.

3. Persuna fil-po]izzjoni ta’ Koordinatur tal-Medjaturi fil-

Qrati tal-:ustizzja fil-Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern ikollha

salarju ekwivalenti g[all-medja ta’ Skala 10 (b[alissa

Lm6,032 fis-sena). F’ka] li l-persuna mag[]ula tkun Uffi/-

jal Pubbliku fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, id-differenza bejn

is-salarju dovut g[all-[atra sustantiva tag[ha u s-salarju dovut

g[al din il-po]izzjoni, tit[allas b[ala non-pensionable

allowance.

4. Persuna fil-po]izzjoni ta’ Koordinatur tal-Medjaturi fil-

Qrati tal-:ustizzja g[andha tirrapporta primarjament g[and

ir-Re;istratur#Direttur, Qrati ?ivili u Tribunali ?ivili jew l-

assistenti tieg[u. Id-doveri u r-responsabbiltajiet tal-Ko-

ordinatur tal-Medjaturi jinvolvu dan li ;ej>

(a) li ssegwi u tkun konformi ma’ dak li hemm stabbilit

fl-Avvi] Legali Numru 397 ta’ l-2003 u l-emendi sussegwenti<

(b) li taqdi dawk id-dmirijiet kollha li ji;u assenjati lilha

mill-Im[allef u#jew il-Ma;istrat tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni tal-

Familja)<

(/) li taqdi d-dmirijiet tag[ha u tattendi l-laqg[at li

jin]ammu fil-bini tal-Qorti kemm f’Malta kif ukoll f’G[awdex

jew kif ikun stabbilit mill-Ministru tal-:ustizzja  u l-Intern,

jew mill-Qrati tal-:ustizzja, minn ]mien g[al ]mien<

(d) li tikkoordina u tippjana x-xog[ol tal-Medjaturi<

(e) li ssegwi t-ta[ri; tal-Medjaturi<

2.2. If the selected candidate is a Public Officer in the Malta

Public Service, he#she will retain his#her substantive

appointment during the contractual period and will revert to

his#her substantive appointment on the termination of the

contract. In the case of a selected candidate who is not a Public

Officer in the Malta Public Service, his#her service with the

Courts of Justice within the Ministry for Justice and Home

Affairs, as well as with the Maltese Government, will be

terminated in the event that his#her contract is not renewed or

is terminated.

2.3. If the selected candidate is a Public Officer in the Malta

Public Service and, during the contract period is appointed to

a grade with a Salary Scale higher than the mean of Scale 10

of the Malta Public Service, he#she will be required to

relinquish the duties of Mediators’ Coordinator and be

transferred to duties pertinent to his#her new substantive

appointment. Moreover, if the substantive basic salary of the

selected officer becomes higher than the mean of Salary Scale

10 of the Malta Public Service through progression, he#she

will be allowed to complete his#her term of engagement as

provided by the contract in force at the time, but he#she will

not be offered subsequent renewal of the contract.

3. The position of Mediators’ Coordinator in the Ministry

for Justice and Home Affairs attracts a salary equivalent to

the mean of Salary Scale 10 (currently Lm6,032 per annum).

In the case that the selected candidate is a Public Officer in

the Malta Public Service, the difference between the salary

to which he#she is entitled by virtue of his#her substantive

grade or his#her employment terms with the organisation and

the salary of this position, will be paid as a non-pensionable

allowance.

4. The Mediators’ Coordinator, who will report primarily

to the Registrar#Director, Civil Courts and Civil Tribunals,

and#or his assistants, will be required to>

(a) act in the manner established by Legal Notice No. 397

of 2003, and its subsequent amendments<

(b) perform any related duties as instructed by the Judge

and#or Magistrate of the Civil Court (Family Court Section)<

(c) to perform duties and attend meetings to be held at the

Court premises in Malta and Gozo or as may be established

by the Minister for Justice and Home Affairs, or the Courts

of Justice, from time to time<

(d) co-ordinate and plan the work of the mediators<

(e) monitor the training of mediators<
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(f) li tikkomunika ma’ l-Im[allef u#jew il-Magistrat tal-

Qorti ?ivili (Sezzjoni tal-Familja)<

(g) li tikkoordina u tippjana s-sezzjoni tal-li;i kriminali

fil-Qorti ?ivili (Sezzjoni tal-Familja)<

(h) li torganizza u ]]omm l-istatistika tal-Medjaturi<

(i) li tipprodu/i rapport kull tliet xhur lir-Re;istratur tal-

Qrati ?ivili u Tribunali ?ivili.

5.1. L-applikanti g[andhom>

(a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

(ii) ikunu /ittadini ta’ Stat Membru ie[or ta’ l-Unjoni

Ewropea< jew

(iii) ikunu /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw

id-dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-

persuni (F’ka] ta’ diffikultà dwar dawk il-pajji]i li g[alihom

japplikaw il-dispo]izzjonijiet ta’ l-UE g[andu ji;i kkonsultat

il-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin)< jew

(iv) ikunu l-konjugi ta’, u tfal taht il-21 sena ta’, jew li

jiddependu fuq, dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (ii)

imsemmija hawn fuq u li huma residenti f’Malta.

L-eli;ibbiltà tal-kandidati imsemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija su;;etta g[all-kundizzjoni li jiksbu permess tax-

xog[ol sakemm me[tie; skond l-Att dwar l-Immigrazzjoni

jew le;islazzjoni an/illari.

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Malti u bl-Ingli]<

(/) (i) ikollhom (Hons) degree rilevanti minn Università

rikonoxxuta<

(ii) ikollhom /ertifikat#akkreditazzjoni fil-Medjazzjoni<

(iii) ikunu attendew g[al programm ta’ ta[ri; fil-

Medjazzjoni tal-Familja<

(iv) ikunu g[amlu prattika ta[t supervi]joni fil-

Medjazzjoni tal-Familja<

(v) ikollhom esperjenza fil-pro/eduri#prattika fil-qasam tal-

Medjazzjoni tal-Familja<

(vi) ikunu obbligati jkomplu ji]viluppaw ru[hom f’din il-

professjoni<

(vii) ikunu familjari mal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro-

/edura ?ivili

(d) ikunu ta’ karattru morali sod (applikanti li huma

impjegati fis-Servizz Pubbliku g[andhom jippre]entaw il-

formola tas-Service and Leave Record (GP 47)< waqt li l-

applikanti li japplikaw minn barra s-servizz g[andhom

jippre]entaw ?ertifikat tal-Kondotta ma[ru; mill-Pulizija jew

minn awtorità o[ra kompetenti mhux aktar tard minn sitt (6)

xhur qabel id-data ta’ l-g[eluq ta’ din is-sej[a, kif ukoll jg[idu

jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern ta’ Malta, u jag[tu d-

dettalji.

(f) liaise with the Judge and#or Magistrate of the Civil

Court (Family Section)<

(g) co-ordinate and plan the criminal law section in the

Civil Court (Family Section).

(h) organise and maintain statistical data of the mediators.

(i) submit a quarterly report to the Registrar of the Civil

Courts and Tribunals.

5.1. The applicants must be>

(a) (i) citizens of Malta< or

(ii) citizens of another European Union Member State< or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (In case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)< or

(iv) the spouse of, and children under 21 years of age of,

or who depend on, any person who is mentioned at (i), (ii)

and (iii) above and who resides in Malta.

The eligibility of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above is subject to their obtaining a work permit in so far

as this is required by the Immigration Act and subsidiary

legislation.

(b) able to communicate in the Maltese and English

languages<

(c) (i) in possession of a pertinent, recognised University

(Hons) degree<

(ii) have attained a recognised certification#accreditation

in Mediation<

(iii) have attended a recognised Family Mediation training

programme<

(iv) have completed a supervised practice in Family

Mediation

(v) have acquired past experience in Family Mediation

procedure#practice<

(vi) prepared to undertake continuous professional

development in this area<

(vii) conversant with the Code of Organisation and Civil

Procedure.

(d) of a good moral character (applicants who are already

in the Public Service must produce a Service and Leave Record

Form (GP47)< those applying from outside must produce a

Certificate of Conduct issued by the Police or a competent

authority not earlier than six (6) months prior to the date of

this call for applications and state whether they have been in

the Malta Government Service, giving details.
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5.2. Kandidati li jg[addu u li mhumiex di;à Uffi/jali

Pubbli/i fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta ji;u kkunsidrati biss

jekk, waqt il-pro/ess ta’ g[a]la, ma jinstabux bi]]ejjed

Uffiçjali Pubbli/i mis-Servizz Pubbliku ta’ Malta tajbin biex

jimlew il-vakanza.

6. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn tibdil

ra;onevoli skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità) (Kap. 413), ukoll jekk ma jkunux

jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbilità g[all-

po]izzjoni. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm

qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office u l-

approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbilità u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lid-Dipartiment ri/eventi u tkun ikkupjata lill-

KNPD.

7.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti eli;ibbli biex

jitqies min ikun adatt g[al din il-po]izzjoni.

7.2. Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u muri fin-notice

board fl-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku

u l-Qrati ta’ Malta.

7.3. Ti;i ppubblikata notifika dwar ir-ri]ultat ta’ l-intervisti

kemm fil-Gazzetta tal-Gvern kif ukoll fil-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku li hija>

http>##www.psc.gov.mt. Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

7.4. Petizzjonijiet dwar o;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond

Sezzjoni 1.1.10.1 tal-Public Service Management Code

g[andhom isiru fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data

tal-pubblikazzjoni ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

8. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni<dokumenti

ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

5.2. Successful candidates who are not already Public

Officers in the Malta Public Service will only be considered

if not enough suitable Public Officers in the Malta Public

Service are found suitable to fill the existing vacancy.

6. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act 2000, even if they

do not satisfy in full the eligibility requirements for this

position provided they can carry out, in essence, the duties

related to the position and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

Representations in terms of this clause should be attached

to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the receiving

Department and copied to NCPD.

7.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the positions.

7.2. The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Courts of Justice.

7.3. A notification of the result will be duly published in

the Government Gazette and will also appear on the website

of the Public Service Commission where it may be accessed

at>http>##www.psc.gov.mt. A press notice will also be issued

to all local media organisations.

7.4. Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10.1 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

8. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications< originals to be produced for verification at

the interview).
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9. Il-persuni mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i ]gurat li huma adatti g[al din il-po]izzjoni.

10. Malli jkunu inga;;ati, il-persuni mag[]ula jintrabtu

bil-kundizzjonijiet kif hemm stipulat fil-kuntratt li japplika

g[al dawk li mhumiex uffi/jali pubbli/i jew kif hemm stipulat

fil-kuntratt li japplika g[al dawk li huma uffi/jali pubbli/i

(skond kif applikabbli), liema kuntratti jidhru f’Appendi/i VIII

u IX tal-Public Service Management Code. Wie[ed jista’ jara

l-Public Service Management Code fuq il-website tal-

Management and Personnel Office fl-indirizz>

http>##www.mpo.gov.mt.

11. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ Curriculum Vitae li

jindika l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u primarjament

mid-Direttur :enerali, Qrati tal-:ustizzja, Triq ir-Repubblika,

Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

it-22 ta’ Lulju, 2005.

12. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn is-siti>-

http>##doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu minghand id-Direttur :enerali, Qrati tal-

:ustizzja, Triq ir-Repubblika, Valletta.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-g[eluq

jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha

me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant#a trid

tasal g[and id-Direttur :enerali, Qrati tal-:ustizzja fl-indirizz

ta’ hawn fuq sa mhux aktar tard minn ;img[a mid-data ta’ l-

g[eluq, flimkien ma’ spjegazzjoni g[ad-dewmien. (In-numru

tal-fax tad-Dipartiment huwa +356 2124 0458)

14. (a) Ting[ata r/evuta minnufih mid-Direttur :enerali,

Qrati tal-:ustizzja g[al kull applikazzjoni li titwassal bl-idejn.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Tintbag[at ir/evuta bil-

posta fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet

mid-Direttur :enerali, Qrati tal-:ustizzja.
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9. The selected applicants may be medically examined to

ascertain that they are fit for the positions.

10. On engagement, selected applicants will be bound by

the terms and conditions stipulated in the contracts for non-

public#public officers, as applicable, included as Appendices

VIII and IX respectively in the Public Service Management

Code. The Public Service Management Code is accessible

from the Management and Personnel Office website at the

address> http>##www.mpo.gov.mt.

11. Applications, together with a curriculum vitae showing

qualifications and experience, will be received in the first

instance by the Director General, Courts of Justice, Republic

Street Valletta, by not later than noon of Friday,  22nd July,

2005.

12. Application forms may be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Office of the Director General, Courts

of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application form duly signed by the applicant must reach the

Director General, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika,

Valletta by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. (The fax number

is +356 2124 0458).

14. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director General, Courts of

Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta and a receipt will be given

in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director General, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika,

Valletta within seven (7) days.

28th June, 2005
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MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

Vacancies - IT  Lecturing Staff

(ETC Permit No. 76#2005)

The Malta College of Arts, Science and Technology  is

seeking to recruit in the Institute of Information and Com-

munication Technology full-time lecturing staff for its higher

level programmes up to a First Degree.

Candidates must be qualified and experienced in one or

more of the following areas>

Computer Systems and Architecture

Software Development (VB.Net C#. Net, Java, ASP.Net)

Computer Networks (LANS, WANS)

Object Oriented Techniques

Preference will be given to candidates with a Cisco

CCNA, Microsoft MCSE, or MCAD qualification.

This calls for highly motivated lecturing personnel who

are striving to make a good career with a fast-growing and

forward-looking  organization. The persons will be required

to be proficient in the field of information and communica-

tion technology and competent in impairing to students the

knowledge and practical skills which are essential for today’s

information economy.

Further details and application forms are available from

the Human Resources Office at MCAST Main Campus. Pro-

spective candidates are invited to submit the completed Col-

lege application form, accompanied by a curriculum vitae,

by not later than Wednesday, 6th July 2005 at noon.  Appli-

cations are to be addressed to the Human Resources Office at

the MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 08,

Tel> 21 801590#1, Fax> 801596, www.mcast.edu.mt

28th June, 2005

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Vakanzi – IT Lecturing Straff
Permess tal-KXT Nru.  76#2005)

Il-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija qed ifittex

li jirrekluta fl-Istitut ta’ l-Informazzjoni u Teknolo;ija ta’ l-

Informazzjoni full-time lecturing staff g[all-programmi tieg[u

ta’ livell og[la sa l-Ewwel Lawrja.

Il-kandidati g[andhom ikunu kwalifikati u bl-esperjenza

f’wie[ed jew aktar mill-oqsma li ;ejjin>

Computer Systems u Architecture

Software Development (VB.Net C#. Net, Java, ASP.Net)

Computer Networks (LANS, WANS)

Object Oriented Techniques

Ting[ata preferenza lil dawk il-kandidati bil-kwalifiki

Cisco CCNA, Microsoft MCSE, jew MCAD.

Dan jin[tie; lecturing personnel motivat [afna li jkun

jistinka biex jag[mel karriera tajba f’organizzazzjoni li dejjem

qed tikber u li t[ares ’il quddiem. Il-persuni jkunu me[tie;a

li jkunu profi/jenti fil-qasam tat-teknolo;ija ta’ l-

informazzjoni u l-komunikazzjoni u jkunu kompetenti biex

jg[addu lill-istudenti t-tag[rif u l-kapa/itajiet pratti/i li huma

essenzjali g[all-ekonomija bba]ata fuq l-informazzjoni tal-

lum.

Aktar dettalji u formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jinkisbu

mill-Uffi//ju tal-Human Resources, fl-MCAST Main Cam-

pus. Kandidati prospettivi g[andhom jissottomettu formola

ta’ l-applikazzjoni tal-Kulle;; mimlija kif suppost flimkien

ma’ curriculum vitae mhux aktar tard minn nhar l-Erbg[a,

is-6 ta’ Lulju, 2005. L-applikazzjonijiet g[andhom ji;i

indirizzati lill-Uffi//ju tal-Human Resources, MCAST Main

Campus, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did PLA 08, Tel> 21

801590#1, Fax> 21 801596, www.mcast.edu.mt

It-28 ta’ :unju, 2005

KUNSILL LOKALI {AMRUN

Il-Kunsill Lokali {amrun jg[arraf illi Triq id-Duluri se

tkun mag[luqa g[at-traffiku nhar il-{amis, it-30 ta’ :unju,

2005 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar.

It-28 ta’ :unju, 2005

{AMRUN LOCAL COUNCIL

The {amrun Local Council notifies that Triq id-Duluri

will be closed for traffic on Thursday, 30th June, 2005 from

9.00 a.m. to noon.

28th June, 2005
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EUROPEAN UNION

Linguistic Administrators (Senior Conference Interpreters)

Interested applicants for the posts of Linguistic Administrators (A*9 – Senior Conference Interpreters) for the following

languages> Czech, Estonian, Hungarian Lithuanian, Latvian, Maltese, Polish, Slovene and Slovak, which were published in

a notice of open competitions, EPSO#AD#8-16#05, in the Official Journal of the European Union no. C 117 A of 19th May

2005, are to note that a corrigendum has been issued in the Official Journal of the European Union no. C 152 A dated 23rd

June 2005, stating that the closing date for inscription should now read> “no later than noon, Brussels time on 25th July,

2005’ and not 22nd June 2005 as previously published.

In order to apply, prospective candidates are to follow the instructions on the European Personnel Selection Office website

at http>##europa.eu.int#epso under “Planned Competitions”. Further information may be seen on the above EPSO website and

on the above Official Journals of the European Union which may be viewed either via the above-mentioned EPSO website,

or by visiting the website, http>##europa.eu.int#eur-lex#en#search#search_oj.html

Department of Policy and Planning,

Management and Personnel Office,

Office of the Prime Minister,

Valletta

28th June, 2005

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Postgraduate Studies in Malaysia 2006#2007

(for Maltese Citizens only)

The Malaysian Government is offering scholarships in any discipline at Master and Doctorate Level for academic year

2006#2007 under the Commonwealth Scholarships and Fellowships Plan (CSFP).

Applicants for a Master degree must have a minimum standard of upper second class honours or CGPA of 3.5#4.0 at

bachelor’s degree level, while applicants for Ph.D. must possess very good results at Master degree level in a similar field of

intended Ph.D study.

Candidates are encouraged to indicate their preference for a particular university.  Recipients of the scholarships however,

would have to secure places on their own in the universities listed in the Malaysian Government Application Form.

Further information as well as application forms are available from the Ministry of Foreign Affairs, Valletta or the Ministry

own Website (http>##www.foreign.gov.mt) or the Information Section, Banca Giuratale, Victoria, Gozo.  Application forms

should be submitted to the Scholarships Section at the Ministry of Foreign Affairs, Valletta, from 8.00 a.m. to  noon by not

later than noon of Wednesday, 20th July, 2005.

Successful candidates may be required to enter into a contract to serve the Government or the Private Sector of Malta upon

completion.

Applications from Government and Parastatal employees and from the Private Sector will not be considered unless

recommended by their Head of Department#Employer respectively.

Late applications will not be considered.

The Board’s decision will be final.

28th June, 2005
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-30 ta’ :unju, 2005 g[al>

CT 164#2005. Building capacity biex ji;i introdott il-

Kunçett tal-Polluter Pays through economic instruments biex

ji;i implimentat l-Acquis ta’ l-Ambjent ta’ l-Unjoni Ewropeja

(EU) Environmental - Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-

Ambjent. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

CT 175#2005. Kisi ;did ta’ l-isports ground fil-Junior

Lyceum tal-Bniet Sir Adrian Dingli, Pembroke - Fondazzjoni

g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 176#2005. Bini ta’ lecture  block fl-Iskola Sekondarja

Og[la Giovanni Curmi, in-Naxxar - Fondazzjoni g[all-Iskejjel

ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

CT 177#2005. Provvista ta’ qtar ta’ l-g[ajnejn atropine

sulphrate 1% - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 178#2005. Provvista ta’  0.9% sodium chloride x 50ml

IVMF - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 179#2005. Provvista ta’  injezzjonijiet naloxone

0.4mg#ml - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 180#2005. Provvista ta’  pilloli#kapsoli quetiapine

25mg- Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 181#2005. Xog[lijiet ta’ bini u twaqqig[ fil-workshops

tat-teknolo;ija fl-1 Sular, fl-Iskola Vincenzo Borg Brared,

Birkirkara - Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 182#2005. Provvista u stallazzjoni ta’ g[amara fil-

Laboratorji ta’ l-Ikel fl-Iskola Sekondarja tas-Subien il-:dida

f’Karwija, limiti ta’ {al Kirkop - Fondazzjoni g[all-Iskejjel

ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

CT 183#2005. Stallazzjoni u manutenzjoni ta’ artificial turf

u u/u[ sinteti/i fl-Iskola Sekondarja tas-Subien il-:dida fil-

Karwija, limiti ta’ {al Kirkop - Fondazzjoni g[all-Iskejjel

ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed

tenders in respect of the following advertisements will be

received on the days and dates indicated below. Tenders are

to be dropped in the Tender Box of the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 30th June, 2005, for>

CT 164#2005. Building capacity to introduce the Polluter

Pays Principle through economic instruments to implement

the European Union (EU) Environmental Acquis - Ministry

for Rural Affairs and the Environment. A fee of Lm20 will

be charged for each copy of tender document.

CT 175#2005. New surfacing of sports ground at Sir Adrian

Dingli Girls’ Junior Lyceum, Pembroke - Foundation for

Tomorrow’s Schools. A fee of Lm50 will be charged for each

copy of tender document.

CT 176#2005. Construction of lecture block at the Giovanni

Curmi Higher Secondary School, Naxxar - Foundation for

Tomorrow’s Schools. A fee of Lm50 will be charged for each

copy of tender document.

CT 177#2005. Supply of atropine sulphrate 1% eye drops

- Department of Health.

CT 178#2005. Supply of 0.9% sodium chloride x 50ml

IVMF - Department of Health.

CT 179#2005. Supply of naloxone 0.4mg#ml injections -

Department of Health.

CT 180#2005. Supply of quetiapine 25mg tablets##capsules

- Department of Health.

CT 181#2005. Construction and demolition works at the

technology workshops at 1st Floor, Vincenzo Borg Brared

School, Birkirkara - Foundation for Tomorrow’s Schools. A

fee of Lm50 will be charged for each copy of tender document.

CT 182#2005. Supply and installation of furniture for the

Food Laboratories at the New Boys’ Secondary  School at

Karwija l#o Kirkop - Foundation for Tomorrow’s Schools. A

fee of Lm50 will be charged for each copy of tender document.

CT 183#2005. Installation and maintenance of artificial turf

and synthetic surfaces at the New Boys’ Secondary School at

Karwija l#o Kirkop - Foundation for Tomorrow’s Schools. A

fee of Lm50 will be charged for each copy of tender document.
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CT 90#2005. Provvista ta’ tag[mir spe/jali -  Forzi Armati

ta’ Malta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-28 ta’ Marzu, 2005.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-5 ta’ Lulju, 2005 g[al>

CT 147#2005. Provvista ta’ glyceryl trinitrate 10mg

patches - Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-2 ta’ Mejju 2005.

CT 198#2005. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ tablet

diaries 2006 lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-

Kuntratti.

CT 199#2005. Provvista ta’ all terrain 25ton mobile crane

rikondizzjonat g[ad-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi,

Kordin - Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20

g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 200#2005. Provvista ta’ ]ew; (2) tower ladders

rikondizzjonati - Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-7 ta’ Lulju, 2005 g[al>

CT 148#2005. Pro;ett Malta Vessel Traffic Management

Information System (VTMIS) (Fa]i 1) - Awtorità Marittima

ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm150 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-2 ta’ Mejju 2005.

CT 165#2005. Servizzi ta’ pubbli/ita u relazzjonijiet

pubbli/i g[all-Kummissjoni Nazzjonali g[all-Promozzjoni ta’

l-Ugwaljanza (NCPE). Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 172#2005. Xog[lijiet ta’ resurfacing f’mog[dijiet

pedonali fi Triq :irolamo Cassar, Valletta (Lot 1) u :onna

Howard, fl-Imdina (Fa]i 1) (Lot 2) - Ministeru g[at-Turi]mu

u Kultura. Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

CT 188#2005. Provvista ta’ crowd control barriers -

Dipartiment tal-Pulizija.

CT 189#2005. Supervi]joni ta’ xog[lijiet fil-Landfills tal-

Mag[tab, il-Qortin u Wied Fulija - WasteServ Malta Ltd.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-25 ta’ Mejju 2005.

CT 202#2005. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ stokk

u [;ie; lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-

Kuntratti.

CT 90#2005. Supply of special equipment - Armed Forces

of Malta.

The EU Contract Notice was dispatched on 28th March,

2005.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 5th July, 2005, for>

CT 147#2005. Supply of glyceryl trinitrate 10mg patches -

Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd May 2005.

CT 198#2005. Period contract for the supply of tablet

diaries 2006 to the Procurement Section of the Contracts

Department.

CT 199#2005. Supply and delivery of re-conditioned all

terrain 25ton mobile crane for the Manufacturing and

Servicing Department, Corradino - Works Division. A fee of

Lm20 will be charged for each copy of tender document.

CT 200#2005. Supply and delivery of two (2) re-

conditioned tower ladders - Works Division. A fee of Lm25

will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 7th July, 2005, for>

CT 148#2005. Malta Vessel Traffic Management

Information System (VTMIS) Project (Phase 1) - Malta

Maritime Authority. A fee of Lm150 will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd May 2005.

CT 165#2005. Publicity and public relations services for

the National Commission for the Promotion of Equality

(NCPE). A fee of Lm10 will be charged for each copy of

tender document.

CT 172#2005. Resurfacing works to pedestrian walkways

at Triq Girolamo Cassar, Valletta (Lot 1) and Howard

Gardens, Mdina (Phase 1) (Lot 2) - Ministry for Tourism and

Culture. A fee of Lm25 will be charged for each copy of tender

document.

CT 188#2005. Supply of crowd control barriers - Police

Department.

CT 189#2005. Supervision of works at Mag[tab, Qortin

and Wied Fulija Landfills - WasteServ Malta Ltd.

The EU Contract Notice was dispatched on 25th May 2005.

CT 202#2005. Period contract for the supply of putty and

glass to the Procurement Section of the Contracts Department.
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Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-12 ta’ Lulju, 2005 g[al>

CT 151#2005. Provvista ta’ pilloli atorvastatin 20mg -

Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-3 ta’ Mejju 2005.

CT 152#2005. Provvista ta’ automated antibiotic

susceptibility system b’tag[mir b’self - Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-4 ta’ Mejju 2005.

CT 162#2005. Provvista ta’ independent view to the

monitoring and implementation management of Pre-

Accession support to Malta, namely the 2002NP, 2003NP

and 2004TF Programme b’mezz ta’ servizz ta’ evalwazzjoni

esterna - Planning and Priorities Co-ordination Division.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ Mejju 2005.

CT 171#2005. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ diversi

]ebg[a u lostru g[at-Taqsima tal-Procurement tad-

Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 161#2005. Servizzi ta’ kiri u leasing ta’ vetturi - Malta

Information Technology Training Services Ltd. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ Mejju 2005.

CT 173#2005. Provvista ta’ waste recycling containers biex

jitpo;;ew fit-toroq (kemm ta[t l-art kif ukoll fuq l-art) g[all-

u]u fid-dar u fl-iskejjel u f’vetturi g[as-servizz tag[hom -

WasteServ Malta Ltd. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-17 ta’ Mejju 2005.

CT 190#2005. :arr u trasport ta’ store inert waste fil-

Kumpless ta’ l-Immani;;ar ta’ l-Iskart fil-Landfill tal-

Mag[tab u l-Qortin - WasteServ Malta Ltd. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm50 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-14 ta’ Lulju, 2005 g[al>

CT 186#2005. Provvista u stallazzjoni ta’ perimeter

security lighting fit-Tempji ta’ {a;ar Qim u l-Imnajdra -

Heritage Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 187#2005. Management Programme g[al Malta ta’

Sectoral Pilot Projects (Transition Facility 2004) - Uffi//ju

Nazzjonali ta’ l-Istatistika. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Mejju 2005.

CT 207#2005. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ bnadar

nazzjonali lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-

Kuntratti.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 12th July, 2005, for>

CT 151#2005. Supply of atorvastatin 20mg tablets -

Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 3rd May 2005.

CT 152#2005. Supply of automated antibiotic susceptibility

system with equipment on loan - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 4th May 2005.

CT 162#2005. Provision of an independent view to the

monitoring and implementation management of Pre-

Accession support to Malta, namely the 2002NP, 2003NP

and 2004TF Programme by means of an external evaluation

service - Planning and Priorities Co-ordination Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th May 2005.

CT 171#2005. Period contract for the supply of various

paints and varnish to the Procurement Section of the Contracts

Department.

CT 161#2005. Vehicle hire and leasing services - Malta

Information Technology Training Services Ltd. A fee of Lm25

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th May 2005.

CT 173#2005. Provision of waste recycling containers to

be placed in streets (both underground and above ground) for

household use and in schools and vehicles for their servicing

- WasteServ Malta Ltd. A fee of Lm50 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 17th May 2005.

CT 190#2005. Loading and transportation of store inert

waste within the Mag[tab Waste Management Complex and

the Qortin Landfill - WasteServ Malta Ltd. A fee of Lm50

will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 14th July, 2005, for>

CT 186#2005. Supply and installation of perimeter security

lighting at {a;ar Qim and Mnajdra Temples - Heritage Malta.

A fee of Lm10 will be charged for each copy of tender

document.

CT 187#2005. Management Programme for Malta of

Sectoral Pilot Projects (Transition Facility 2004) - National

Statistics Office. A fee of Lm20 will be charged for each copy

of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th May 2005.

CT 207#2005. Period contract for the supply of national

flags to the Procurement Section of the Contracts Department.
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Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-19 ta’ Lulju, 2005 g[al>

CT 157#2005. Pro;ett Malta Vessel Traffic Management

Information System (VTMIS) (Fa]i 2) - Awtorità Marittima

ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm150 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Mejju 2005.

CT 212#2005. Talba g[al espressjoni ta’ interess g[all-

provvista ta’ servers u tag[mir relatat - Malta Information

Technology Training Services Ltd.

CT 213#2005. Talba g[al espressjoni ta’ interess g[all-

provvista ta’ active network u tag[mir g[all-komunikazzjoni

- Malta Information Technology Training Services Ltd.

CT 214#2005. Talba g[al espressjoni ta’ interess  g[all-

provvista ta’ xog[lijiet ta’ infrastruttura u passive equipment

- Malta Information Technology Training Services Ltd.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-21 ta’ Lulju, 2005 g[al>

CT 191#2005. Provvista u stallazzjoni ta’ g[amara u

tag[mir g[all-Hair Dressing and Beauty Therapy Salons fl-

Istitut g[as-Servizzi fil-Komunità (Lot 1) u makkinarju u

tag[mir fil-Fabrication and Electrical Installation Workshop

fi Triq il-{amrija, fix-Xewkija, G[awdex (Lot 2) g[all-

Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm35 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 196#2005. Restawr u titjib ta’ Triq l-Im;arr,

G[ajnsielem, G[awdex - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 197#2005. Restawr u titjib ta’ Vjal l-Avjazzjoni, Ra[al

:did - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas dritt ta’ Lm100 g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 203#2005. Provvista ta’ kapu//elli (Malta) –

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 204#2005. Provvista ta’ /anga (Malta) – Dipartiment

tas-Sa[[a.

CT 205#2005. Provvista ta’ ;obon (Malta) – Dipartiment

tas-Sa[[a.

CT 206#2005. Provvista ta’ [ob] (Malta) – Dipartiment

tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-26 ta’ Lulju, 2005 g[al>

CT 184#2005. Provvista ta’ peritoneal dialysis bags u

a//essorji g[all-home choice system - Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-18 ta’ Mejju 2005.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 19th July, 2005, for>

CT 157#2005. Malta Vessel Traffic Management

Information System (VTMIS) Project (Phase 2) - Malta

Maritime Authority. A fee of Lm150 will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 5th May 2005.

CT 212#2005. Request for decleration of interest for the

supply of servers and related equipment - Malta Information

Technology Training Services Ltd.

CT 213#2005. Request for decleration of interest for the

supply of active network and communication equipment -

Malta Information Technology Training Services Ltd.

CT 214#2005. Request for decleration of interest for the

supply of infrastructure works and passive equipment - Malta

Information Technology Training Services Ltd.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 21st July, 2005, for>

CT 191#2005. Supply, delivery and installation of furniture

and equipment to Hair Dressing and Beauty Therapy Salons

at the Institute of Community Services (Lot 1) and machinery

and equipment in the Fabrication and Electrical Installation

Workshop at Triq il-{amrija, Xewkija, Gozo (Lot 2) for Malta

College of Arts, Science and Technology. A fee of Lm35

will be charged for each copy of tender document.

CT 196#2005. Restoration and upgrading of Triq l-Im;arr,

G[ajnsielem, Gozo - Roads Directorate. A fee of Lm100 will

be charged for each copy of tender document.

CT 197#2005. Restoration and upgrading of Vjal l-

Avjazzjoni, Paola - Roads Directorate. A fee of Lm100 will

be charged for each copy of tender document.

CT 203#2005. Supply of broiler chickens (Malta) –

Department of Health.

CT 204#2005. Supply of ox beef (Malta) – Department of

Health.

CT 205#2005. Supply of cheese (Malta) – Department of

Health.

CT 206#2005. Supply of bread (Malta) – Department of

Health.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 26th July, 2005, for>

CT 184#2005. Supply of peritoneal dialysis bags and

accessories for home choice system - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 18th May 2005.
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CT 185#2005. Provvista ta’ injezzjonijiet octreotide 20mg

- Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-18 ta’ Mejju 2005.

CT 192#2005. Xog[lijiet ta’ preparazzjoni g[at-tqeg[id ta’ bring

in sites immani;;ati u m[addma mill-WasteServ Malta Ltd. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 194#2005. Restawr u titjib tal-By Pass ta’ San Pawl il-

Ba[ar, San Pawl il-Ba[ar - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-1 ta’ :unju 2005.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-28 ta’ Lulju, 2005 g[al>

CT 211#2005. Kiri ta’ karozzi tat-tip self drive g[all-

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni u d-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni

2005#2006 - Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-2 ta’ Awissu, 2005 g[al>

CT 195#2005. }vilupp ta’ kampanja pubbli/itarja

b’relazzjoni ma’ xog[lijiet ta’ titjib fis-Sant’ Antnin Waste

Treatment Facility – WasteServ Malta Ltd. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm50 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-1 ta’ :unju 2005.

CT 208#2005. Programm ta’ Ta[ri; fit-Turi]mu u Servizzi

ta’ Appo;; - Awtorità tat-Turi]mu ta’ Malta. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-13 ta’ :unju 2005.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-4 ta’ Awissu, 2005 g[al>

CT 193#2005. }vilupp ta’ Management Information System

g[all-Awtorità g[as-Sa[[a u s-Sigurtà fuq il-post tax-Xog[ol.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-9 ta’ Awissu, 2005 g[al>

CT 201#2005. Xiri ta’ tag[mir ;did g[all-Public Health

Laboratory - Public Health Laboratory (Transition Facility

2004). Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument

ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-2 ta’ :unju 2005.

*CT#CD#1#2005. Provvista ta’ catering services lil dawk

rikoverati fl-Isptarijiet ta’ Mater Dei, San Luqa u Sir Paul

Boffa f’Malta – Fondazzjoni g[al Servizzi Medi/i.

*CT#216#2005.  Provvista ta’ patata (Malta) – Dipartiment

tas-Sa[[a.

*CT#217#2005. Provvista ta’ bajd (Malta) – Dipartiment

tas-Sa[[a.

CT 185#2005. Supply of octreotide 20mg injections -

Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 18th May 2005.

CT 192#2005. Preparatory works for the placing of bring

in sites managed and operated by WasteServ Malta Ltd. A

fee of Lm25 will be charged for each copy of tender document.

CT 194#2005. Restoration and upgrading of St Paul’s Bay

By Pass, St Paul’s Bay - Roads Directorate. A fee of Lm25

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 1st June 2005.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 28th July, 2005, for>

CT 211#2005. Hire of self drive cars to the Ministry of

Education and the Education Division 2005#2006 - Education

Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 2nd August, 2005, for>

CT 195#2005. Development of publicity campaign in

relation with the improvement works of the Sant’ Antnin

Waste Treatment Facility – WasteServ Malta Ltd. A fee of

Lm50 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 1st June 2005.

CT 208#2005. Tourism and Support Services Training

Programme - Malta Tourism Authority. A fee of Lm20 will

be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 13th June 2005.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 4th August, 2005,

for>

CT 193#2005. Development of a Management Information

System for the Occupational Health and Safety Authority. A

fee of Lm25 will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 9th August, 2005, for>

CT 201#2005. Procurement of new equipment for the

Public Health Laboratory - Public Health Laboratory

(Transition Facility 2004). A fee of Lm25 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd June 2005.

*CT#CD#1#2005. Supply of catering services to inpatients

at Mater Dei, St Luke’s and Sir Paul Boffa Hospitals in Malta

– Foundation of Medical Services.

*CT#216#2005. Supply of potatoes (Malta) – Department

of Health.

*CT#217#2005. Supply of eggs (Malta) – Department of

Health.
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*CT#218#2005. Provvista u stallazzjoni  ta’ computer

hardware – Kulle;; Malti g[all-Arti, Xjenza u Teknolo;ija. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

*CT#219#2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjonar ta’

tag[mir g[an-networking fil-Computer Servicing Centre –

Università ta’ Malta.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm15  g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-18 ta’ Awissu, 2005 g[al>

CT 45#2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar

ta’ Maritime Coast Radio Station li se ji;i inkorporat fil-

Global Maritime Distress and Safety System (GMDSS) – Forzi

Armati ta’ Maltar. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja

ta’ dokument ta‘ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-11 ta’ Frar 2005.

CT 215#2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar ta’

g[amara u tag[mir tal-laboratorju fi/-?entri tat-Trasfu]joni

Nazzjonali u Donazzjonijiet tad-Demm, Guardamangia –

Dipartiment tas-Sa[[a. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta. (Transition Facility 2004 –

Est. Euros 540,000 ming[ajr V.A.T.).

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-21 ta’ :unju 2005.

*CT 209#2005. Kiri ta’ vetturi bil-mutur g[all-Awtorità

Maltija dwar it-Turi]mu.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-14 ta’ :unju 2005.

*CT#210#2005. Provvista ta’ New Abacus 4 u 5 textbooks

g[all-Iskejjel Primarji 2005-2006 – Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-14 ta’ :unju 2005.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni

mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerenti huma av]ati li j]uru l-website tad-Dipartiment

tal-Kuntratti fuq http>##contracts.gov.mt li tipprovdi

informazzjoni dwar sej[iet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet

tal-Kumitat :enerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

It-28 ta’ :unju, 2005

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf lill-offerenti

kollha illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti

dwar il-Kuntratti Pubbli/i 2003, ir-rakkomandazzjonijiet

*CT#218#2005. Supply, delivery and installation of computer

hardware – Malta College of Arts, Science and Technology.  A

fee of Lm10 will he charged for each copy of tender document.

*CT#219#2005. Supply, delivery  and installation of

networking equipment to the Computer Servicing Centre –

University of Malta.  A fee of Lm15 will be charged for each

copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 18th August, 2005,

for>

CT 45#2005. Supply, installation and commissioning of a

Maritime Coast Radio Station to be incorporated in the Global

Maritime Distress and Safety System (GMDSS) – Armed

Forces of Malta. A fee of Lm10 will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 11th February

2005.

CT 215#2005. Supply, delivery, installation and

commissioning of laboratory furniture and equipment at the

National Blood Transfusion and Blood Donation Centres,

Guardamangia – Department of Health. A fee of Lm50 will

be charged for each copy of tender document. (Transition

Facility 2004 – Est. Euros 540,000 excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 21st June 2005.

*CT#209#2005. Motor vehicle leasing to Malta Tourism

Authority.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th June 2005.

*CT#210#2005. Supply of New Abacus 4 and 5 textbooks

for Primary Schools 2005-2006 – Education Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th June 2005.

*Advertisments appearing for the first time.

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon.

Tenderers are advised to visit the website of the Department

of Contracts at http>##contracts.gov.mt which provides updated

information concerning calls for tenders and General

Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

28th June, 2005

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that

in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts

Regulations 2003, recommendations made by the General
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mag[mula mill-Kumitat :enerali  g[ar-rigward ta’ l-g[oti

ta’ kuntratti pubbliçi se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board

tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’

:img[a wara nofsinhar. L-offerenti jistg[u jiksbu din l-

informazzjoni billi ju]aw il-polling facilities fuq in-numru

tal-fax 2122 6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-imsemmija

Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-proçedura li trid tkun

segwita f’ka] b[al dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li

jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

It-28 ta’ :unju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - National Pre-Accession
Programme 2003 for Malta

Dan huwa Supply Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 148#2005. Pro;ett Malta Vessel Traffic Management

Information System (VTMIS) (Fa]i 1) - Awtorità Marittima

ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm150 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-2 ta’ Mejju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, is-7

ta’ Lulju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir il-{AMIS, is-7 ta’

Lulju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

It-28 ta’ :unju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Transition Facility g[al Malta

Dan huwa Service Procurement Notice ta[t

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 164#2005. Building capacity biex ji;i introdott il-Kun-

/ett tal-Polluter Pays through economic instruments biex ji;i

implimentat l-Acquis ta’ l-Ambjent ta’ l-Unjoni Ewropeja

(EU) Environmental - Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-

Ambjent. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, it-30

Contracts Committee for the award of public contracts will

be given publicity in the Department of Contracts’ notice-

board every Wednesday and Friday after 12.00 noon.

Tenderers may also obtain this information by utilizing

the polling facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint to the Director

General (Contracts) in accordance with part XIII of the said

Regulations which lays down in detail the procedure to be followed

in such a case. All tenderers should, therefore, familiarise

themselves with the provisions of this part of the Regulations.

28th June, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - National Pre-Accession Programme

2003 for Malta

This is a Supply Procurement Notice under the

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 148#2005. Malta Vessel Traffic Management

Information System (VTMIS) Project (Phase 1) - Malta

Maritime Authority (MMA). A fee of Lm150 will be charged

for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd May 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY, 7th

July 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on THURSDAY,

7th July 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

28th June, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Transition Facility for Malta

This is a Service Procurement Notice under the

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 164#2005. Building capacity to introduce the Polluter

Pays Principle through economic instruments to implement

the European Union (EU) Environmental Acquis - Ministry

for Rural Affairs and the Environment. A fee of Lm20 will

be charged for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY,
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ta’ :unju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir il-{AMIS, it-30 ta’

:unju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

It-28 ta’ :unju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Structural Funds Programme
Malta 2004-2006

Dan il-Pro;ett huwa m[allas parzjalment minn

“Il-Fond So/jali Ewropew (ESF)”

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 165#2005. Servizzi ta’ pubbli/ità u relazzjonijiet

pubbli/i g[all-Kummissjoni Nazzjonali g[all-Promozzjoni ta’

l-Ugwaljanza (NCPE). Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, is-7

ta’ Lulju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir il-{AMIS, is-7 ta’

Lulju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

It-28 ta’ :unju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - National Pre-Accession
Programme 2003 for Malta

Dan huwa Service Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 162#2005. Provvista ta’ independent view to the

monitoring and implementation management of Pre-

Accession support to Malta, namely the 2002NP, 2003NP

and 2004TF Programme b’mezz ta’ servizz ta’ evalwazzjoni

esterna - Planning and Priorities Co-ordination Division.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ Mejju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-TLIETA, it-12

ta’ Lulju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir it-TLIETA, it-12 ta’

Lulju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

It-28 ta’ :unju, 2005

30th June 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on THURSDAY,

30th June 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

28th June, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Structural Funds Programme Malta

2004-2006

This Project is partially funded by

“The European Social Fund (ESF)”

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 165#2005. Publicity and public relations services for

the National Commission for the Promotion of Equality

(NCPE). A fee of Lm10 will be charged for each copy of

tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY, 7th

July 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on THURSDAY,

7th July 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

28th June, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - National Pre-Accession Programme

2003 for Malta

This is a Service Procurement Notice under the

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 162#2005. Provision of an independent view to the

monitoring and implementation management of Pre-

Accession support to Malta, namely the 2002NP, 2003NP

and 2004TF Programme by means of an external evaluation

service - Planning and Priorities Co-ordination Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th May 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is TUESDAY, 12th

July 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on TUESDAY,

12th July 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

28th June, 2005
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AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Structural Funds Programme
Malta 2004-2006

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 173#2005. Provvista ta’ waste recycling containers biex

jitpo;;ew fit-toroq (kemm ta[tt l-art kif ukoll fuq l-art) g[all-

u]u fid-dar u fl-iskejjel u f’vetturi g[as-servizz tag[hom -

WasteServ Malta Ltd. Irid jit[allad dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-17 ta’ Mejju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-TLIETA, it-12

ta’ Lulju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir it-TLIETA, it-12 ta’

Lulju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

It-28 ta’ :unju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Structural Funds Programme
Malta 2004-2006

“Il-Fond Ewropew g[all-I]vilupp

(ERDF)”

Dan huwa Supplies Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 157#2005. Pro;ett Malta Vessel Traffic Management

Information System (VTMIS) (Fa]i 2) - Awtorità Marittima

ta’ Malta. Irid jit[allad dritt ta’ Lm150 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Mejju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-TLIETA, id-19

ta’ Lulju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir it-TLIETA, id-19 ta’

Lulju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

It-28 ta’ :unju, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Structural Funds Programme Malta

2004-2006

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 173#2005. Provision of waste recycling containers to

be placed in streets (both underground and above ground) for

household use and in schools and vehicles for their servicing

- WasteServ Malta Ltd. A fee of Lm50 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 17th May 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is TUESDAY, 12th

July 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on TUESDAY,

12th July 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

28th June, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Structural Funds Programme Malta

2004-2006

“The European Regional Development Fund

(ERDF)”

This is a Supply Procurement Notice under the

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 157#2005. Malta Vessel Traffic Management

Information System (VTMIS) Project (Phase 2) - Malta

Maritime Authority. A fee of Lm150 will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 5th May 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is TUESDAY, 19th

July 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on TUESDAY,

19th July 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

28th June, 2005
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AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Dan il-Pro;ett huwa

m[allas parzjalment minn

“Il-Fond Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF)”

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 186#2005. Provvista u stallazzjoni ta’ perimeter security

lighting fit-Tempji ta’ {a;ar Qim u l-Imnajdra - Heritage Malta.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, l-14

ta’ Lulju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir il-{AMIS, l-14 ta’

Lulju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

It-28 ta’ :unju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Transition Facility 2004 g[al Malta

Dan huwa Service Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 187#2005. Management Programme g[al Malta ta’

Sectoral Pilot Projects - Uffi//ju Nazzjonali ta’ l-Istatistika.

Irid jit[allad dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument ta’

l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Mejju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, l-14

ta’ Lulju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir il-{AMIS, l-14 ta’

Lulju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

It-28 ta’ :unju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 90#2005. Provvista ta’ tag[mir spe/jali - Forzi Armati

ta’ Malta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-28 ta’ Marzu 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed ji;u mtawla sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS,

it-30 ta’ :unju, 2005.

It-28 ta’ :unju, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - This Project is

partially funded by

“The European Regional Development Fund (ERDF)”

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 186#2005. Supply and installation of perimeter security

lighting at {a;ar Qim and Mnajdra Temples - Heritage Malta.

A fee of Lm10 will be charged for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY,

14th July 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on THURSDAY,

14th July 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

28th June, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Transition Facility 2004 for Malta

This is a Service Procurement Notice under the

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 187#2005. Management Programme for Malta of

Sectoral Pilot Projects - National Statistics Office. A fee of

Lm20 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th May 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY,

14th July 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on THURSDAY,

14th July 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

28th June, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 90#2005. Supply of special equipment - Armed Forces

of Malta.

The EU Contract Notice was dispatched on 28th March

2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. on THURSDAY, 30th June, 2005.

28th June, 2005



6992 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Dan il-Pro;ett huwa

m[allas parzjalment minn

“Il-Fond Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF)”

Dan huwa Service Procurement Notice ta[t

RESTRICTED TENDER PROCEDURE

CT 189#2005. Supervi]joni ta’ xog[lijiet fil-Landfills tal-

Mag[tab, il-Qortin u Wied Fulija - WasteServ Malta Ltd.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-25 ta’ Mejju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, is-7

ta’ Lulju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir il-{AMIS, is-7 ta’

Lulju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

It-28 ta’ :unju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Dan il-Pro;ett huwa

m[allas parzjalment minn

“Il-Fond Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF)”

Dan huwa Service Procurement Notice ta[t

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 191#2005. Provvista u stallazzjoni ta’ g[amara u

tag[mir g[all-Hair Dressing and Beauty Therapy Salons fl-

Istitut g[as-Servizzi fil-Komunità (Lot 1) u makkinarju u

tag[mir fil-Fabrication and Electrical Installation Workshop

fi Triq il-{amrija, fix-Xewkija, G[awdex (Lot 2) g[all-

Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm35 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, il-21

ta’ Lulju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir il-{AMIS, il-21 ta’

Lulju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

It-28 ta’ :unju, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - This Project is

partially funded by

“The European Regional Development Fund (ERDF)”

This is a Service Procurement Notice under the

RESTRICTED TENDER PROCEDURE

CT 189#2005. Supervision of the works at Mag[tab, Qortin

and Wied Fulija Landfills - WasteServ Malta Ltd.

The EU Contract Notice was dispatched on 25th May 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY, 7th

July 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on THURSDAY,

7th July 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

28th June, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - This Project is

partially funded by

“The European Regional Development Fund (ERDF)”

This is a Supply Procurement Notice under the

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 191#2005. Supply, delivery and installation of furniture

and equipment to Hair Dressing and Beauty Therapy Salons

at the Institute of Community Services (Lot 1) and machinery

and equipment in the Fabrication and Electrical Installation

Workshop at Triq il-{amrija, Xewkija, Gozo (Lot 2) for Malta

College of Arts, Science and Technology. A fee of Lm35

will be charged for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY,

21st July 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on THURSDAY,

21st July 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

28th June, 2005
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AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Dan il-Pro;ett huwa

m[allas parzjalment minn

“Il-Fond Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF)”

Dan huwa Supply Procurement Notice ta[t

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 192#2005. Xog[lijiet ta’ preparazzjoni g[at-tqeg[id ta’

bring in sites immani;;ati u m[addma mill-WasteServ Malta

Ltd. Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument

ta’ l-offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-TLIETA, is-26

ta’ Lulju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir it-TLIETA, is-26 ta’

Lulju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

It-28 ta’ :unju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Dan il-Pro;ett huwa

m[allas parzjalment minn

“Il-Fond Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF)”

Dan huwa Supply Procurement Notice ta[t

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 193#2005. }vilupp ta’ Management Information System

g[all-Awtorità g[as-Sa[[a u s-Sigurtà fuq il-post tax-Xog[ol.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, l-4 ta’

Awissu 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir il-{AMIS, l-4 ta’

Awissu 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

It-28 ta’ :unju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Cohesion Funds 2004-2006
g[al Malta

Dan huwa Works Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 194#2005. Restawr u titjib tal-By Pass ta’ San Pawl il-

Ba[ar, San Pawl il-Ba[ar - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - This Project is

partially funded by

“The European Regional Development Fund (ERDF)”

This is a Supply Procurement Notice under the

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 192#2005. Preparatory works for the placing of bring

in sites managed and operated by WasteServ Malta Ltd. A

fee of Lm25 will be charged for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is TUESDAY, 26th

July 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on TUESDAY,

26th July 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

28th June, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - This Project is

partially funded by

“The European Regional Development Fund (ERDF)”

This is a Supply Procurement Notice under the

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 193#2005. Development of a Management Information

System for the Occupational Health and Safety Authority. A

fee of Lm25 will be charged for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY, 4th

August 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on THURSDAY,

4th August 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

28th June, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Cohesion Funds 2004-2006

for Malta

This is a Works Procurement Notice under the

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 194#2005. Restoration and upgrading of St Paul’s Bay

By Pass, St Paul’s Bay - Roads Directorate. A fee of Lm25

will be charged for each copy of tender document.
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Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-1 ta’ :unju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-TLIETA, is-26

ta’ Lulju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir it-TLIETA, is-26 ta’

Lulju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

It-28 ta’ :unju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Cohesion Funds 2004-2006
g[al Malta

Dan huwa Works Procurement Notice ta[t

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 196#2005. Restawr u titjib ta’ Triq l-Im;arr,

G[ajnsielem, G[awdex - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, il-21

ta’ Lulju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir il-{AMIS, il-21 ta’

Lulju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

It-28 ta’ :unju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Cohesion Funds 2004-2006
g[al Malta

Dan huwa Works Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 197#2005. Restawr u titjib ta’ Vjal l-Avjazzjoni, Ra[al

:did - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas dritt ta’ Lm100 g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, il-21

ta’ Lulju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir il-{AMIS, il-21 ta’

Lulju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

It-28 ta’ :unju, 2005

The EU Contract Notice was dispatched on 1st June 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is TUESDAY, 26th

July 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on TUESDAY,

26th July 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

28th June, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Cohesion Funds 2004-2006

for Malta

This is a Works Procurement Notice under the

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 196#2005. Restoration and upgrading of Triq l-Im;arr,

G[ajnsielem, Gozo - Roads Directorate. A fee of Lm100 will

be charged for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY,

21st July 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on THURSDAY,

21st July 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

28th June, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Cohesion Funds 2004-2006

for Malta

This is a Works Procurement Notice under the

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 197#2005. Restoration and upgrading of Vjal l-

Avjazzjoni, Paola - Roads Directorate. A fee of Lm100 will

be charged for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY,

21st July 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on THURSDAY,

21st July 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

28th June, 2005
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AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Cohesion Funds 2004-2006
g[al Malta

Dan huwa Works Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 195#2005. }vilupp ta’ kampanja pubbli/itarja

b’relazzjoni ma’ xog[lijiet ta’ titjib fis-Sant’ Antnin Waste

Treatment Facility – WasteServ Malta Ltd. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm50 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-1 ta’ :unju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-TLIETA, it-2

ta’ Awissu 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir it-TLIETA, it-2 ta’

Awissu 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

It-28 ta’ :unju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Transition Facility 2004 g[al Malta

Dan huwa Supply Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 201#2005. Xiri ta’ tag[mir ;did g[all-Public Health

Laboratory - Public Health Laboratory (Transition Facility

2004). Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument

ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-2 ta’ :unju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-TLIETA, id-9

ta’ Awissu 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir it-TLIETA, id-9 ta’

Awissu 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

It-28 ta’ :unju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 45#2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar

ta’ Maritime Coast Radio Station li se ji;i inkorporat fil-

Global Maritime Distress and Safety System (GMDSS) – Forzi

Armati ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-11 ta’ Frar 2005.

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Cohesion Funds 2004-2006

for Malta

This is a Works Procurement Notice under the

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 195#2005. Development of publicity campaign in

relation with the improvement works of the Sant’ Antnin

Waste Treatment Facility – WasteServ Malta Ltd. A fee of

Lm50 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 1st June 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is TUESDAY, 2nd

August 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on TUESDAY,

2nd August 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

28th June, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Transition Facility 2004 for Malta

This is a Supply Procurement Notice under the

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 201#2005. Procurement of new equipment for the

Public Health Laboratory - Public Health Laboratory

(Transition Facility 2004). A fee of Lm25 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd June 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is TUESDAY, 9th

August 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on TUESDAY,

9th August 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

28th June, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 45#2005. Supply, installation and commissioning of a

Maritime Coast Radio Station to be incorporated in the Global

Maritime Distress and Safety System (GMDSS) – Armed

Forces of Malta. A fee of Lm10 will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 11th February

2005.
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Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed ji;u mtawla sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS,

it-18 ta’ Awissu, 2005.

It-28 ta’ :unju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Structural Funds Programme
Malta 2004-2006

Dan il-Pro;ett huwa m[allas parzjalment minn

“Il-Fond So/jali Ewropew (ESF)”

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 208#2005. Programm ta’ Ta[ri; fit-Turi]mu u Servizzi

ta’ Appo;; - Awtorità tat-Turi]mu ta’ Malta. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-13 ta’ :unju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-TLIETA, it-2

ta’ Awissu 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir it-TLIETA, it-2 ta’

Awissu 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

It-28 ta’ :unju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Dan huwa BISS PRIOR INDICATIVE NOTICE
g[all-KUNTRATT TA’ PROVVISTA

Huwa ppjanat li ti;i ppubblikata offerta madwar Awissu

2005 g[al xiri ta’ hoists for dry standing facilities fil-

Kavallerizza, Marsaxlokk, Malta - Fisheries Conservation and

Control Division, Ministru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

It-28 ta’ :unju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Transition Facility 2004  g[al Malta

Dan huwa Supply Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 215#2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar ta’

g[amara u tag[mir tal-laboratorju fi/-?entri tat-Trasfu]joni

Nazzjonali u Donazzjonijiet tad-Demm, Guardamangia –

Dipartiment tas-Sa[[a. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta. (Transition Facility 2004 –

Est. Euros 540,000 ming[ajr V.A.T.).

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-21 ta’ :unju 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. on THURSDAY, 18th August, 2005.

28th June, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Structural Funds Programme Malta

2004-2006

This Project is partially funded by

“The European Social Fund (ESF)”

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 208#2005. Tourism and Support Services Training

Programme - Malta Tourism Authority. A fee of Lm20 will

be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 13th June 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is TUESDAY, 2nd

August 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on TUESDAY,

2nd August 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

28th June, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

This is ONLY a PRIOR INDICATIVE NOTICE

for a SUPPLY CONTRACT

A tender is scheduled to be published around August 2005

for the procurement of hoists for dry standing facilities at

Kavallerizza, Marsaxlokk, Malta - Fisheries Conservation and

Control Division, Ministry for Rural Affairs and Environment.

28th June, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project -  Transition Facility 2004 for Malta

This is a Supply Procurement Notice under the

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 215#2005. Supply, delivery, installation and

commissioning of laboratory furniture and equipment at the

National Blood Transfusion and Blood Donation Centres,

Guardamangia – Department of Health. A fee of Lm50 will

be charged for each copy of tender document. (Transition

Facility 2004 – Est. Euros 540,000 excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 21st June 2005.
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Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, it-18

ta’ Awissu 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir il-{AMIS, it-18 ta’

Awissu 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

It-28 ta’ :unju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

G[a]la ta’ Kuntratturi Prospettivi li jistg[u jitfg[u

l-Offerta tag[hom g[al-Kuntratt ta’Catering li jismu>

* CT#CD#1#2005. Provvista ta’ catering services lil dawk

rikoverati fl-Isptarijiet ta’ Mater Dei, San Luqa u

Sir Paul Boffa f’Malta – Fondazzjoni g[al Servizzi Medi/i.

Il-Fondazzjoni g[al Servizzi Medi/i (FMS), permezz tad-

Dipartiment tal-Kuntratti, tixtieq tidentifika bil-pro/ess ta’

pre-qualification assessment, dawk il-kumpaniji li g[andhom

il-[ila, is-sa[[a finanzjarja u l-esperjenza me[tie;a biex

jipprovdu s-servizzi ta’ l-ikel fl-isptarijiet Mater Dei, San Luqa

u Sir Paul Boffa.  Dawn il-kumpaniji jridu jkunu pproponew

ukoll pjan ta’ kif bi[siebhom jipprovdu s-servizzi u ie[or ta’

kontin;enza g[al kull ma jista’ jinqala’ tul il-kuntratt.  Dawk

il-kumpaniji li jikkwalifikaw biss ikunu jistg[u jitfg[u l-

offerta taghhom g[al dan il-kuntratt.  Il-pro/edura ta’ g[a]la

tal-kuntrattur se tkun tip ‘Competitive Dialogue’’.

Il-kuntrattur li jing[ata dan il-kuntratt ikun responsabbli biex

jipprodu/i madwar 1,600 ikla ‘pre-plated’ kuljum b’sistema ta’

cook-chill#freeze lill-pazjenti fl-isptarijiet Mater Dei, San Luqa

u Sir Paul Boffa g[al perjodu ta’ g[axar snin bil-possibbiltà ta’

estensjoni ta’ [ames snin wara ftehim mi]-]ew; na[at.

Dan ikun jitlob, fost l-o[rajn, ir-responsabbiltajiet

imsemmija hawn ta[t>

1. Jipprodu/i u jwassal ikel pre-plated u cook-chill#freeze’

sas-swali ta’ l-isptarjiet u lura g[andu. Il-provvista tal-

kolazzjon tista’ ti;i kkunsidrata.

2. Jixtri u jag[mel manutenzjoni ta’ l-apparat me[tie; kollu.

3. I]omm fl-aqwa livell l-istandards ta’ l-i;jene ta’ l-ikel

u tal-kwalità spe/jalment fil-[inijiet stipulati, fit-trasport,

i;jene u konsenja.

4. Jipprovdi servizz ming[ajr waqfien tul

il-kuntratt kollu.

Il-Contract Notice relatata ma’ dan il-kuntratt intbag[tet

mid-Dipartiment tal-Kuntratti lill-Official Journal of

the European Union fil-15 ta’ :unju 2005 g[all-

pubblikazzjoni. Din tista’ titni]]el mill-internet bl-indirizz>

http>##ted.publications.eu.int fis-sit ta’ l-Official Journal of

the European Union.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY,

18th August 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on THURSDAY,

18th August 2005 at 10.00 a.m. at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

28th June, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

Short-listing of Prospective Tenderers bidding for a

Catering contract titled>

* CT#CD#1#2005. Provision of catering services to

Inpatients at Mater Dei, St. Luke’s and

Sir Paul Boffa Hospitals in Malta – Foundation for Medical

Services.

The Foundation for Medical Services (FMS), through

the Department of Contracts, intends to identify by means

of a pre-qualification assessment those companies with the

appropriate skills, financial strength, experience, sound

overall plan and with a reliable contingency plan to provide

the catering services to inpatients at Mater Dei, St. Luke’s

and Sir Paul Boffa Hospitals.  The qualified companies

would then be considered applicable to tender for the

catering requirement of the three hospitals. The

procurement procedure will be the ‘Competitive Dialogue’

type.

The successful bidder will be responsible to provide pre-

plated ‘cook-chill#freeze’ meals (approximately 1,600 daily)

to the inpatients at Mater Dei, St. Luke’s and Sir Paul Boffa

Hospitals for a period of ten years with an option to extend a

further five years with the agreement of both parties.

This shall entail, but shall not be limited to, the following

responsibilities>

1. Produce and deliver pre-plated cook-chill#freeze meals

up to the hospital wards and back to the contractor’s plant.

Provision of breakfast will also be considered.

2. Purchase and maintain all the necessary equipment.

3. Maintain the highest professional standards of food

hygiene and quality including delivery, timelines, hygiene

and transport.

4. Provide uninterrupted service throughout the whole

contracted period.

The Contract Notice was dispatched by the Department of

Contracts to the “Official Journal of the European Union” on

the 15th June 2005 for publication and can be downloaded

from the Official Journal of the European Union internet site>

http>##ted.publications.eu.int.

A document titled “Pre-Qualification Document for the
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Min jixtieq aktar informazzjoni u dettalji ta’ x’inhu me[tie;

jista’ jikseb id-dokument imsejja[ “Pre-Qualification

Document for the Provision of Catering Services to Inpatients

at Mater Dei, St. Luke’s and Sir Paul Boffa Hospitals –

MALTA” mid-Dipartiment tal-Kuntratti.

Dawk interessati g[andhom jibag[tu d-dettalji kif mitluba

fid-dokument imsemmi lid-Dipartiment tal-Kuntratti sa mhux

aktar tard mill-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-9 ta’ Awissu 2005,

[in ta’ Malta.

Se ssir Sessjoni ta’ Informazzjoni ppjanata kif ;ej>

Data> 14 ta’ Lulju 2005

{in> 10.00 a.m.

Post> The Music Room, St. James Cavalier, fil-Belt

Valletta, MALTA

Min jixtieq jattendi hu mitlub jinforma

lid-Dipartiment tal-Kuntratti permezz ta’ Fax sa mhux aktar

tard mit-12 ta’ Lulju 2005.

It-28 ta’ :unju, 2005

Provision of Catering Services to Inpatients at Mater Dei, St.

Luke’s and Sir Paul Boffa Hospitals - MALTA” with further

information can be obtained from the Department of

Contracts.

Interested companies are to submit therequired details to

the Department of Contracts not later than TUESDAY, 9th

August 2005 at 10.00 a.m. Malta time.

A Briefing Session is scheduled as follows>

Date> 14th July 2005

Time> 10.00 a.m.

Venue> The Music Room, St. James Cavalier,

Valletta, MALTA

Whoever is interested to attend should inform

the Department of Contracts by Fax by not later than

12th July 2005.

28th June, 2005

DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, is-7 ta’ Lulju, 2005.

Avvi] Nru. 124. Bejg[ ta’ l-arja ta’ fuq parti minn Sub

Station, tal-kejl ta’ tmienja u tletin (38) metrukwadru, fi Triq

il-:i]imin, is-Swieqi, minn g[oli ta’ 3.78 metri mill-qatran

ta’ l-istess Sub Station, kif murija bl-a[dar fuq pjanta

P.D.49_2002. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm500.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 125. Kiri tal-tliet fondi ‘D’, ‘E’ u ‘F’ fi Blokk

1, G]ira Complex, il-G]ira, kollha murija bl-isfar fuq pjanta

L.D.29#87. L-offerenti g[andhom l-g[a]la li jew jitfg[u

offerta g[at-tliet fondi f’daqqa jew jag[mlu offerta g[al xi

wie[ed minn dawn il-fondi. Min jag[mel l-offerta jrid isemmi

l-iskop tal-kirja.

Avvi] Nru. 126. Kiri tal-caravan site Nru. AA3 fl-G[adira,

limiti tal-Mellie[a, murija bl-a[mar fuq pjanta P.D.51_2004.

Avvi] Nru. 127. Kiri tal-{anut vojt Nru. 10 ta[t it-Tara;

tal-Parro//a, il-Bormla, muri bl-a[mar fuq pjanta L.D.152#98.

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 7th July, 2005.

Advt. No. 124. Sale of the airspace overlying part of a

Sub Station, having an area of thirty eight (38) square metres,

in Triq il-:i]imin, Swieqi, from a height of 3.78 metres above

the damp proof course of the same Sub Station, as shown in

green on plan P.D.49_2002. Tenders are to be accompanied

by a bid-bond for an amount of Lm500.00 as stipulated in the

tender conditions.

Advt. No. 125. Lease of the three (3) premises ‘D’, ‘E’

and ‘F’ in Block 1, G]ira Complex, G]ira, all shown edged

in yellow on plan L.D.29#87. Tenderers have the choice either

to submit an offer for all the three (3) premises as one premises

or submit an offer for any one of these premises. Tenderers

are to state purpose of lease.

Advt. No. 126. Lease of the caravan site No. AA3 at

G[adira, limits of Mellie[a, shown edged in red on plan

P.D.51_2004.

Advt. No. 127. Lease of the bare Shop No. 10 under Parish

Stepway, Cospicua, shown edged in red on plan L.D. 152#98.
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Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 128. Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a

b[ala ;nien, ta’ sit ma;enb Dar Nru. 1, Triq il-Labour,

Marsaxlokk, muri bl-a[mar u mmarkat ? fuq pjanta

L.D.241#81#3.

Avvi] Nru. 129 Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a

b[ala ;nien, ta’ sit fi Triq Marina, il-Kalkara, muri bl-a[mar

fuq pjanta L.D.238#90#6.

Avvi] Nru. 130 Kiri tale quale ta’ garaxx ta[t id-dar ‘La

Fiorita’, Triq Ferdinando Falzon, i]-}urrieq, muri bl-a[mar

fuq pjanta P.D.198#81#24.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, l-14 ta’ Lulju, 2005.

Avvi] Nru. 131. Kiri ta’ sit, biex jintu]a b[ala bit[a, fuq

wara ta’ Dar 1, Blokk 5, Triq Profs Walter Ganado, Pembroke,

illi ji;i fuq garaxxijiet e]istenti u l-btie[i rispettivi tag[hom,

muri bl-a[mar u kif indikat b[ala Taqsima A-A fuq pjanta

P.D.148_99_5. Din il-kirja hi so;;etta g[al servitujiet e]istenti

ta’ terzi.

Avvi] Nru. 132. Kiri ta’ sit, biex jintu]a b[ala bit[a, fuq

wara ta’ Dar 2, Blokk 5, Triq Profs Walter Ganado, Pembroke,

illi ji;i fuq garaxxijiet e]istenti u l-btie[i rispettivi tag[hom,

muri bl-a[mar u kif indikat b[ala Taqsima A-A fuq pjanta

P.D.148_99_5. Din il-kirja hi so;;etta g[al servitujiet e]istenti

ta’ terzi.

Avvi] Nru. 133. Kiri ta’ sit, biex jintu]a b[ala bit[a, fuq

wara ta’ Dar 3, Blokk 5, Triq Profs Walter Ganado, Pembroke,

illi ji;i fuq garaxxijiet e]istenti u l-btie[i rispettivi tag[hom,

muri bl-a[mar u kif indikat b[ala Taqsima A-A fuq pjanta

P.D.148_99_5. Din il-kirja hi so;;etta g[al servitujiet e]istenti

ta’ terzi.

Avvi] Nru. 134. Kiri ta’ sit, biex jintu]a b[ala bit[a, fuq

wara ta’ Dar 4, Blokk 5, Triq Profs Walter Ganado, Pembroke,

illi ji;i fuq garaxxijiet e]istenti u l-btie[i rispettivi tag[hom,

muri bl-a[mar u kif indikat b[ala Taqsima A-A fuq pjanta

P.D.148_99_5. Din il-kirja hi so;;etta g[al servitujiet e]istenti

ta’ terzi.

Avvi] Nru. 135. Kiri ta’ sit, biex jintu]a b[ala bit[a, fuq

wara ta’ Dar 5, Blokk 5, Triq Profs Walter Ganado, Pembroke,

illi ji;i fuq garaxxijiet e]istenti u l-btie[i rispettivi tag[hom,

muri bl-a[mar u kif indikat b[ala Taqsima A-A fuq pjanta

P.D.148_99_5. Din il-kirja hi so;;etta g[al servitujiet e]istenti

ta’ terzi.

This tender is subject to a right of first refusal in favour of

third party.

Advt. No. 128. Lease, on a year to year basis, for gardening

purposes, of a site adjacent to House No. 1, Triq il-Labour,

Marsaxlokk, shown edged in red and marked C on plan

L.D.241#81#3.

Advt. No. 129. Lease, on a year to year basis, for gardening

purposes, of a site in Triq Marina, Kalkara, shown edged in

red on plan L.D.238#90#6.

Advt. No. 130. Lease tale quale of garage under House

‘La Fiorita’, Triq Ferdinando Falzon, }urrieq, shown edged

in red on plan P.D.198_81_24.

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 14th July, 2005.

Advt. No. 131. Lease of a site, to be used as a backyard,

at the back of House 1, Block 5, Triq Profs Walter Ganado,

Pembroke overlying existing garages and their respective

yards, shown edged in red and as indicated in Section A-A

on plan P.D.148_99_5. Lease is subject to existing third party

servitudes.

Advt. No. 132. Lease of a site, to be used as a backyard,

at the back of House 2, Block 5, Triq Profs Walter Ganado,

Pembroke overlying existing garages and their respective

yards, shown edged in red and as indicated in Section A-A

on plan P.D.148_99_5. Lease is subject to existing third party

servitudes.

Advt. No. 133. Lease of a site, to be used as a backyard,

at the back of House 3, Block 5, Triq Profs Walter Ganado,

Pembroke overlying existing garages and their respective

yards, shown edged in red and as indicated in Section A-A

on plan P.D.148_99_5. Lease is subject to existing third party

servitudes.

Advt. No. 134. Lease of a site, to be used as a backyard,

at the back of House 4, Block 5, Triq Profs Walter Ganado,

Pembroke overlying existing garages and their respective

yards, shown edged in red and as indicated in Section A-A

on plan P.D.148_99_5. Lease is subject to existing third party

servitudes.

Advt. No. 135. Lease of a site, to be used as a backyard,

at the back of House 5, Block 5, Triq Profs Walter Ganado,

Pembroke overlying existing garages and their respective

yards, shown edged in red and as indicated in Section A-A

on plan P.D.148_99_5. Lease is subject to existing third party

servitudes.
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Avvi] Nru. 136. Kiri ta’ sit, biex jintu]a b[ala bit[a, fuq

wara ta’ Dar 1, Blokk 6, Triq Profs Walter Ganado, Pembroke,

illi ji;i fuq garaxxijiet e]istenti u l-btie[i rispettivi tag[hom,

muri bl-a[mar u kif indikat b[ala Taqsima A-A fuq pjanta

P.D.148_99_5. Din il-kirja hi so;;etta g[al servitujiet e]istenti

ta’ terzi.

Avvi] Nru. 137. Kiri ta’ sit, biex jintu]a b[ala bit[a, fuq

wara ta’ Dar 7, Blokk 5, Triq Profs Walter Ganado, Pembroke,

illi ji;i fuq garaxxijiet e]istenti u l-btie[i rispettivi tag[hom,

muri bl-a[mar u kif indikat b[ala Taqsima A-A fuq pjanta

P.D.148_99_5. Din il-kirja hi so;;etta g[al servitujiet e]istenti

ta’ terzi.

Avvi] Nru. 138. Kiri ta’ sit, biex jintu]a b[ala bit[a, fuq

wara ta’ Dar 8, Blokk 5, Triq Profs Walter Ganado, Pembroke,

illi ji;i fuq garaxxijiet e]istenti u l-btie[i rispettivi tag[hom,

muri bl-a[mar u kif indikat b[ala Taqsima A-A fuq pjanta

P.D.148_99_5. Din il-kirja hi so;;etta g[al servitujiet e]istenti

ta’ terzi.

Avvi] Nru. 139. Kiri ta’ sit, biex jintu]a b[ala bit[a, fuq

wara ta’ Dar 9, Blokk 5, Triq Profs Walter Ganado, Pembroke,

illi ji;i fuq garaxxijiet e]istenti u l-btie[i rispettivi tag[hom,

muri bl-a[mar u kif indikat b[ala Taqsima A-A fuq pjanta

P.D.148_99_5. Din il-kirja hi so;;etta g[al servitujiet e]istenti

ta’ terzi.

Avvi] Nru. 140. Kiri, minn sena g[al sena, g[al skop

kummer/jali, tal-fond vojt f’Jew Sally Port, Valletta, muri

fuq pjanta L.D.99#78#C. Din l-offerta hija so;;etta g[ad-dritt

ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 141. Kiri, tale quale, minn sena g[al sena,

mhux g[al abitazzjoni, ta’ Struttura Nru. 14 fid-Dwejra, limit

ta’ l-Im;arr, murija bil-vjola fuq pjanta L.D.21#80. Min

jag[mel l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Avvi] Nru. 142. Kiri tal-{anut vojt Nru. 3, ?entru ?iviku,

ir-Rabat, muri b’kannella /ar fuq pjanta P.D.125_2004_A.

Din l-offerta hija so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur

terzi.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kondizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss b’cheque

jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha

mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

It-28 ta’ :unju, 2005

Advt. No. 136. Lease of a site, to be used as a backyard,

at the back of House 6, Block 5, Triq Profs Walter Ganado,

Pembroke overlying existing garages and their respective

yards, shown edged in red and as indicated in Section A-A

on plan P.D.148_99_5. Lease is subject to existing third party

servitudes.

Advt. No. 137. Lease of a site, to be used as a backyard,

at the back of House 7, Block 5, Triq Profs Walter Ganado,

Pembroke overlying existing garages and their respective

yards, shown edged in red and as indicated in Section A-A

on plan P.D.148_99_5. Lease is subject to existing third party

servitudes.

Advt. No. 138. Lease of a site, to be used as a backyard,

at the back of House 8, Block 5, Triq Profs Walter Ganado,

Pembroke overlying existing garages and their respective

yards, shown edged in red and as indicated in Section A-A

on plan P.D.148_99_5. Lease is subject to existing third party

servitudes.

Advt. No. 139. Lease of a site, to be used as a backyard,

at the back of House 9, Block 5, Triq Profs Walter Ganado,

Pembroke overlying existing garages and their respective

yards, shown edged in red and as indicated in Section A-A

on plan P.D.148_99_5. Lease is subject to existing third party

servitudes.

Advt. No. 140. Lease, on a year to year basis, for

commercial purposes, of the bare premises at Jews Sally Port,

Valletta, shown on plan L.D.99#78#C. This tender is subject

to a right of first refusal in favour of third party.

Advt. No. 141. Lease, tale quale, on a year to year basis,

not for habitation, of Structure No. 14 at id-Dwejra, limits of

M;arr, shown edged in violet on plan L.D.21#80. Tenderers

are to state purpose of lease.

Advt. No. 142. Lease of the bare Shop No. 3, Civic Centre,

Rabat, shown edged in light brown on plan P.D.125_2004_A.

This tender is subject to a right of first refusal in favour of

third party.

Tenders should be made only on the prescribed form

which, together with the relevant conditions and other

documents are obtainable from the Land Department, Auberge

de Baviere, Valletta, on any working day between 8.30 a.m.

and 11.45 a.m. A fee of Lm5 will be charged for each copy of

tender document.  Payments are to be made only by cheque

or money order. Tenders are only valid if they bear the official

stamp of the Department.

28th June, 2005
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KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kwotazzjonijiet ta’ Kategorija – Stmati bejn Lm500-

Lm2,500 - Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Lulju, 2005,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

E#E#Q#29#2005. Ear plugs

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-20 ta’ Lulju, 2005,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

E#E#Q#32#2005. Provvista u stallazzjoni ta’ bibien

u twieqi ta’ l-aluminju

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

E#E#Q#37#2005. Flexible tinned copper braid

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

E#E#Q#39#2005. Compression type connectors u

terminals

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

Kategorija A – Stmati bejn Lm2,501-Lm5,000

– Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Lulju, 2005,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#47#2005. Trefoil cable cleats

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

Kategorija B – Stmati bejn Lm5,001-Lm20,000

– Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Lulju 2005,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#38#2005. Space heaters and thermostats

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category Quotations> Estimated between Lm500-

Lm2,500 - Closing at Marsa

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 6th July, 2005,

for>–

E#E#Q#29#2005. Ear plugs

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 20th July, 2005,

for>–

E#E#Q#32#2005. Supply and installation of

aluminium doors and windows

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

E#E#Q#37#2005. Flexible tinned copper braid

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

E#E#Q#39#2005. Compression type connectors and

terminals

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

Category A –  Estimated between Lm2,501-Lm5,000

– Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 6th July, 2005,

for>–

E#E#T#47#2005. Trefoil cable cleats

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

Category B –  Estimated between Lm5,001-Lm20,000

– Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 6th July, 2005,

for>–

E#E#T#38#2005. Space heaters and thermostats
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-20 ta’ Lulju 2005,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#44#2005. Programmable electronic meters

110 volts

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

Kategorija ? – Stmati bejn Lm20,001 u

EU Threshold (EUR 400,000) -
Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Lulju 2005,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#PC3#41#2005. Kuntratt perjodiku g[al insulation

piercing connectors

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

Min jitfa’ l-offerta g[andu jinnota illi l-formoli ta’ l-

offerta#kwotazzjoni b’valur ta’ Lm3 jistg[u jitni]]lu ming[ajr

[las mill-website ta’ l-Enemalta> www.enemalta.com.mt.

Offerti li ma jkollhomx mag[hom id-dettalji u#jew

kampjuni tekni/i relevanti meta jkunu mitluba fl-

ispeçifikazzjoni jistg[u ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-formoli kollha ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u dokumenti

relatati kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni ?entrali, il-Moll  tal-Knisja, il-

Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

It-28 ta’ :unju, 2005

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 20th July, 2005,

for>–

E#E#T#44#2005. Programmable electronic meters

110 volts

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

Category C –  Estimated between Lm20,001 and

EU Threshold (EUR 400,000) -

Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will  be received at the Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. of Tuesday, 5th July,

2005, for>–

E#E#T#PC3#41#2005. Period contract for insulation

piercing connectors

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

Tenderers are to note that tender#quotation forms with a

value of Lm3 may be downloaded free of charge from

Enemalta’s website> www.enemalta.com.mt.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification, may

not be considered.

All forms of tenders#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, il-Moll tal-Knisja, Marsa, on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

28th June, 2005

WORKS  DIVISION

The Director General, Works Division, notifies that>–

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Tuesday, 5th July, 2005, for>-

Advt. No. 50#05. Supply of electrical equipment and

accessories for the Manufacturing and Services Department,

Electrical Stores.

Advt. No. 51#05. Supply, delivery and unloading only of

TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

Id-Direttur :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet, jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Lulju, 2005,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-

Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti  mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 50#05. Provvista ta’ tag[mir ta’ l-elettriku u

a//essorji g[ad-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi,

Im[a]en ta’ l-Elettriku.

Avvi] Nru. 51#05. Provvista, konsenja u [att biss ta’
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materjal g[all-pavimentar g[all-Area tal-Monument tal-

Gwerra, il-Furjana, Taqsima tax-Xog[lijiet.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-12 ta’ Lulju, 2005,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-

Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti  mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 52#05. Xiri ta’ electro-mechanical mobile

column lifts mid-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi,

Kordin.

Avvi] Nru. 53#05. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja ta’ basktijiet biodegradable lid-Dipartimenti tas-

Servizzi tat-Tindif, Kordin.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu wara li jsir [las ta’

Lm3 kull wie[ed mill-Cash Office tat-Taqsima tax-Xog[lijiet,

Blokk A, il-Furjana, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.00

a.m. u nofsinhar. Kull tag[rif ie[or jista’ jinkiseb mit-Taqsima

tax-Xog[lijiet, Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

It-28 ta’ :unju, 2005

paving material to the War Monument Area, Floriana, Works

Division.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Tuesday, 12th July, 2005, for>-

Advt. No. 52#05. Purchase of electro-mechanical mobile

column lifts by the Manufacturing and Services Department,

Kordin.

Advt. No. 53#05. Period contract for the supply and

delivery of biodegradable bags to the Cleansing Services

Departments, Kordin.

Forms of tenders may be obtained against a payment of

Lm3 each from the Works Division, Cash Office, Block A,

Floriana, on any working day between 8.00 a.m. and noon.

Any further information may be obtained from the Works

Division, Contracts and Procurement Section, on any working

day between 8.00 a.m. and noon.

28th June, 2005

KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-1 ta’ Lulju, 2005,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#51#2005. Pompi u fittings g[al ta[t l-

ilma tad-drena;;.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-4 ta’ Lulju, 2005, fl-

Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-

Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#52#2005. Provvista u stallazzjoni ta’

car lifters.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Lulju, 2005,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#53#2005. Ductile iron manhole covers.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>-

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 1st July, 2005 for>-

Advt. No. WSC#T#51#2005. Submersible wastewater pumps

and fittings.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Monday, 4th July, 2005 for>-

Advt. No. WSC#T#52#2005. Supply and installation of car

lifters.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Wednesday, 6th July, 2005 for>-

Advt. No. WSC#T#53#2005. Ductile iron manhole covers.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. WSC#T#55#2005. Electric wire rope hoists.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, is-7 ta’ Lulju, 2005,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#54#2005. Provvista u stampar ta’

kontijiet u window envelopes g[all-automailer.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, l-14 ta’ Lulju, 2005,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#58#2005. Xog[lijiet tad-drena;;

prin/ipali u fossa komuni fil-Ballut, l-Im;arr.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-15 ta’ Lulju, 2005,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#57#2005. Self tapping ferrule straps.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-19 ta’ Lulju, 2005,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#56#2005. Provvista ta’ crew cabs

u]ati.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-20 ta’ Lulju, 2005,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#59#2005. Surface boxes for sluice

valves.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Advt. No. WSC#T#55#2005. Electric wire rope hoists.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 7th July, 2005 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#54#2005. Supply and printing of bills

and window envelopes for automailer.

A fee of Lm15 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 14th July, 2005 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#58#2005. Main sewer works and

communal cesspit at Il-Ballut, M;arr.

A fee of Lm15 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 15th July, 2005 for>-

Advt. No. WSC#T#57#2005. Self tapping ferrule straps.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 19th July, 2005 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#56#2005. Supply of used crew cabs.

A fee of Lm15 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Wednesday, 20th July, 2005 for>-

Advt. No. WSC#T#59#2005. Surface boxes for sluice valves.
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A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 22nd July, 2005 for>-

Advt. No. WSC#T#60#2005. Supply of a photocopying

machine.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 26th July, 2005 for>-

*Advt. No. CT#WSC#T#61#2005. Sale tale quale of buoys.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,

Water Services Corporation, Luqa, and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained

from the Contracts and Purchasing Office, Triq {al Qormi,

Luqa LQA 05, on any working day between 8.30 a.m. and

noon.

28th June, 2005

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-22 ta’ Lulju, 2005,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#60#2005. Provvista ta’ magna g[al

photocopying.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-26 ta’ Lulju, 2005,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. CT#WSC#T#61#2005. Bejg[ tale quale ta’

bagi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

*Avvi] li qieg[ed jidher g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u

jinkisbu mit-Taqsima tal-Kuntratti u Purchasing, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 05, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

It-28 ta’ :unju, 2005

AWTORITÀ MALTIJA DWAR IT-TRASPORT

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-1 ta’ Lulju, 2005

fil-kaxxa ta’ l-offerti fid-Direttorat tat-Toroq, Triq Sa

Maison, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 9. Tqeg[id ta’ wearing course fi Triq l-Alwetta,

il-Mosta.

Il-formoli ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mid-Direttorat tat-

Toroq f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar

bil-[las ta’ Lm50.00.

It-28 ta’ :unju, 2005

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box at the

Network Infrastructure Directorate, Triq Sa Maison,

Floriana,  up to 10.00 a.m. of Friday, 1st July, 2005 for>-

Advt. No. 9. Laying of wearing course at Triq l-Alwetta,

Mosta.

Forms of tender document may be obtained from the

Network Infrastructure Directorate on any working day

between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm50.00.

28th June, 2005
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TAQSIMA G{ALL-KONSERVAZZJONI

U KONTROLL TAS-SAJD

Id-Direttur :enerali (Konservazzjoni u Kontroll tas-Sajd)

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-8 ta’ Lulju, 2005,

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti fid-Dipartiment tas-Servizzi

Korporattivi tal-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-

Ambjent, 14, Triq Mikiel Anton Vassalli, Valletta,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 05#05. Kiri ta’ bastiment tas-sajd bil-mutur lit-

Taqsima Konservazzjoni u Kontroll tas-Sajd.

Il-formoli ta’ l-offerta u tag[rif ie[or dwar il-

kondizzjonijiet  ta’ dan il-kuntratt jistg[u jinkisbu mit-

Taqsima tal-Provvisti, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta, matul

il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

It-28 ta’ :unju, 2005

FISHERIES CONSERVATION AND

CONTROL DIVISION

The Director General (Fisheries Conservation and Control

Division) notifies that>–

Sealed tenders will be received in the Tender Box at

the Department of Corporate Services of the Ministry for

Rural Affairs and the Environment, 14, Triq Mikiel Anton

Vassalli, Valletta, up to 10.00 a.m. on Friday, 8th July,

2005, for>–

Advt. No. 05#05. Hire of a motor fishing craft to the

Fisheries Conservation and Control Division.

Forms of tender and other information regarding  this

tender may be obtained from the Supplies Section, 14, Triq

M.A. Vassalli, Valletta, during normal office hours.

28th June, 2005

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and

Technology notifies that>-

Tender documents should be deposited in the

appropriate tender box up to 2.00 p.m. of Friday, 8th July,

2005, from interested parties for>-

Advt. No. MCAST T. 13#05. Supply and installation of

fire doors at the East Wing of the MCAST Administration

Block, MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola.

A fee of Lm15 should be paid for the tender document,

which may be collected from the Accounts Department,

MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 08 Tel>

21 801 590#1, Fax> 21 801 596 www.mcast.edu.mt from 8.30

a.m. to noon and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m.

Tenders will be opened on 2.00 p.m. of Friday, 8th July

2005.

Late offers will not be accepted.

The College reserves the right to refuse any or all offers,

even the most advantageous.

28th June, 2005

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Il-Prin/ipal tal-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija jg[arraf illi>-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar il-:img[a, it-8 ta’ Lulju, 2005,

jilqa’ dokumenti ta’ l-offerta fil-kaxxa ta’ l-offerti

approprjata ming[and partijiet interessati g[al>-

Avvi]. Nru. MCAST T. 13#05. Provvista u stallazzjoni ta’

bibien tan-nar fil-parti tal-Lvant tal-Blokk ta’ l-

Amministrazzjoni ta’ l-MCAST, MCAST Main Campus, it-

Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[ad-dokument ta’ l-

offerta, li jista’ jinkiseb mid-Dipartiment ta’ l-Accounts,

MCAST Main Campus, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did PLA

08 Tel> 21 801 590#1, Fax> 21 801 596 www.mcast.edu.mt

mit-8.30 a.m. sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m.

L-offerti kollha jinfet[u fis-2.00 p.m. ta’ nhar il-:img[a,

it-8 ta’ Lulju, 2005.

Offerti li jaslu tard ma ji;ux a//ettati.

Il-Kulle;; i]omm id-dritt li jiffirjuta xi offerti jew l-offerti

kollha, ukoll dawk l-aktar vanta;;u]i.

It-28 ta’ :unju, 2005
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GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,

Guardamangia notifies that>

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box

at the reception area of the Government Pharmaceutical

Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of

Tuesday, 5th July 2005, for>-

Quot. PFI No. 2089. Hypodermic needles 25G x 25mm

Quot. PFI No. 2090. Endotoxic testing kit.

Quot. PFI No. 2091. Finger probes for Cas Med system

monitors.

Quot. PFI No. 2092. Amylobarbitone 200mg capsules.

All the above PFI’s can be downloaded from

http>##www.health.gov.mt#gps#pfi.htm.

Further information may by obtained from the Government

Pharmaceutical Services on any working day between 8.30

a.m. and noon.

28th June, 2005

SERVIZZI FARMA?EWTI?I TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern,

Guardamangia jg[arraf illi>-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Lulju, 2005 fil-

Kaxxa {adra fir-reception area tas-Servizzi Farma/ewti/

i tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin., g[al>-

Kwot. PFI Nru. 2089. Hypodermic needles 25G x 25mm.

Kwot. PFI Nru. 2090. Endotoxic testing kit.

Kwot. PFI Nru. 2091. Finger probes for Cas Med system

monitors.

Kwot. PFI Nru. 2092. Amylobarbitone 200mg capsules.

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistg[u jinkisbu minn fuq

http>##www.health.gov.mt#gps#pfi.htm.

Aktar tag[rif jistg[u jinkisbu mis-Servizzi Farma/ewti/i

tal-Gvern, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

It-28 ta’ :unju, 2005

WASTESERV MALTA LTD.

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, noti-

fies that>–

Sealed tenders will be received at the offices of

WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Old Railway

Track, Santa Venera, by not later than noon on Tuesday,

5th July, 2005, for>–

Advt. No. WSM#017#2005. Period contract for the sale of

plastic for recycling.

A fee of Lm25 will be charged for each tender document.

Advt. No. WSM#018#2005. Period contract for the

provision of land surveying services.

A fee of Lm25 will be charged for each tender document.

Advt. No. WSM#019#2005. Construction and finishing of

a sub-station room at the Mag[tab Waste Management

Complex.

A fee of Lm25 will be charged for each tender document.

WASTESERV MALTA LTD.

I/-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jg[arraf

illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Lulju, 2005,

jintlaqg[u offerti mag[luqin fil-WasteServ Malta Ltd,

Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, g[al>–

Avvi] Nru. WSM#017#2005. Kuntratt perjodiku g[all-

bejg[ ta’ plastik g[ar-ri/ikla;;.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. WSM#018#2005. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ servizzi ta’ land surveying.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. WSM#019#2005. Bini u tlestija ta’ kamra

ta’ sub-station fil-Kumpless ta’ l-Immani;;ar ta’ l-Iskart fil-

Mag[tab.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.
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Avvi] Nru. WSM#020#2005. Provvista u stallazzjoni ta’

sistema ta’ CCTV fil-Fa/ilità g[all-Ippro/esssar ta’ l-Iskart

f’Malta u G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. WSM#021#2005. Provvista u stallazzjoni

ta’ tag[mir ta’ low capacity in-vessel composting  fil-

WasteServ Malta Ltd.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu flimkien ma’ aktar

tag[rif me[tie; mill-uffi//ju msemmi hawn fuq f’kull ;urnata

tax-xog[ol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

It-28 ta’ :unju, 2005

Advt. No. WSM#020#2005. Supply and installation of

CCTV system at Waste Treatment Facilities in Malta and

Gozo.

A fee of Lm25 will be charged for each tender document.

Advt. No. WSM#021#2005. Supply and installation of a

low capacity in-vessel composting equipment to WasteServ

Malta Ltd.

A fee of Lm25 will be charged for each tender document.

Forms of tenders may be obtained together with any fur-

ther information required from the above-mentioned office

on any working day between 9.00 a.m. and noon.

28th June, 2005

MINISTRY OF EDUCATION, YOUTH

AND EMPLOYMENT

Pedagogical Training for Non-Formal Educators

Project part-financed by the European Union>

European Social Fund

Structural Funds for Malta 2004-2006

Call for the documentation and compilation of manuals for

the ESF Project “Pedagogical Training

for Non-Formal Educators”

The Project Leader of the above ESF project invites

applications for the tendering for the

A) Documentation involving the collection and collation

of material produced and utilized by the trainers who have

been trained for this specific purpose.

B) Compilation of 1) a teachers’ manual

 2) a students’  manual

 3) a students’ workbook

for use during Adult Basic Literacy courses in the Maltese

Language. It is being proposed that the manuals and

workbooks would cover a course of thirty-two weeks

comprising two sessions of ninety minutes each.

It will be the responsibility of the awardee to collect,

examine and collate the material being used by the course

MINISTERU TA’ L-EDUKAZZJONI, }G{A}AG{

U IMPIEG

Ta[ri; Pedago;iku g[all-Pro;ett ta’ Edukaturi mhux

Formali parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea>

Fond So/jali Ewropew

Fondi Strutturali g[al Malta 2004-2006

Sej[a g[ad-dokumentazzjoni u l-kumpilazzjoni ta’ manwali

g[all-Pro;ett tal-FSE “Ta[ri; Pedago;iku g[al Edukaturi

mhux Formali”

Il-Project Leader tal-pro;ett imsemmi hawn fuq tal-FSE

jilqa’ applikazzjonijiet g[all-offerti g[al>–

A) Dokumentazzjoni li tinvolvi l-;bir u l-kollezzjonar ta’

materjal prodott u utilizzat mit-trainers li ;ew im[arr;a g[al

dan l-g[an spe/ifiku.

B) Kumpilazzjoni ta’ 1) manwal g[all-g[alliema

2) manwal g[all-istudenti

3) workbook g[all-istudenti

biex jintu]aw matul il-korsijiet ba]i/i g[all-Adulti biex

jitg[allmu jiktbu bil-Malti.  Qed ji;i propost li l-manwali u l-

workbooks ikopru kors ta’ tnejn u tletin ;img[a li jinkludu

]ew; sessjonijiet ta’ sieg[a u nofs il-wa[da.

Tkun ir-responsabbiltà ta’ min jie[u l-offerta li ji;bor,

je]amina u jikkollezzjona l-materjal li jkun qed jintu]a mit-
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trainers tal-kors u edukaturi ta’ l-adulti, hekk li jo[or;u l-

aqwa pro/eduri ta’ prattika.

Biex jintla[qu dawn l-iskopijiet min jing[ata l-offerta jkun

ja[dem f’relazzjoni mill-qrib ma’>

1) min jipprovdi l-kors ta’ ta[ri; ta’ l-g[alliema

2) l-edukaturi ta’ l-adulti u kull min qed jitg[allem

individwalment

3) l-istampatur prospettiv.

B’]ieda ma’ dan>

• Ix-xog[ol ippre]entat g[andu jinkludi l-art work kollu,

illustrazzjonijiet bil-kulur u ste]ura inklu]a t-tqassim tal-

kapitli u impa;nar.

• Ix-xog[ol g[andu jkun mi;bur kollu b’mod elettroniku

u min jag[ti l-offerta jkollu b]onn kopja tad-dokumenti sew

f’format elettroniku kif ukoll stampat.

•  Ix-xog[ol g[andu jkun editjat u ppreparat fl-aspetti kollha

biex ji;i stampat.

• Id-drittijiet ta’ l-awtur g[andhom jibqg[u esklussivament

g[and min jag[ti l-offerta u min jie[u l-offerta ma jkollux drittijiet

barra mill-ftehim a[[ari, li ji;i implimentat fl-interità tieg[u meta

jitlesta b’mod sodisfa/enti skond il-parametri stipulati.

• Id-dokumenti g[andhom ikunu lesti biex ji;u stampati

mhux aktar tard minn Mejju 2006.

• Il-budget g[al dan il-kuntratt huwa ta’ 14,000 Ewro,

(VAT inklu]).

Jag[ti l-kuntratt il-Bord tal-:urija u tkun il-prerogattiva

ta’ dal-bord li jirrifjuta l-offerti.

L-applikazzjoni g[andha tinkludi sommarju tal-kwalifiki

u esperjenza relevanti relevanti f’dan il-qasam.

L-applikazzjonijiet g[andhom jintbag[tu lil>

Il-Project Leader

Is-Sur  Joseph C. Buttigieg, ADE.

Kamra 320,

Dipartiment ta’ Aktar Studji u Edukazzjoni g[all-Adulti

Floriana.

L-applikazzjonijiet jintlaqg[u sa nofsinhar ta’ nhar it-

Tlieta, il-5 ta’ Lulju, 2005

It-28 ta’ :unju, 2005

trainers and adult educators thus bringing out best practice

procedures.

For these purposes the awardee will act in strict liaison

with>

1) the teacher training course provider

2) the individual adult educators and learners

3) the eventual printer.

Furthermore>

• The work presented is to include all art work, colour

illustrations and layout including chapter division and

pagination.

• The work is to be stored electronically and the awarder

will require both an electronic as well as a hard copy of the

documents.

• The work must be edited and prepared in all respects for

printing.

• Copyright will rest exclusively with the awarder and the

awardee will have no rights outside final settlement, which

will be effected in full at the satisfactory completion of all

the stipulated parameters.

• The documents should be ready for printing by not later

than May 2006.

• The budget for this contract is 14,000 Euros, (inclusive

of VAT).

An adjudicating board will award the contract and the right

of refusal will be the board’s prerogative.

The application must include a summary of relevant

qualifications and experience in this field.

Applications are to be sent to>

The Project Leader

Mr. Joseph C. Buttigieg, ADE.

Room 320,

Department of Further Studies and Adult Education.

Floriana.

Applications will be received up to noon of  Tuesday 5th

July, 2005.

28th June, 2005
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SKOLA SEKONDARJA TAL-BNIET SIR LUIGI

PREZIOSI, TRIQ FALAISE, PEMBROKE

Il-Kap, flimkien mal-Kunsill Skolastiku, jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Lulju 2005,

jintlaqg[u dokumenti ta’ l-offerta mimlija kif suppost bis-

somma offruta miktuba /ar f’envelope mag[luq provdut mill-

iskola u mitfug[a fil-kaxxa ta’ l-offerti fl-Uffi//ju tal-Kap

ta’ l-Iskola g[at-tmexxiija tat-tuckshop ta’ l-iskola g[as-sena

skolastika 2005#2006.

Id-dokument ta’ l-offerta bil-kundizzjonijiet u l-formola

ta’ l-offerta fejn g[andha titni]]el l-offerta, jista’ jinkiseb mill-

Uffi//ju tal-Kap matul il-;ranet ta’ l-iskola bejn id-9.00 a.m.

u nofsinhar.

L-offerti li jaslu wara d-data u l-[in stabbilit g[all-g[eluq

ma jkunux ikkunsidrati.

L-offerti li jaslu jinfet[u fil-pre]enza ta’ l-offerenti

interessati.

It-28 ta’ :unju, 2005

SIR LUIGI PREZIOSI GIRLS’ SECONDARY SCHOOL,

TRIQ FALAISE, PEMBROKE

The Head, together with the School Council, notifies that>-

Tender documents duly filled in and showing clearly the

sum offered should be sealed in the envelope provided by the

school and deposited in the tender box in the School Head’s

Office by not later than 10.00 a.m. of Wednesday, 6th July

2005, for the running of the school’s tuck shop during the

scholastic year 2005#2006.

The tender document containing the conditions and the

form on which the offer should be tendered, may be obtained

from the Head’s Office during school days between 9.00 a.m.

and noon.

Tenders received after the closing date and time will not

be considered.

Tenders received will be opened in the presence of

interested tenderers.

28th June, 2005

AVVI}I TAL-QORTI – COURT NOTICES

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tas-17 ta’ Marzu 2005, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Mobisle Communications Limited  (C24655) ta’ Fra Diego

Street, Marsa, ippre]entaw Talba fil-21 ta’ Ottubru 2004, fejn

talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Fiona McKeown ta’

31, Triq San :u]epp, Tas-Sliema, t[allas lis-so/jetà attri/i s-

somma ta’ mija u ]ew; liri Maltin u dsatax-il /ente]mu

(Lm102.19) liema ammont huwa dovut is-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[ax.

Il-kaw]a (Talba Numru 1963#04 PBC) hija differita g[as-

7 ta’ Lulju 2005 fis-1.00 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 23 ta’ :unju

2005.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal, of  17th March 2005, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Mobisle Communications Limited (C24655) of  Fra Diego

Street, Marsa, filed a Claim on the 21st  October 2004 whereby

they asked the Tribunal to condemn Fiona McKeown  of  31,

Triq San :u]epp, Sliema, to pay the plaintiff company the

sum of one hundred and two Maltese liri and ninteen cents

(Lm102.19) which amount is due to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 1963#04PBC) is put off to the

7th July 2005 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today  23rd

June 2005.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1363
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Ikun jaf kul[add illi l-Prim Awla tal-Qorti ?ivili permezz

ta’ digriet mog[ti fis-16 ta’ :unju 2005, fl-atti ta/-?itazzjoni

Nru 208#04 GCD, fl-ismijiet Rita Azzopardi noe vs Mary Rose

Cassar, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’

notifika fil-konfront tal-konvenuta, a tenur ta’ l-Artikolu

187(3) tal-Kap. 12.

Rita Azzopardi, fil-kapa/ità tag[ha b[ala t-tutri/i ta’

wliedha minuri Mandy Azzopardi u Clayton Azzopardi

(62074M) u b’digriet ta’ l-1 ta’ :unju 2004, il-kelma ‘it-

tutriçi’ ti;i sostitwita bil-kliem ‘il-le;ittima rappre]entanti’,

ippre]entaw  fit-22 ta’ Marzu 2004, fil-Prim Awla tal-Qorti

?ivili, ?itazzjoni kontra  Maryrose Cassar, xebba Aquilina

(C 344071(M),  fejn talbu li l-konvenuta g[alfejn m’g[andhiex

din l-Onorabbli Qorti>

1. Tiddikjara li l-konvenuta kisret il-kuntratt datat 17 ta’

Mejju, 2002.

2. Tiddikjara illi ai termini ta’ l-imsemmi ftehim, il-

konvenuta g[andha t[allas lill-attri/i  nomine s-somma ta’

[amest elef erba’ mija u erbg[a u [amsin lira Maltija u erbg[a

u [amsin /ente]mu (Lm5,454.54) rappre]entanti s-somma ta’

elfejn seba’ mija u sebg[a u g[oxrin lira Maltija u sebg[a u

g[oxrin /ente]mu (Lm2,727.27) lil kull wie[ed mill-minuri

Mandy Azzopardi u Clayton Azzopardi.

3. Tordna lill-konvenuta t[allas lill-attri/i s-somma

indikata fit-tieni talba.

Bl-ispejje] u bl-img[ax, mid-data ta’ meta in;ibdet is-

somma in kwistjoni mill-konvenuta sad-data tal-pagament

effettiv lill-attri/i.

Il-konvenut minn issa in;unta g[as-subizzjoni.

Konvenuta> Mary Rose Aquilina

Plymouth Flats, Nru 8,

Testaferrata Street, Gzira.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 24 ta’ :unju 2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the First Hall Civil Court by means

of a decree given on the 16  June 2005, in the records of the

Writ of Summons number 208#04 GCD, in the names Rita

Azzopardi noe vs Mary Rose Cassar, ordered the following

publication for the purpose of service of the defendant in terms

of Article 187(3) of Cap.12.

Rita Azzopardi, in her capacity of ‘tutrix of her minor

children Mandy Azzopardi and Clayton Azzopardi (62074M)

and by decree of the 1 June 2004, the word ‘tutrix’  be

substituted with the words ‘ legitimate representative’, filed

on the 22 March 2004, in the First Hall Civil Court, a Writ of

Summons, against Maryrose Cassar, neè Aquilina (C

344071(M), whereby they asked the defendant why this

Honourable Court should not>

1. Declare that the defendant violated  the contract dated

17 May, 2002.

2. Declare that in terms of the said agreement,  the

defendant is to pay the plaintiff nomine the sum of five

thousand four hundred and fifty four Maltese liri and fifty

four cents (Lm5,454.54) representing the sum of two thousand

seven hundred and twenty seven Maltese liri and twenty seven

cents (Lm2,727.27) to each one of the minors Mandy

Azzopardi and Clayton Azzopardi.

3. To order the defendant to pay the plaintiff the sum

indicated in the second demand.

With costs and interest  from the date when the sum in

question was withdrawn by the defendant till the date of

effective payment to the plaintiff.

The defendant is summoned so that a reference to her

evidence be made.

Defendant> Mary Rose Aquilina

Plymouth Flats, No. 8,

Testaferrata Street, Gzira.

Registry of the Superior Courts, today 24 June 2005.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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IKUN jaf kul[add illi b’digriet mog[ti fis-16 ta’ Marzu

2005 mit-Tribunal g[al Talbiet Zg[ar (G[awdex), ;iet ordnata

l-pubblikazzjoni ta’ l-avvi] li jidher hawn ta[t sabiex iservi

ta’ notifika fil-konfront tal-konvenut Paul Micallef hawn ta[t

imsemmi, g[all-fini ta’ l-artikolu 187(3) tal-Kap. 12 tal-

Li;ijiet ta’ Malta.

Is-So/jetà Maltacom plc ta’ Spencer Hill, Marsa, Malta,

ippre]entat Avvi] tat-Talba numru 4#2005(GM) fl-ismijiet

“Maltacom plc vs Dayana Micallef u Paul Micallef”,  fil-5

ta’ Jannar 2005 fejn talbet li l-konvenuti,  Dayana Micallef ta’

Flat 7, Block A, Triq ta/-?awla, Victoria, G[awdex u Paul

Micallef, ta’  “Kantuniera”,  Triq Patri Mattew Sultana, Xag[ra,

G[awdex  ji;u  kkundannati j[allsu l-ammont ta’ erba’ mija u

erbg[a u tmenin lira Maltija u [ames /ente]mi (Lm484.05)

ammont dovut in konnessjoni g[al servizz ta’ telephone installat

fi Flat 7, Block A, Triq ta/-?awla, Victoria, G[awdex.

Dan l-avvi] jinsab differit g[al nhar il-:img[a, 16 ta’

Settembru 2005 fil-11.00 a.m.

Tribunal g[al Talbiet }g[ar (G[awdex), illum 24 ta’ :unju

2005

MIRIAM VELLA

Skrivana

IT is hereby notified that by virtue of a decree delivered

on the 16th March 2005, The Small Claims Tribunal (Gozo),

ordered the publication of the following notice for the purposes

of service in respect of defendant Paul Micallef, hereunder

mentioned, in terms of section 187(3) of Cap. 12 of the Laws

of Malta.

The company Maltacom plc of Spencer Hill, Marsa, Malta,

filed a notice of a claim, number 4#2005(GM) in names

“Maltacom plc vs Dayana Micallef and Paul Micallef”, on

the 5th of January 2005 wherein it requested that defendants,

Dayana Micallef of Flat 7, Block A, Triq ta/-?awla, Victoria,

Gozo and Paul Micallef, of “Kantuniera”, Triq Patri Mattew

Sultana, Xag[ra, Gozo, be ordered to pay the amount of four

hundred and eighty four Maltese Liri and five cents

(Lm484.05) in connection with the telephone service installed

in Flat 7, Block A, Triq ta/-?awla, Victoria, Gozo.

This case is adjourned for Friday, 16th  September 2005

at 11.00 a.m.

Small Claims Tribunal (Gozo), this 24 June 2005

MIRIAM VELLA

Clerk

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili (Sezzjoni Familja) permezz

ta’ digriet mog[ti fl-20 ta’ :unju 2005, fl-atti ta/-?itazzjoni Nru

1437#02 RCP, fl-ismijiet Lucia Abdel Rahman vs Dr. Tonio

Azzopardi et noe, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi

ta’ notifika fil-konfront ta’ Mohammed Abdel Rahman a tenur

ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ rikors ippre]entat fil-Qorti ?ivili (Sezzjoni

Familja) fl-20 ta’ Mejju 2005, fl-atti ta/-?itazzjoni Nru

1437#02 RCP, pendenti quddiem id-Duttur tal-Li;i Dr.

Kenneth Gulia, Assistent :udizzjarju, fl-ismijiet Lucia Abdel

Rahman vs Mohammed Abdel Rahman, minn Lucia Abdel

Rahman, fejn talbet il-[ru; ta’ ordni ta’ ta[rik ta’ xhieda fil-

kaw]a msemmija hawn fuq kontra l-persuna msemmija aktar

’l isfel g[as-seduta u [in indikati u#jew mag[ha d-dokumenti.

Persuna biex tit[arrek b’xhud> Il-konvenut, Lido Flats,

No.4

Indirizz> Triq Alessandru, Bir]ebbu;a.

Jum, [in u lok g[andha tidher> L-Erbg[a 20 ta’ Lulju 2005,

fil-11.00 a.m, u rikjamata g[at-12 ta’ Lulju 2005, fil-11.00

a.m., (Tielet Sular Room 41, Family Court Annex Strait Str,

Valletta)

It is hereby notified that the Civil Court (Family Section )

by means of a decree given on the 20 June 2005, in the records

of the Writ of Summons No. 1437#02 RCP, in the names Lucia

Abdel Rahman vs Dr. Tonio Azzopardi et noe, ordered the

following publication for the purpose of service of  Mohammed

Abdel Rahman, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an application filed in the Civil Court (Family

Section) on the 20 May 2005, in the records of the Writ of Summons

Number 1437#02 RCP, pending before the Doctor of Laws Kenneth

Gulia, Judicial Assistant,  in the names Lucia Abdel Rahman  vs

Mohammed Abdel Rahman, by Lucia Abdel Rahman, whereby

she asked for the issue of a warrant of summons of witness in the

cause mentioned above against the person mentioned later on for

the sitting, and time indicated and the documents.

Person to be summoned as Witness> The Defendant, Lido

Flats No.4,

Address> Alexander Street, Bir]ebbugia,

Day, time and place where to appear> On Wednesday 20th

July 2005, at 11.00 a.m., and brought forward to the 12th

July 2005, at 11.00 a.m., (Third Floor Room 41, Family Court

Annex Strait Str, Valletta.)
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Avukat> Dr. Sandra Sladden.

Ilum 20 ta’ Mejju 2005.

Ippre]entat minn PL G. Bonello bla dok.

ML Lautier

Deputat Re;istratur.

Re;istratur tal-Qrati ?ivili (Sezzjoni tal-Familja) illum 24

ta’ :unju 2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Advocate> Dr. Sandra Sladden.

Today 20th May 2005.

Filed by LP G. Bonello without document.

ML Lautier

Deputy Registrar.

Registrar of the Civil Courts ( Family Section) today 24th

June 2005.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti fl-4 ta’ Mejju 2005, fl-atti ta’ l-ittra uffiçjali fl-

ismijiet Pater Finance Ltd  vs Mary Engerer et ordnat is-segwenti

pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-konvenut

Christopher Engerer a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffi/jali ppre]entata fil-Qorti tal-

Ma;istrati (Malta) fil-5 ta’ April 2005, lil Mary Engerer (ID

Nru. 611357M) u ]ew;ha Christopher Engerer (ID Nru.

409755M), is-so/jetà Pater Fiance Co. Ltd. (C 22643) ta’

UCIM CO. Buildings, Triq il-Wied ta’ l-Imsida, Birkirkara,

tag[mel riferenza g[al [ames (5) kambjali kollha ta’ Lm83

il-wa[da, minnkom debitament a//ettati u skaduti minn

Novembru 2004 sa Marzu 2005 u mhux im[allsa, kopji ta’

liema kambjali qed ji;u hawn annessi b[ala dokumenti minn

1 sa 5 konsekuttivament u inklussivament (animo ritirandi).

Is-so/jetà mittenti tinterpellakom sabiex fi ]mien jumejn

t[allsuha l-imsemmija somma ta’ erba’ mija u [mistax-il lira

Maltin (Lm415) flimkien ma’ l-img[ax mill-iskadenza ta’ kull

kambjala sal-[las effettiv, li sa l-1 ta’ April 2005, jammontaw

g[al Lm9.

Fin-nuqqas is-so/jetà mittenti se tippro/edi kontra tag[kom

ulterjorment bil-Qorti , ming[ajr avvi] ie[or, inklu] kull

mandat opportun.

Din l-intima qed issir g[all-finijiet u effetti kollha tal-li;i

u spe/jalment biex jirrendi l-imsemmija kambjali esegwibbli

skond il-li;i a tenur tal-Art.256(2) tal-Kap. 12 tal-Li;ijiet ta’

Malta.

Qed ti;u infurmati ukoll, u dana kif rikjest mill-proviso ta’

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta) by

means of a decree given on the 4 May 2005, in the records of the

judicial letter in the names Pater Finance Ltd vs Mary Engerer et

ordered the following publication for the purpose of service of the

defendant Christopher Engerer in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of

Magistrates (Malta) on the 5th April 2005, against Mary

Engerer (ID N. 611357M) and her husband Christopher

Engerer (ID No. 409755M), the company Pater Finance Co.

Ltd (C 22643) of UCIM Co. Buildings, Valley Road, Msida,

Birkirkara refers to five (5) bills of exchange all of Lm83

each, duly accepted by you and lapsed from November 2004

to March 2005 and not paid, a copy of which bills of exchange

are being hereby annexed as documents from 1 to 5

consecutively and inclusively (animo ritirandi).

The interpellant company calls upon you so that within

two days you pay the sum of four hundred and fifteen Maltese

liri (Lm415) together with interest from the date of maturity

of each bill of exchange till the effective payment, which till

the 1st April 2005 amounts to Lm9.

Failing which the interpellant company shall take further

Court action against you, without any other notice, including

any other opportune warrant.

This calling is being made for all intents and  purposes of

law and especially to render the said bills of exchange

executable according to law in terms of Art 256(2) of Chapter

12 of the Laws of Malta.

You are also being informed and this as required by the proviso
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paragrafu (e) ta’ l-Art. 253 tal-Kap. 12 tal-Li;jiet ta’ Malta illi

tistg[u, permezz ta’ rikors li g[andu jsir fi ]mien g[oxrin jum

min-notifika ta’ din l-ittra uffi/jali, titolbu lill-Qorti kompetenti

sabiex tissospendu l-e]ekuzzjoni tal-kambjala jew kambjali

hawn fuq imsemmija kollha jew f’parti minnhom u dana f’ ka]

li topponu l-e]ekuzzjoni tal-kambjala jew kambjali min[abba

illi l-firma fuq dik il-kambjala jew kambjali ma tkunx tag[kom

jew tal-mandatarju tag[kom jew fejn g[andkom ra;unijiet o[ra

gravi u validi biex topponu l-e]ekuzzjoni.

Intimati> 1. ……………..Omissis………………

2. Christopher Engerer, 55, Mensija Street, St. Julian’s.

Re;istru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta) illum 24 ta’ :unju

2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

of paragraph (e) of Art 253 of Cap. 12 of the Laws of Malta, that

you can by means of an application which is to be made within

twenty days from the service of this judicial letter, ask the

competent Court to suspend the execution of the bill of exchange

or bills of exchange above mentioned all or part of them and this

in case you oppose the execution of the bill of exchange or bills

of exchange because the signature on that bill or bills of exchange

are not yours or of your mandatary or where you have more

serious or valid reasons to oppose the execution.

Respondents> 1…………Omissis…………

2.  Christopher Engerer, 55, Mensija Street, St. Julian’s.

Registry of the Court of Magistrates (Malta)  today 24th

June 2005.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, ta’ l-10 ta’ Mejju 2005, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Alf Mizzi & Sons (Marketing) Limited (C8692) ta’

Zachary House, Qasam Industrijali tal-Marsa, il-Marsa,

ippre]entaw Talba fl-10 ta’ Mejju  2005, fejn talbu lit-Tribunal

sabiex jikkundanna lil Erhan Senisi  ta’ 4, {olma Flat 4, Triq

il-Folklor, Bir]ebbu;a, i[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’

mitejn u wie[ed u sebg[in  lira  Maltija  (Lm271)  liema

ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[ax legali.

Il-kaw]a (Talba Numru 788#05PM) hija differita g[as-6

ta’ Lulju 2005 fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 27 ta’ :unju

2005.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal, of 10th May 2005, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Alf Mizzi & Sons (Marketing) Limited (C8692) of

Zachary House, Marsa Industrial Estate, Marsa, filed a claim

on the 10th May 2005 whereby they asked the Tribunal to

condemn Erhan Senisi of 4, {olma Flat 4, Triq il-Folklor,

Bir]ebbugia to pay the plaintiff company the sum of two

hundred and seventy one Maltese liri  (Lm271) which amount

is due to the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 788#05PM) is put off to the 6th

July 2005 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today  27th

June 2005.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For  the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ippubblikat mid-Dipartiment ta’ l-Informazzjoni (doi.gov.mt) — Valletta — Published by the Department of Information (doi.gov.mt) — Valletta

Mitbug[ fl-Istamperija tal-Gvern — Printed at the Government Printing Press

1368


